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SAFETY INSTRUCTIONS KITCHEN MACHINE

Please read the instructions for use carefully

before using your appliance for the first time

and retain them for future reference: the
manufacturer cannot accept any liability for
non-compliant appliance use.

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

* Check that the power rating of your appliance
corresponds to your electrical supply. Any
incorrect connection invalidates the
guarantee.

* This appliance has been designed for indoor
and domestic use only, and at an altitude
below 4000 m.

 Refer to the instruction manual for initial and
reqular cleaning of parts in contact with food,
and for cleaning and maintenance of your
appliance.

 Useyour appliance on aflat, clean and dry surface.

* Always disconnect the appliance from the
supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning.

* Do not use the appliance if it is not working Il

properly or if it has been damaged. Contact
an authorised service centre (see list in the
service booklet).

* Any maintenance other than routine cleaning
and upkeep by customers must be carried out
by an approved service centre (see list in the
service booklet).

* Do not immerse the appliance, the supply
cable or the plug in water or any other liquid.

* The power cord must be kept out of the reach
of children and must not be placed near or
come into contact with the hot parts of the
appliance, sources of heat or sharp corners.

* Do not pull on the power cord to unplug the
appliance.

* Do not use the appliance if the power cord
or plug is damaged. The power cord must be
replaced by an authorised service centre (see
the list in the service booklet) in order to avoid
danger.

* For your own safety, use only accessories and
spare parts designed for your appliance and
sold in an approved service centre.

* Remember: you may injure yourself if you use
the appliance incorrectly.

* You must remove the metal knife fromits drive
before you empty the bowl of its contents
(depending on the model).

* All accessories that can be mounted in the
upper part of the multifunctional head must



be removed prior to operating the release
button for this head.

* Never touch moving parts and always wait
for the appliance to come to a complete stop
before removing the accessories.

* Do not touch the beater, the whisk, nor the
hook when the appliance is in operation.

* Do not allow long hair, scarves, ties etc. to
dangle over the appliance during operation.

* Never push utensils (spoon, spatula, etc.)
or your finger or any other object through
the funnel of the Ilid, body and tray.
Always use the pusher provided to guide the
food.

* Do not operate the bowl without its lid.

* Only use one accessory at a time.

* Never fill the bowl with a boiling liquid (above
80°C, 176°F).

* Do not use any of the accessories when the
bowl is empty or mix solid ingredients only.

* Never remove the lid until the appliance has
come to a complete stop.

* When using the mixing bowl, always putin the
liquid ingredients before the solid ingredients.

* Do not use the accessories as containers
(freezing, cooking, sterilisation, microwave, etc.)

* Never use this appliance with items other than
foodingredients.In orderto avoid overflowing,
do not go over the maximum level of the bowl
or the maximum quantity indicated in the user
instructions.

* Switch off the appliance and disconnect Gl

from supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

* Be careful if hot liquid is poured into the mixer
as it can be ejected out of the appliance due to
a sudden build up of steam.

* This device is intended for use for domestic
use only and is not intended for:

- staff kitchen areas in shops, offices, and
other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

* Refer to the instruction manual for the
assembly and disassembly of the accessories
on the appliance.

* Refer to the user instructions for speed control
and time of use for each accessory.

EUROPEAN MARKETS ONLY

* For all accessories except whisk and graters:
This device should not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach
of children.

* Children shall not play with the appliance.

* This appliance may be used by persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, orwhose experience or knowledge
is not sufficient, provided they are supervised
or have received instruction to use the device
safely and understand the dangers.



» The whisk, beater and hook accessories can be
used by children aged 8 years and over if they
have been given supervision or instruction
on how to use the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.
Cleaning and maintenance of the appliance
must not be performed by children, unless
they are 8 years of age or older and under the
supervision of an adult. Keep the appliance
and its cord out of the reach of children under
the age of 8.

In compliance with C€ marking regulationsm
in force, information about off mode, standby
mode (*), and networked standby (*) energy
consumption is available on www.moulinex.com,
www.tefal.com. This data shows your appliance’s
energy use when connected but not active. For
energy saving, it switches automatically to these
modes after use (*). If you wish to modify this
setting (*), see the user manual. Note this will
increase energy consumption.

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.

< Leave it at a local civic waste collection point.

» Warning: Potential injury from misuse.

e CAUTION: In order to avoid a hazard due to
inadvertent resetting of the thermal cut-out,
this appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched
on and off by the utility.

» Warning: Potential injury from unintended use.

* The power consumption was 0.3 W in the off
mode.

* The period after which the equipment reaches
automatically off mode was less than 1 min.

(*); depending on model.



CONSIGNES DE SECURITE ROBOT PATISSIER

Lisezattentivementlemodedemploiavantdutiliser
votre appareil pour la premiére fois et conservez-
le pour pouvoir le consulter ultérieurement
le fabricant décline toute responsabilité en cas
d'utilisation inappropriée de l'appareil.

* Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des personnes (notamment des enfants) dont les
capacitésphysiques, sensoriellesouintellectuelles
sont réduites, ou qui manquent d'expérience ou
de connaissances, a moins quelles ne soient
supervisées ou guidées dans lutilisation de
l'appareil par une personne responsable de leur
sécurité. Il convient de surveiller les enfants pour
sassurer qu'ils ne jouent pas avec lappareil.

* Vérifiez que la puissance nominale de votre appareil
correspond a votre alimentation électrique. Tout
branchement incorrect annule la garantie.

* Cet appareil est uniquement réservé a un usage
ménager et domestique en intérieur, et a une
altitude inférieure a 4000 m.

* Reportez-vous au mode demploi pour le
nettoyage initial et régulier des piéces en contact
avec les aliments, ainsi que pour le nettoyage et
l'entretien de votre appareil.

* Utilisez votre appareil sur une surface plane,
propre et séche.

» Débranchez toujours lappareil s'il est laissé sans
surveillance et avant le montage, le démontage
et le nettoyage.

* Nutilisez pas lappareil sil ne fonctionne pas

correctement ou s'il a été endommagé. Adressez- Gl

vous a un centre dentretien agréé (voir la liste
dans le livret service).

* Toute intervention autre que le nettoyage et
I'entretien usuel par le client doit étre effectuée
par un centre dentretien agréé (voir la liste dans
le livret service).

* Nimmergez pas l'appareil, le cable d'alimentation
ou la fiche dans l'eau ou tout autre liquide.

* Le cordon dalimentation doit étre tenu hors
de portée des enfants et ne doit pas étre placé
a proximité ou toucher des piéces chaudes de
I'appareil, des sources de chaleur ou des angles
marqués.

* Ne tirez jamais sur le cordon dalimentation pour
débrancher l'appareil.

* N'utilisez pas lappareil si la fiche ou le cordon
dalimentation est endommagé. Le cordon
dalimentation doit étre remplacé par un centre
dentretien agréé (voir la liste dans le livret service)
afin d'éviter tout danger.

* Pour votre propre sécurité, utilisez uniquement
des accessoires et des piéces de rechange concus
pour votre appareil et vendus dans un centre
dentretien agréé.

* Souvenez-vous : vous risquez de vous blesser si
vous utilisez 'appareil de maniére incorrecte.

* Vous devez retirer la lame métallique de son
entrainement avant de vider le bol de son
contenu (suivant le modele).



* Tous les accessoires pouvant étre montés dans
la partie supérieure de la téte multifonction
doivent étre retirés avant d'actionner le bouton
de déverrouillage de cette téte.

* Ne touchez jamais les piéces mobiles et attendez
toujours que lappareil sarréte completement
avant de retirer les accessoires.

* Ne touchez pas le batteur, le fouet ou le crochet
lorsque l'appareil est en marche.

* Ne laissez pas vos cheveux, des foulards, des
cravates, etc., pendre au-dessus de lappareil
pendant son fonctionnement.

* Ne poussez jamais les ustensiles (cuillere, spatule,
etc.), votre doigt ou tout autre objet a travers
l'entonnoir du couvercle, du corps et du plateau.

» Utilisez toujours le poussoir fourni pour guider
les aliments.

* Ne faites pas fonctionner le bol sans son
couvercle.

e Utilisez un seul accessoire a la fois.

* Ne remplissez jamais le bol avec un liquide
bouillant (au-dessus de 80°C, 176°F).

* N'utilisez aucun accessoire lorsque le bol
est vide et ne mixez pas uniquement des
ingrédients solides.

* Neretirezjamais le couvercle avantlarrét complet
de lappareil.

* Lorsque vous utilisez le bol mélangeur, placez
toujours les ingrédients liquides avant les
ingrédients solides.

* Nutilisez pas les accessoires comme récipients

(pour la congélation, la cuisson, la stérilisation, le 3

micro-ondes, etc.).

* N'utilisez jamais cet appareil avec des éléments
autres que des ingrédients alimentaires.
Afin d'‘éviter tout débordement, ne dépassez
pas le niveau maximal du bol ou la quantité
maximale indiquée dans le mode d'emploi.

* Mettez l'appareil hors tension et débranchez-le
avant de changer les accessoires ou d'approcher
les pieces mobiles pendant l'utilisation.

* Faites attention lorsque vous ajoutez un liquide
chaud dans le mixeur, car il peut étre éjecté hors
de lappareil a cause de la formation soudaine de
vapeur.

* Cet appareil est destiné a un usage domestique
uniguement et n'est pas adapté pour :

- les coins cuisine réservés au personnel
des magasins, des bureaux et autres
environnements professionnels ;

- lesfermes;

- les clients des hétels, motels et autres
environnements de type résidentiel ;

- leschambres d'hétes et autres environnements
similaires.

* Reportez-vous au mode d'emploi pourlemontage
et le démontage des accessoires sur lappareil.

* Reportez-vous aux instructions d'utilisation pour
le controle de la vitesse et le temps d'utilisation
de chaque accessoire.



MARCHES EUROPEENS UNIQUEMENT

* Pour tous les accessoires a I'exception du fouet et
des rapes : cet appareil ne doit pas étre utilisé par
les enfants. Gardez l'appareil et le cordon hors de
portée des enfants.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec lappareil.

* Cet appareil peut étre utilisé par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites, ou qui manquent
d'expérience ou de connaissances, si elles sont
supervisées ou si elles ont requ des instructions
concernant l'utilisation sécurisée de l'appareil et
si elles en comprennent les dangers.

* Le fouet, le batteur et le crochet peuvent étre
utilisés par des enfants agés de 8 ans ou plus, a
condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou
aient recu des instructions quant a l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité et comprennent bien
les dangers potentiels. Le nettoyage et I'entretien
par lutilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus
de 8 ans et qu’ils soient sous la surveillance d'un
adulte. Conservez l'appareil et son cordon hors
de portée des enfants agés de moins de 8 ans.

Faisons de la protection de I'environnement notre priorité!

® Votre appareil contient des matériaux précieux qui
peuvent étre récupérés ou recyclés.

2 Apportez-le dans un centre de collecte des déchets
municipaux.

B A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

* Avertissement : risques de blessure due a une
mauvaise utilisation.

* ATTENTION : afin d‘éviter tout danger dU a une
réinitialisation accidentelle du coupe-circuit
thermique, cet appareil ne doit pas étre alimenté
par un dispositif de commutation externe,
tel qu'une minuterie, ni connecté a un circuit
régulierement mis en marche et arrété par le
réseau.

* Avertissement : risque de blessure résultant
d’'une utilisation non prévue.

* La consommation électrique était de 0,3 W en
mode arrét.

* La période au bout de laquelle I'équipement
passe automatiquement en mode arrét était
inférieure a 1 min.



Conformément a la réglementation relative
au marquage C€ en vigueur, les informations
sur la consommation d'énergie en mode arrét,
mode veille (*) et mode veille avec maintien
de la connexion au réseau (*) sont disponibles
sur  www.moulinex.com, www.tefal.com.
Ces données montrent la consommation
d'énergie de votre appareil lorsqu’il est connecté
mais non actif. Pour économiser de I'énergie,
il passe automatiquement a ces modes aprés
utilisation(*). Pour ajuster ces parametres,
consultez le manuel d'utilisation (*). Notez que
cela augmentera la consommation dénergie.

(*): selon le modéle.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES KEUKENMACHINE

Lees de gebruiksaanwijzing grondig door voordat g

je het apparaat in gebruik neemt en bewaar

hem voor latere raadpleging: de fabrikant is niet

aansprakelijk voor schade of letsel veroorzaakt
door verkeerd gebruik van het apparaat.

* Dit apparaat is niet bestemd om te worden
gebruikt door personen (onder wie kinderen)
met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht
staan of instructie hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat. Kinderen moeten
onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat
ze niet met het apparaat spelen.

* Controleer of het vermogen van je apparaat
overeenkomt met dat van de stroomvoorziening.
Bij een onjuiste aansluiting vervalt de garantie.

* Dit apparaat is ontworpen voor gebruik
binnenshuis en voor huishoudelijk gebruik, en
op een hoogte onder 4000 m.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de
eerste en herhaalde reiniging van onderdelen
die in contact komen met voedsel en voor het
schoonmaken en onderhouden van je apparaat.

* Gebruik het apparaat op een vlakke, schone
en droge ondergrond.

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact als
er geen toezicht op het apparaat is, voordat
je hetin elkaar zet, uit elkaar haalt of reinigt.



* Gebruik het apparaat niet als het niet juist
werkt of als het beschadigd is. Neem contact
op met een erkend servicecentrum (raadpleeg
de lijst in het serviceboekje).

* Elk ander onderhoud dan routinematige
reiniging en onderhoud door de gebruiker
moet worden uitgevoerd door een bevoegd
servicecentrum (raadpleeg de lijst in het
serviceboekje).

* Dompel het apparaat, het snoer of de stekker
niet in water of een andere vloeistof.

 Zorg dat het snoer uit de buurt van kinderen
wordt gehouden en niet in de nabijheid wordt
geplaatst van of in contact komt met hete
onderdelenvan het apparaat, warmtebronnen
of scherpe hoeken.

* Trek niet aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen

* Gebruik het apparaat niet als het snoer
of de stekker beschadigd is. Het netsnoer
moet worden vervangen door een erkend
servicecentrum (raadpleeg de lijst in het
serviceboekje) om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

* Gebruik voor je eigen veiligheid alleen
accessoires en reserveonderdelen die zijn
ontworpen voor het betreffende apparaat
en die worden verkocht in een erkend
servicecentrum.

* Onthoud: bij onjuist gebruik van het apparaat
kan er letsel ontstaan.

* Verwijder het metalen mes uit de aandrijving
voordat je de kom leegt (afhankelijk van het
model).

* Alle accessoires die in het bovenste gedeelte
van de multifunctionele kop kunnen worden
gemonteerd, moeten worden verwijderd
voordat de ontgrendelknop voor deze kop
wordt ingedrukt.

* Raak bewegende delen nooit aan en wacht
altijd tot het apparaat volledig tot stilstand is
gekomen voordat je de accessoires verwijdert.

* Raak de klopper, de garde of de deeghaak niet
aan wanneer het apparaat in werking is.

* Laat nooit lang haar, sjaals, dassen, etc. boven
het apparaat hangen wanneer het in werking is.

* Duw nooit keukengerei (lepel, spatel, etc.), je
vinger of een ander voorwerp in de trechter
van het deksel, de behuizing en het blad
Gebruik altijd de meegeleverde stamper om
het voedsel te geleiden.

» Gebruik de kom niet zonder het deksel.

* Gebruik één accessoire tegelijk.

* Vul de kom nooit met een kokende vloeistof
(boven 80 °C, 176 °F).

* Gebruikgeenaccessoireswanneerdekomleeg
is en meng ook niet alleen vaste ingrediénten.

* Verwijder het deksel nooit voordat het
apparaat volledig tot stilstand is gekomen.

* Alsjedemengkomgebruikt, plaatsdevloeibare
ingrediénten dan altijd in de mengkom vo6r
de vaste ingrediénten.



» Gebruik de accessoires niet als bewaarbakjes
(bij het invriezen, koken, steriliseren, opwarmen
in de magnetron, etc.)
* Gebruik dit apparaat nooit met andere
voorwerpen behalve ingrediénten voor voedsel.
Om overstromen te voorkomen, mag je het
maximumniveau van de kom of de maximale
hoeveelheid die in de gebruiksaanwijzing is
aangegeven niet overschrijden.
» Schakel het apparaat uit en haal de stekker
uit het stopcontact voordat je accessoires
verwisselt of onderdelen nadert die kunnen
bewegen.
* Wees voorzichtig wanneer er een warme
vloeistof in de mixer wordt gegoten: de
vloeistofkanuithetapparaatworden gespoten
door een plotselinge toename van stoom.
e Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik en is niet bedoeld voor:
- kantines voor personeel in winkels, kantoren
en andere werkomgevingen;

- boerderijen;

- gebruik door gasten in hotels, motels en
andere verblijfplaatsen;

- bed and breakfasts en soortgelijke omgevingen.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het
monteren en demonteren van de accessoires
op het apparaat.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de
snelheidsbediening en de gebruikstijd van elk
accessoire.

ALLEEN VOOR EUROPESE MARKTEN
* Voor alle accessoires met uitzondering van

de garde en rasp: Dit apparaat mag niet door

kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat
en snoer uit de buurt van kinderen.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Dit apparaat mag worden gebruikt door
personen met een lichamelijke, zintuiglijke
of mentale handicap, of met onvoldoende
ervaring of kennis, mits er een toezichthouder
aanwezigis of zijinstructies hebben ontvangen
over veilig gebruik van het apparaat en zij
mogelijke gevaren begrijpen.

* De accessoires garde, klopper en deeghaak
kunnen gebruiktworden doorkinderenvanaf8
jaar, mits ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen omtrent het veilige gebruik
van het apparaat en inzicht hebben in de
risico’s die eraan verbonden zijn. Het apparaat
mag niet door kinderen worden gereinigd of
onderhouden, tenzij ze 8 jaar of ouder zijn
en onder toezicht van een volwassene staan.
Houd het apparaat en snoer buiten het bereik
van kinderen jonger dan 8 jaar.

Denk aan het milieu!

® Je apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor
hergebruik.

2 Lever het in bij een afvalinzamelpunt in je gemeente.



* Waarschuwing: Mogelijk letsel door verkeerd
gebruik.

* LETOP:Omgevaartevoorkomendooronbedoeld
resetten van de thermische beveiliging, mag dit
apparaat niet worden gevoed via een externe
schakelaar (zoals een timer) of aangesloten
worden op een circuit dat regelmatig wordt
in- en uitgeschakeld.

* Waarschuwing: Mogelijk letseldoor onbedoeld
gebruik.

* Het energieverbruik was 03 W in de
uitgeschakelde modus.

* De periode waarna het apparaat de modus
voor automatisch uitschakelen heeft bereikt,
was minder dan 1 min.

In  overeenstemming met de geldende

voorschriften voor C€-markering is informatie

over het energieverbruik in de uit-stand, de
stand-bymodus (*) en het netwerk-stand-
byverbruik (*) beschikbaar op www.seb.com,
www.moulinex.com,  www.tefal.com. Deze
gegevens tonen het energieverbruik van uw
apparaat wanneer het is aangesloten maar niet
actiefis. Om energie te besparen, schakelt hij na
gebruik automatisch over naar deze modi(*). Als

u deze instelling (*) wilt wijzigen, raadpleeg dan

de gebruikershandleiding. Houd er rekening

mee dat dit het energieverbruik verhoogt.

(*)afhankelijk van het model

SICHERHEITSHINWEISE KUCHENMASCHINE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor

dem ersten Gebrauch Ihres Gerats sorgfaltig grg

durch und bewahren Sie sie zum spateren

Nachschlagen auf. Der Hersteller Ubernimmt

keine Haftung fur die unsachgemalle

Verwendung des Gerats.

* Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen
(einschliellich Kindern) benutzt zu werden,
deren korperliche, sensorische oder mentale
Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen
es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt;
es sei denn, sie wurden in der Benutzung des
Gerates unterwiesen und werden von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt. Kinder mussen beaufsichtigt
werden, um sicherzugehen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

* Prufen Sie, ob die Nennleistung Ihres Gerats mit
der Ihrer Stromversorgung Ubereinstimmt. Ein
nicht ordnungsgemafer Anschluss fiihrt zum
Erléschen der Garantie.

* Dieses Gerat wurde fur die Verwendung in
Innenrdumen und fur den Hausgebrauch
konzipiert und ist fir eine Hohe unter 4000 m
geeignet.

* Fur die erste und regelmallige Reinigung der
Teile, die mit Lebensmitteln in BertUhrung
kommen, sowie fur die Reinigung und
Wartung Ihres Gerats lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung.



* Verwenden Sie das Gerat auf einer flachen,
stabilen, sauberen und trockenen Oberflache.

* Trennen Sie das Gerat immer von der
Steckdose, wenn es unbeaufsichtigt ist. Das
Gleiche qilt auch vor dem Zusammenbau,
Zerlegen oder Reinigen.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es
nicht ordnungsgemdald funktioniert oder
beschadigt ist. Wenden Sie sich an eine
autorisierte Kundendienstzentrale (siehe Liste
im Kundendienstheft).

* Alle Wartungsarbeiten, die Uber die normale
Reinigung und Pflege durch den Kunden
hinausgehen, missenvon einem autorisierten
Kundendienst ausgefuhrt werden (siehe Liste
im Kundendienstheft).

e Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel oder
den Stecker nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

* Das Netzkabel muss aulRerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahrt werden und darf
nicht in der Nahe von heillen Gerateteilen,
Warmequellen oder scharfen Ecken verlaufen
oder mit diesen in Beruhrung kommen.

* Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel aus
der Steckdose.

* Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das
Netzkabel oder der Stecker beschadigt sind.
Das Netzkabel muss von einer autorisierten
Kundendienstzentrale (siehe Liste im
Kundendienstheft) ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

* Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit
nur Zubehor und Ersatzteile, die fir Ihr Gerat
bestimmt sind und in einem autorisierten
Kundendienstzentrum verkauft werden.

* Denken Sie daran: Sie konnen sich verletzen,
wenn Sie das Gerat nicht ordnungsgemal}
verwenden.

e Sie mussen das Metallmesser aus dem Antrieb
entfernen, bevor Sie den Inhalt der Schussel
entleeren (je nach Modell).

e Alle Zubehorteile, die im oberen Teil des
Multifunktionskopfes angebracht werden
konnen, mussen vor dem Betatigen der
Entriegelungstaste fur diesen Kopf entfernt
werden.

* Berihren Sie niemals bewegliche Teile, und
warten Sie immer, bis das Gerat zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie das Zubehdr
entfernen.

* Berilhren Sie nicht den Quirl, Schneebesen
oder Haken, wenn das Gerat in Betrieb ist.

* Achten Sie darauf, dass wahrend des Betriebs
keine langen Haare, Schals, Krawatten usw.
Uber dem Gerat hangen.

» Stecken Sie niemals Utensilien (Loffel, Schaber
usw.), Ihre Finger oder andere Gegenstande
durch den Deckeltrichter, in das Gehause
oder den Einsatz. Verwenden Sie immer den
mitgelieferten Schieber, um Lebensmittel
zuzuflhren.



* Verwenden Sie den Mixerbehalter nicht ohne
den Deckel.

* Verwenden Sie jeweils nur ein Zubehorteil.

* Fullen Sie den Mixerbehalter niemals mit
kochender FlUssigkeit (Uber 80 °C).

* Verwenden Sie kein Zubehdr, wenn die
Schussel leer ist, oder mixen Sie nur feste
Zutaten.

» Entfernen Sie niemals den Deckel, bevor das
Gerat zum Stillstand gekommen ist.

* Geben Sie bei der Verwendung der
Ruhrschissel immer die flussigen Zutaten vor
den festen Zutaten hinein.

* Verwenden Sie kein Zubehdr als Behalter
(Einfrieren, Kochen, Sterilisieren, Mikrowelle, usw.).

* Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3lich
mit Lebensmitteln. Um ein Uberlaufen zu
vermeiden, die in der Bedienungsanleitung
angegebene maximale Fullhéhe der Schussel
oder die maximale Menge nicht Gberschreiten.

 Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es
von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehor
austauschen oder Teile anfassen, die sich
wahrend des Gebrauchs bewegen.

* Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heil3e Flussigkeit
in den Ruhrer gieBen, da diese durch
plotzliche Dampfentwicklung aus dem Gerat
herausspritzen kann.

* Dieses Gerat ist nur fur den hauslichen
Gebrauch bestimmt und nicht geeignet fur:

- Mitarbeiterkiichen in Geschaften, Buros und
anderen Arbeitsumgebungen;
- landwirtschaftliche Betriebe;

- Benutzung durch Gaste in Hotels, Motels 3N

und anderen Unterkunften;
- pensionsahnliche Umgebungen.

* Einzelheiten zum Anbringen und Entfernen von
Zubehor finden Sie in der Bedienungsanleitung.

* Informationen zur Geschwindigkeitsregelung und
Verwendungsdauer der einzelnen Zubehdrteile
finden Sie in der Bedienungsanleitung.

NUR EUROPAISCHE MARKTE

* Fur alle Zubehorteile mit Ausnahme von
Schneebesen und Reiben: Dieses Gerat
darf nicht von Kindern verwendet werden.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel
aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

* Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Dieses Gerat kann von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
denen es an Erfahrung und Kenntnis mangelt,
benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt
werden oder in die sichere Benutzung des
Gerates unterwiesen wurden und die Gefahren
verstehen.

* Die Zubehorteile Schneebesen, Ruhrer und
Haken koénnen von Kindern ab 8 Jahren
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt
oder in die sichere Verwendung des
Gerats eingewiesen werden und die damit



verbundenen Gefahren verstehen. Die
Reinigung und Wartung des Gerats durfen
nicht von Kindern durchgefihrt werden, es
sei denn, sie sind mindestens 8 Jahre alt und
werdenvon einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat und das Netzkabel
aullerhalb der Reichweite von Kindern unter
8 Jahren auf.

Umweltschutz steht an erster Stelle!

® Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die
zurlckgewonnen bzw. recycelt werden kénnen.

< BringenSieeszueinerlokalenRecyclingstelle.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Mdulltonne weist darauf hin,
dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind,
werden als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgeraten
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Altgerdte gehdren insbesondere
nicht in den Hausmull, sondern in spezielle Sammel-
und Ruckgabesysteme. Die getrennte Entsorgung eines
Haushaltsgerates vermeidet mdgliche negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch
eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermoglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus
denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine
bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich
bringt. Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder
Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen

werden konnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu
verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN
BesitzervonAltgeratenausprivatenHaushaltenkénnendiesebei
denSammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des
ElektroG eingerichteten Rucknahmestellen unentgeltlich
abgeben. Ausklnfte zur nachsten Abfallsammelstelle erhalten
Sie beim Hersteller oder Handler

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fir das Loschen personenbezogener Daten
auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

» Warnung: Verletzungsgefahr durch unsachgemal3e
Verwendung.

* VORSICHT: Um eine Gefahrdung durch
versehentliches Zurucksetzen des
Uberhitzungsschutzes zu vermeiden,
darf dieses Gerat nicht Uber ein externes
Schaltgerat, z. B. einen Timer, betrieben oder
an einen Stromkreis angeschlossen werden,
der regelmalig ein- und ausgeschaltet wird.

* Warnung: Verletzungsgefahr durch Verwendung
fur nicht vorgesehene Zwecke.

* Im ausgeschalteten Zustand betragt der
Stromverbrauch 0,3 W.

* Der Modus , Automatische Abschaltung” wird
nach weniger als 1 Minute aktiviert.



In Ubereinstimmung mit den geltenden

Vorschriften zur C€-Kennzeichnung sind
Informationen Uber den Energieverbrauch
im Aus-Zustand, im Bereitschaftszustand (*)
und im vernetzten Bereitschaftsbetrieb (*) auf
www.moulinex.com, www.tefal.com, verfugbar.
Diese Daten zeigen den Energieverbrauch
Ihres Gerats, wenn es angeschlossen, aber
nicht aktiv ist. Um Energie zu sparen, schaltet
er nach Gebrauch automatisch in diese
Modi um(*). Informationen zum Anpassen
dieser Einstellungen finden Sie in der
Bedienungsanleitung (*). Beachten Sie, dass
dies den Energieverbrauch erhoht.

(*)je nach Modell.

PRECAUCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD - ROBOT DE COCINA

Lee detenidamente las instrucciones de uso
antes de utilizar el aparato por primera vez y
guardalas para futuras consultas: el fabricante
no puede asumir ninguna responsabilidad si se
hace un uso indebido del aparato.

* Este aparato no deben wusarlo personas
(nifios incluidos) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o con falta
de conocimientos y experiencia, salvo que
estén bajo supervision o reciban instrucciones
relacionadas con su uso de otra persona
responsable de su seguridad. Se debe
supervisar a los nifios para asegurarse de que
no jueguen con el aparato.

» Comprueba que la potencia nominal del aparato
se corresponde conladelared eléctrica. Cualquier
conexién incorrecta invalida la garantia.

* Este aparato se ha disefiado solo para uso
domeéstico eninteriores, y a una altitud inferior
a 4000 m.

* Consulta el manual de instrucciones para
obtener mas informacién sobre la limpieza
inicial y regular de las piezas en contacto
con alimentos, asi como de la limpieza y el
mantenimiento del aparato.

* Usa el aparato sobre una superficie horizontal,
limpia y seca.

* Desconecta siempre el aparato de la fuente de
alimentacién si se deja desatendido y antes de
montarlo, desmontarlo o limpiarlo.



No utilices el aparato si no funciona
correctamente o si esta dafiado. Ponte en
contacto con un centro de servicio técnico
autorizado (consulta la lista en el folleto de
servicio técnico).

Cualquier intervencidon que no sea la limpieza
y el mantenimiento rutinarios por parte de los
usuarios debe efectuarla un centro de servicio
técnico oficial (consulta la lista en el folleto de
servicio técnico).

No sumerjas el aparato, el cable de
alimentacién ni el enchufe en el agua ni en
ningun otro liquido.

El cable de alimentacion debe mantenerse
fuera del alcance de los nifios y nunca debe
estar cerca ni entrar en contacto con las
piezas calientes del aparato, fuentes de calor
o bordes afilados.

No tires nunca del cable de alimentacién para
desenchufar el aparato.

Siel cable eléctrico o el enchufe estan dafiados,
no utilices el aparato. Un centro de servicio
autorizado (consulta la lista en el folleto de
servicio técnico) debe sustituir el cable de
alimentacién para evitar riesgos.

Por tu propia seguridad, utiliza Unicamente
accesorios y piezas de repuesto diseflados
para tu aparato y a la venta en centros de
servicio autorizados.

Recuerda que puedes hacerte dafio si no usas
el aparato correctamente.

Debes retirar la cuchilla metalica antes de vaciar
el contenido del recipiente (segun el modelo).
Es necesario retirar todos los accesorios que
se pueden montar en la parte superior del
cabezal multifuncional antes de accionar el
botdn de desbloqueo del cabezal.

No toques nunca las piezas mdviles y espera
siempre a que el aparato se detenga por
completo antes de quitar los accesorios.

No toques el batidor de varillas, el batidor
ni el gancho cuando el aparato esté en
funcionamiento.

No permitas que cuelguen sobre el aparato
el pelo largo, bufandas, corbatas, etc. cuando
esté en funcionamiento.
Nuncaempujeslosutensilios(cuchara,espatula,
etc.), el dedo ni ningun otro objeto a través
del embudo de la tapa, el cuerpo y la bandeja.
Utiliza siempre el empujador incluido para
guiar los alimentos.

No utilices el recipiente sin la tapa.

Usa solo un accesorio a la vez.

Nuncallenes el recipiente con liquido hirviendo
(por encima de 80 °C/176 °F).

No uses ninguno de los accesorios cuando
el recipiente esté vacio o mezcla unicamente
ingredientes solidos.

No retires la tapa hasta que el aparato se haya
detenido por completo.

Cuando utilices el recipiente, coloca siempre
los ingredientes liquidos antes que los sélidos.



* No uses los accesorios como recipientes
(para congelar, cocinar, esterilizar, calentar al
microondas, etc.).

No utilices nunca este aparato con otra cosa

que no sean ingredientes de comida. Para

evitar desbordamientos, no sobrepases el
nivel maximo del recipiente ni la cantidad
maxima indicada en las instrucciones de uso.

* Apaga el aparato y desenchufalo de la red

eléctrica antes de cambiar los accesorios o

manipular las piezas que se mueven durante

su funcionamiento.

* Ten cuidado si se vierte liquido caliente en la

batidora, ya que podria salir disparado del

aparato debido a una acumulacién repentina
de vapor.

Este dispositivo esta destinado para un uso

exclusivamente doméstico y no esta destinado

para:

- Zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo.

- Granjas.

- Uso por parte de los clientes de hoteles,
hostales y otros entornos de caracter
residencial.

- Entornos como habitaciones de huéspedes.

Consulta el manual de instrucciones para

obtener mas informacion sobre el montaje y

desmontaje de los accesorios en el aparato.

Consulta las instrucciones del usuario para

obtener mas informacion sobre el control

de la velocidad y el tiempo de uso de cada
accesorio.

SOLO MERCADOS EUROPEOS

Para todos los accesorios excepto el batidor y

los ralladores: Los nifios no pueden usar este

dispositivo. Mantén el aparato y el cable fuera
del alcance de los nifios.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Este aparato lo pueden utilizar personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
limitadas, o con falta de experiencia o
conocimiento, siempre que esténsupervisadas
o hayan recibido instrucciones para utilizar el
aparato de forma segura y comprendan los
posibles riesgos.

Los accesorios de batidor de varillas, batidor
y gancho pueden utilizarlos nifios a partir
de 8 afios siempre que se les supervise o
se les haya dado instrucciones de como
usar el aparato de forma segura y hayan
comprendido los posibles riesgos derivados
de su uso. Los nifios no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento del aparato, a
menos que tengan ocho afilos 0 Mas y estén
bajo la supervisiéon de un adulto. Mantén el
aparato y el cable fuera del alcance de los
niflos menores de 8 afios.

La protecciéon del medioambiente es fundamental.

Ef ® Tu producto contiene materiales valiosos que se

pueden aprovechar o reciclar.
< Llévalo a un punto verde local.



* Advertencia: Posibles lesiones por uso indebido.

» PRECAUCION: Con el fin de evitar riesgos debidos
a un reajuste involuntario del disyuntor térmico,
este aparato no debe cargarse a través de un
dispositivo de conmutacién externo, como un
temporizador, ni conectarse a un circuito que la
red encienda y apague periddicamente.

» Advertencia: Posibles lesiones por
involuntario.

* El aparato consume 0,3 W apagado.

* El equipo se ha puesto en modo de apagado
antes de que transcurriera 1 minuto.

En conformidad con las regulaciones de
marcadoC €, lainformacién sobre el consumo de
energia en modo desactivado, modo de espera
y modo de espera en red (*) esta disponible
en www.moulinex.com, www.tefal.com.
Estos datos muestran el uso de energia de
su electrodoméstico cuando estd conectado
pero no activo. Para ahorrar energia, cambia
automaticamente a estos modos después del
uso(*). Para modificar estos ajustes, consulte
el manual de usuario (*). Tenga en cuenta que
esto aumentara el consumo de energia.

uso

(*): dependiendo del modelo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA MULTIFUNZIONE

Leggereattentamenteleistruzioniprimadiusare
'apparecchio per la prima volta e conservarle
per future consultazioni: il fabbricante non
puo assumersi alcuna responsabilita in caso di
utilizzo dell'apparecchio non conforme.

* Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone (compresi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive
di esperienza o conoscenza, a meno che non
siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini per
accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

* Verificare che la potenza nominale dellapparecchio
corrisponda a quella della rete elettrica. Eventuali
collegamenti errati invalidano la garanzia.

* Questo apparecchio e stato progettato solo
per uso interno e domestico, e a un‘altitudine
inferiore a 4000 m.

* Fare riferimento al manuale di istruzioni
per la pulizia iniziale e regolare delle parti a
contatto con gli alimenti e per la pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio.

e Utilizzare l'apparecchio su una superficie
piana, asciutta e pulita.

* Scollegare sempre l'apparecchio dalla presa di
corrente quando viene lasciato incustodito e
prima di assemblarlo, smontarlo o pulirlo.

* Non usare lapparecchio se non funziona

correttamente o se & stato danneggiato.EB



Contattare un centro di assistenza autorizzato
(consultare I'elenco nel manuale di assistenza).
Qualsiasi intervento, diverso dalla normale
pulizia e manutenzione da parte del cliente,
deve essere eseguito daun centro di assistenza
autorizzato (consultare I'elenco nel manuale di
assistenza).

Non immergere [lapparecchio, il cavo di
alimentazione o la spinain acqua o altri liquidi.
Il cavo di alimentazione deve essere tenuto
lontano dalla portata dei bambini e non deve
essere posizionato vicino o entrare in contatto
con le parti calde dellapparecchio, fonti di
calore o angoli appuntiti.

Non tirare il cavo di alimentazione per

scollegare lapparecchio dalla presa di
corrente.
Non usare [lapparecchio se il cavo di

alimentazione o la spina sono danneggiati.
Al fine di evitare possibili pericoli, il cavo di
alimentazione deve essere sostituito da un
centro di assistenza autorizzato (consultare
I'elenco nel manuale di assistenza).

Per garantire la massima sicurezza, utilizzare
solo accessori e parti di ricambio progettati
per I'apparecchio corrispondente e venduti da
un centro di assistenza autorizzato.

Nota bene: se l'apparecchio viene utilizzato in
modo errato potrebbe causare possibili lesioni.
Prima di svuotare il recipiente & necessario
rimuovere la lama metallica dall'unita (a
seconda del modello).

* Tutti gli accessori che possono essere montati

nella parte superiore della testa multifunzione
devono essere rimossi prima di azionare il
pulsante di rilascio corrispondente.

Non toccare mai le parti in movimento e
attendere sempre che l'apparecchio si arresti
completamente prima di rimuovere (gli
accessori.

Non toccare la frusta, lo sbattitore o il gancio
quando l'apparecchio € in funzione.

Durante il funzionamento, evitare che capelli
lunghi, sciarpe, cravatte ecc. si trovino in
prossimita/sopra l'apparecchio.

Non inserire mai utensili (cucchiai, spatole,
ecc.), dita o qualsiasi altro oggetto nell'imbuto
del coperchio, nel corpo dell'apparecchio e
nel vassoio. Utilizzare sempre il pestello in
dotazione per inserire il cibo.

Non utilizzare il recipiente senza il coperchio.
Utilizzare un solo accessorio alla volta.

Non riempire mai il recipiente con liquidi
bollenti (superiori a 80 °C/176 °F).

Non utilizzare alcun accessorio quando la caraffa
e vuota, né frullare solo ingredienti solidi.

Non rimuovere mai il coperchio prima
dell'arresto completo dell'apparecchio.
Quando si utilizza il recipiente di miscelazione,
inserire sempre gli ingredienti liquidi prima di
quelli solidi.

Non utilizzare gli accessori come contenitori
(per congelamento, cottura, sterilizzazione, nel
microonde, ecc.).



e Utilizzare l'apparecchio solo con alimenti.
Per evitare fuoriuscite, non superare il livello
massimo del recipiente o la quantita massima
indicata nelle istruzioni per l'utente.

* Spegnere  lapparecchio e  scollegarlo
dallalimentazione prima di  sostituire
gli accessori o di avvicinarsi alle parti in
movimento durante l'uso.

* Fare attenzione qualora venga versato del
liquido caldo nel miscelatore poiché potrebbe
essere espulso dallapparecchio a causa di un
improvviso accumulo di vapore.

* Questo dispositivo e destinato esclusivamente
all'uso domestico e non é destinato a:

cucine riservate al personale di negozi, uffici

e altri ambienti di lavoro;

agriturismi;

da clienti di alberghi, motel e altri ambienti

di tipo residenziale;

bed and breakfast e ambientiditipo analogo.

* Per informazioni sullassemblaggio/disassemblaggio
degli accessori dellapparecchio, fare riferimento al
manuale di istruzioni.

* Per il controllo della velocita e il tempo di
utilizzo di ciascun accessorio, consultare le
istruzioni.

SOLO PER I MERCATI EUROPEI

* Pertuttigliaccessori, eccettofrustaegrattugie:
Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. Tenere l'apparecchio e il cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

* I bambini non devono giocare con lapparecchio.
* Questo apparecchio puo essere usato da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, o prive di esperienza o conoscenza,
a patto che siano sorvegliate o siano state

istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano

pienamente consapevoli dei pericoli ad esso
associati.

* Frusta, sbattitore e gancio possono essere
utilizzati da bambini a partire dagli 8 anni
di eta solo se sorvegliati o istruiti sulluso
sicuro dell'apparecchio e se ne comprendono
i rischi correlati. Le operazioni di pulizia e
manutenzione dell'apparecchio non devono
essere effettuate da bambini a meno che non
abbiano almeno 8 anni e siano supervisionati
da un adulto. Tenere l'apparecchio e il cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni.

La tutela dell'ambiente innanzitutto!

® L'apparecchio contiene materiali utili che possono
essere recuperati o riciclati.

2 Smaltirlo presso un centro di raccolta dei rifiuti locale.

* Awertenza: rischio di lesioni dovute a uso
improprio.

* ATTENZIONE: per evitare situazioni pericolose
dovute al ripristino involontario del termofusibile,
non alimentare [lapparecchio tramite wun
dispositivo di commutazione esterno, ad esempio



un timer, e non collegarlo a un circuito che viene
attivato e disattivato regolarmente dall'ente
fornitore.

* Awertenza: rischio di lesioni dovute a uso non
intenzionale.

* Ilconsumoenergeticoinmodalitadispegnimento
eparia03W.

* Il periodo superato il quale l'apparecchio attiva la
modalita di spegnimento automatico e inferiore
a 1 minuto.

In conformita con le normative vigentiin materia

di marcatura C€, le informazioni sul consumo di

energia in modalita off, standby (*) e standby in

rete (*) sono disponibili su www.moulinex.com,
www.tefal.com. Questi datimostranoil consumo

energetico dellelettrodomestico quando é

collegato ma non é attivo. Per il risparmio

energetico, passa automaticamente a queste
modalita dopo l'uso(*). Se si desidera modificare
guesta impostazione (*), consultare il manuale
utente. Si noti che questo aumentera il consumo
di energia.

(*)a seconda del modello.

INSTRUCOES DE SEGURANGA DA MAQUINA
DE COZINHA

Leia atentamente as instru¢des de utilizacao
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez e
guarde-as para futuras consultas: o fabricante
nao se responsabiliza por uma utilizacdao do
aparelho que ndo se encontre em conformidade
com as instrucoes.

» Este aparelho ndo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se
encontrem reduzidas, ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que
tenham sido devidamente acompanhadas e
instruidas sobre a correta utilizacao do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua seguranca.
As criancas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.

* Verifique se a poténcia nominal do seu aparelho
corresponde a sua corrente elétrica. Qualquer
ligacao incorreta anula a garantia.

* Este aparelho foi projetado para uso interno e
doméstico apenas, e a uma altitude abaixo de
4000 m.

* Consulte o manual de instru¢des para obter
informacgdes sobre a limpeza inicial e regular
das pecas que entram em contacto com
os alimentos, bem como sobre a limpeza e
manutencado do aparelho.

 Utilize o aparelho numa superficie plana,
limpa e seca.



* Desligue sempre o aparelho da corrente se o
deixar sem supervisdo e antes de proceder a
montagem, desmontagem ou limpeza.

* Ndo utilize o aparelho se ndo estiver a
funcionar corretamente ou se estiver de
alguma forma danificado. Contacte um dos
Servicos de Assisténcia Técnica autorizados
(consulte a lista no folheto de assisténcia).

* Qualquer manutencdo, para além da limpeza
e manutencao diarias a cargo do cliente, deve
ser efetuada por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado (consulte a lista no folheto
de assisténcia).

* Ndo mergulhe o aparelho, o cabo de
alimentacdo ou a ficha em agua ou qualquer
outro liquido.

* O cabo de alimentacdo deve ser mantido
fora do alcance das criancas e ndo deve ser
colocado perto ou em contacto com as pecas
quentes do aparelho, fontes de calor ou cantos
afiados.

* Ndo puxe pelo cabo de alimentacdo para
retirar a ficha da tomada.

* Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentacao
ou a ficha estiverem de alguma forma
danificados. O cabo de alimentacdo tem de
ser substituido por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado (consulte a lista no folheto
de assisténcia) para evitar situacdes de perigo.

» Parasuaseguranca,utilizeapenasosacessorios
e as pecas sobresselentes concebidos para o

seu aparelho e vendidos por um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

* Lembre-se: pode ferir-se se utilizar o aparelho
incorretamente.

* Tem de retirar a lamina metalica da respetiva
transmissdo antes de esvaziar o conteudo da
taca (consoante o modelo).

* Todos os acessérios que podem ser montados
na parte superior da cabeca multifuncdes
devem ser removidos antes de acionar o botdo
de desbloqueio desta cabeca.

* Nunca toque em pecas em movimento
e aguarde sempre que o aparelho pare
completamente antes de remover o0s
acessorios.

* Ndo toque no batedor, na pinha ou no gancho
guando o aparelho esta em funcionamento.

* Ndo permita que cabelos longos, cachecdis,
gravatas, etc. fiqguem pendurados no aparelho
durante o funcionamento.

* Nunca introduza utensilios (colher, espatula,
etc.), osdedosouqualqueroutroobjetonofunil
da tampa, na unidade principal e no tabuleiro.
Utilize sempre o calcador fornecido para guiar
os alimentos.

* Ndo utilize o recipiente sem a respetiva tampa.

* Utilize apenas um acessorio de cada vez.

* Nunca encha o recipiente com liquido a ferver
(acima de 80 °C, 176 °F)

* Nao utilize nenhum dos acessérios quando
a taca estiver vazia ou misture apenas
ingredientes soélidos.



* Nunca remova a tampa sem que o aparelho
pare completamente.

* Quando utilizar a taca de mistura, coloque
sempre os ingredientes liquidos antes dos
ingredientes sdlidos.

* Ndo utilize os acessérios como recipientes (para
congelar, confecionar, esterilizar, aquecer no
micro-ondas, etc.).

* Nunca utilize este aparelho com outros
produtos que ndo sejam alimentos. Para evitar
transbordar, ndo ultrapasse o nivel maximo
da taca ou a quantidade maxima indicada nas
instrucdes de utilizacao.

* Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada
antes de mudar os acessoérios ou de se
aproximar de pecas que se movem durante a
utilizacao.

* Tenha cuidado ao verter liquido quente para a
batedeira, uma vez que este pode ser expelido
para fora do aparelho devido a um acumular
de vapor repentino.

* Este aparelho destina-se apenas para
utilizacdo domeéstica e nao se destina a:
- zonas de cozinha reservadas aos

funcionarios de lojas, escritérios e outros
ambientes profissionais;

- quintas;

- por clientes em hotéis, motéis e outras
instala¢des de carater residencial;

- ambientesdotipoalojamento com pequeno-
almoco.

* Consulte o manual de instru¢gbes para
proceder a montagem e desmontagem dos
acessorios no aparelho.

* Consulte as instru¢des de utilizacdao para obter
informacdes sobre o controlo da velocidade e
o tempo de utilizacao de cada acessorio.

APENAS MERCADOS EUROPEUS

* Para todos os acessérios, exceto a pinha e
os raladores: este aparelho ndo deve ser
utilizado por criancas. Mantenha o aparelho
e o respetivo cabo de alimenta¢do fora do
alcance das criancas.

* Ascriancas ndo devem brincar com o aparelho.

* Este aparelho pode ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou por pessoas com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde
que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instru¢des para utilizar o aparelho
em seguranca e compreendam 0s perigos
envolvidos.

* A pinha, o batedor e o gancho podem ser
utilizados por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos, desde que sejam
supervisionadas ou tenham recebido
instrucbes para utilizar o aparelho de forma
segura e compreendam os perigos envolvidos.
A limpeza e manutencdo do aparelho nao
devem ser efetuadas por criancas, exceto
se tiverem 8 anos de idade ou mais e sob
supervisdo de um adulto. Mantenha o



aparelho e o respetivo cabo de alimentacdo
forado alcance das criancas com idade inferior
a 8 anos.

A protecao do ambiente esta em primeiro lugar!

® O aparelho contém materiais valiosos que podem
ser recuperados ou reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha de residuos local
para possibilitar o seu tratamento.

* Aviso: potenciais ferimentos devido a utilizacao
indevida.

* CUIDADO: para evitar perigos devido a uma
reposicao inadvertida do corte térmico, este
aparelho ndao deve ser alimentado através de
um dispositivo de comutag¢do externo, como um
temporizador, nem ligado a um circuito que seja
regularmente ligado e desligado pela instalacao.

* Aviso: potenciais ferimentos devido a uma
utilizacdo ndo prevista.

* O consumo de energia é de 0,3 W no modo
desligado.

* O periodo apds o qual o equipamento atinge
automaticamente o modo desligado é inferior a
1 minuto.

Em conformidade com os regulamentos de
marcacdo C€ em vigor, as informacdes sobre
o consumo de energia em modo desligado,
modo de espera (*) e modo de espera em
rede (*) estdao disponiveis em www.moulinex.
com, www.tefal.com. Estes dados mostram o
consumo de energia do seu aparelho quando
ligado, mas ndo ativo. Para poupar energia,
muda automaticamente para estes modos apods
a utilizacao(*). Se desejar modificar esta definicao
(*), consulte o manual do utilizador. Observe que
isso aumentara o consumo de energia.

(*)dependendo do modelo.



OAHI'TEZ AZ®PANEIAZ I'TA 2YZKEYEZ KOYZINAZ

AtaBAoTe TIPOCEKTLKA TLG 08Nyleg Xpriong, TipLy

XPNOLHOTIOLACETE TN GUCKEUR 0OG YLa TIPWTN

(PopPa, KAl YUAAETE TLG yLa HEANOVTLKN avagopd:

O Katachsuacstr’]q Sev ava)\ach’xvsL KapLa

€uBUVN O€ TEPITTWON PN CUPHOPPWONG HE TLG

08NyLEG XPrioNG TNG CUCKEUNG.

. Aurr] N ouokeun &ev Tpoopiletal yla xprion amo
dtopa (cupTEpANaPBaVOPEVWY TWV TTALSLWV)
HE TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG, ALOONTNPLAKEG N
SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG OUTE ATIO ATOUATIOU €V
£XOUV TNV avaykaila epmelpia r TG anapaitnteg
YVWOELG, EKTOC €AV eTLBAETIOVTAL I £X0UV AABEL
o&nyleg yLa tn xprion tng CUOKEUNG amo ATOHO
UTIELBUVO yla TNV AcPAAELd Toug. Ta TaldLd
Ba TpemeL va emBAETOVTAL, TIPOKELPEVOU va
SLaccpaMZstaL OTL bev na'LZouv HE TN OUOKEUﬁ

* EAeyETe OTL N OVOUAOTIKI] LOXUG TG GUOKEUNG
0QG QVTLOTOLKEL OTNV NAEKTPLKN Tpoodoaia
oag. Omowadnmote AavBacpevn ouvéeon
OKUPWVEL TNV £yy0r]cr]

* AUTI| | GUOKELT EXEL OXESLAOTEL yia xprion o€
E0WTEPLKOUG XWPOUG KaL OLKLAKN Xprion HOVo,
Kat og UPOUETPO KATW aro 4000 p.

* Avatpe€te oto eyxelpidlo odnylwv yLa tov
OpPXLKO KAl TOV TOKTLKO KaBaplopo Twv
e€apTnNUATWY TIOU €PXOVTAL OE €TIAPN HE TaA
TPOWLUA, KABWG KAl yLa Tov KabapLopo Kat tn
OUVTINPNON TNG CUOKEUNG OAG.

» Xpnotyotoleite ™m oucmsur’] oe emimnedn,

kaBapn kat ctsyvr] ETILPAVELQ.

* ATloouVéEETE TIAVTOTE m oucsKeur] amno 1o

psupaavnpOKsLtaLvapvaswapLgsmtr]pr]cr]
OTIWG KaL TPV amd TN GUVaPHOAGYNon, TNV
arocuVapUoAdYNaon  tov kabapLopo.

Mnv XpnolpomoLeite tn OUOKEUN €V Sev
AELTOUPYEL OWOTA ] OTaV £XEL UTTOOTEL {nLA.
Emkowvwvnote pe €va  €EoucLodoTnuEVO
KEVIPO 0€pPLg (avatpe€te otn Alota oto
BLBALapdaKL TOU oepBLq)

OHOLaéSrmOts OUVTNPNON, €KTOG amd Tov
TOKTLKO KaBapLlopd TnNg oUOKEUNG, Ba TIpETEL
va Slevepyeital amod e£0UoLOSOTNHEVO KEVTPO
oepPLg (avatpegte otn Alota oto BBALapdakt
TOU 0EPPRLG).

Mnv Buetzsts ™n oucKsur], TO r])\EKtpLKo
KaAWSL0 1 To LG psca OT0 VEPO N O¢€
OTIOLOSNTIOTE AAAO LYPO.

To NAEKTPLKO KAAWSLO TIPETIEL Va Statnpeital
HakpLaamo onuelaotaotmoiagyouvmpoofaon
TaldLd kat Sev PETEL va tottoBeteital kovtd
o€ 1 va €pBeL o€ emagn pe Bepud pepn tTNG
OUOKEUNG, TINYEG Beppotntag n alXpnpEg
YWVLEG.

* Mnv TpafAte TO NAEKTPLKO KAAwSLO yla va

ATIOCOUVEECETE TN GUCKEUN armo tnv mpida.

* MnNV XPnNOLUOTIOLELTE TN OUOKEUN Qv EXEL

uTtootel CNPLA TO NAEKTPLKO KAAWSLO N



TO QLG To NAEKTPLKO KOAWSLO TIPETEL va
avtikataotabel amo eva €£ouclodoTnuEVo
kKevtpo o€pPLlg (avatpe€te otn Alota oto
BLBALapAKL Tou G£PRLG) yLa va armo@UyEeTe TOV
Kivéuvo.

e [la tn &lKN 0ag ac@AAELa, XPNOLUOTIOLELTE
HOVO e€apTAUaTa KAl AVTAAAAKTLKA TIOU £X0UV
oX€8LaoTEl yLa T CUOKELN 0ag Kat TiwAouvtat
o€ €E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG.

* Mnv &exvdte: PTOpEL va TPAUPATLOTELTE av
XPNOLUOTIOLOETE TN GUOKEUN Pe AdBog tpoTro.

o MpEMEL  OTIWOSNTIOTE va  agatpeitat  to
METAAALKO paxalpl amo tov odnyo Tou, TpLV
amo To AdELacpa TOU TIEPLEXOUEVOU TOU UTIOA
(avdAoya JE TO PHOVTEAO).

* O\a ta sEaptr]pata Tou ToTtoBeToUVTAL
0TO0 TAVW pspoq NG KEPAANG TIOAAATIAWV
AELTOUPYLWV TIPETEL va agatpouvtal TPV
and TNV EVEPYOTIOLNON TOU  KOUMTILOU
amnac@dAALong tng ouyKEKpravr]q KscpoO\r]q

* Mnv ayyiCete TOTE Ta KwoLPeva pEPN Kat
TIEPLUEVETE TIAVTA VA OTAPATNOEL TEAELWG N
OUGCKEUN TIPLV VA APALPECETE TA EEQPTrATa.

* Mnvayyiletetovavadeutrpa, Tovavyodaptn
f tov yavtlo, 0tav n ocuokeur Bploketal oe
AeLtoupyla.

* MnNV a@nvete va Kpepovtal paKpLd paMLd
cpou)\apLa ypaBatsq KA. TIAvw amd 1N
OUOKEUN €V wpa Asttoupylag.

*Ye kapla Tmepimtwon va pnv  Pddete
HaYELPLKA OKEUN (KOUTAAL, OTIATOUAQ K.ATL.)
N ta S8AxTUAA oag r oTmoLodnmote AAAO
QVTLKELPJEVO PEOA OTN XOAVN TOU KATIAKLOU,
ToU Kuplwg owpatog kat Tou &lokou
Mdvta va XpnoLYoTioleite TO KATAAANAQ
SLapoppwpevo  €Eaptnua  wlnong twv
TPOYWV.

* Mnv xpnolpotoleite 1o Soxelo xwplg to
KATTIAKL TOU.

* XpnOLPOTIOLELTE HOVO €va €EApTNUA TN Yopa.

* Mnv yeuilete ote to Soxelo pe vypo TIOU
Bpddel (mdvw amo 80°C, 176°F).

* Mnv xpnoLuoTiolelte omoladnimote amd ta
sEaptr']pata otav TO MTOA eilvat adelo n
QVAPELYVUETE HOVO HE UALKA GTEPENG HOPPIG.

*Mnv agatpeite TOTE TO KAMAKL TIPOTOU
OTAPATAOEL TEAELWG N CUOKEUN.

¢ 'Otav XPNOLPOTIOLEITE TO HTOA QVAMPELENG,
Badete TAvTa PECA TA LYPA UALKA TIPLV attod
TA OTEPEA UALKA.

* Mnv xpnotporoleite ta e€aptripata wg Soxela
(Tx. ywa kataugn, Yrioluo, amooteipwaon, oto
(POUPVO PLKPOKUHATWY K.ATL).

* MnNV  XPNOLPOTIOLNOETE  TIOTE  QUTH TN
OUOKEUN HPE AAAA UALKA €KTOG amo Tpo@Lua.
MpokKeLUEVOU va ar[och'Jysts TNV uTtepxeiAon,
Hnv unepBatvsrs ™ HEYLOTN 0TABN OTO UTIOA
f TN HEYLOTN TTOCOTNTA TIOU CUVLOTATAL OTLG

odnyteg xpriong.



* ATIEVEPYOTIOLNOTE TN OUOKEUN KALATIOOUVSEDTE
TNV aro TO PEVHA TIPOTOU TIPOXWPHOETE OTNV
aAdayr) €EapTNUATWY 1 yLd VO QPALPECETE
apatpovpeva egaptripata/pepn.

* MPOOEYETE OTAV XUVETE KAUTO LYPO PEOA OTO
no)\upLEsp, Kaewq utopel va nsraxtst €€w
QTTO TN OUOKEUT AOYW EAPVLKIG atpoToinong,

* AUTH| 1 GUOKEUN TIPOOPIZETAL HOVO YL OLKLAKN
xpnon kat ev ipoopidetal ylata e€nc:

- o€ Koullva TIPOCWTILKOU Kataotnudtwy,
ypagelwv 1 AA\wv xwpwv epyactag

- O€ aQypoKTnpata

- meEAAteg &evodoxelwy, HOTEA 1N AA\wv
KATAAUPATWY

- o€ KataAupata tutou «bed and breakfast».

* Avatpe€te oto eyxelpldlo odnylwv xprnong ya
TN OLVAPHOAGYNCN KAL TNV ATIOCUVAPHOAGYNGN
TwV EEAPTNUATWY OTr) GUCKELN.

. AvatpsEts OTLG 06r]yLsg XpNong yta tov s?\eyxo
taxumtaq KaL Tov Xpovo Asttoupylag yLa kabe
eEdptnua.

MONO TIA TIZ EYPQMAIKEZ ATOPEX

*fa OAa ta €foptripata, €KTOG amod Tov
auyo&aptn Kat Toug TPLPTES: AUTH N CUOKELN
Sev BampemeLva xpr]oLpor[matcu amo matsLa.
®DUAACGCETE TN GUOKEUN KAL TO KAAWSLO PJakpLa
amo ratsLa.

* Ta matdld Sev Ba mpemel va maidouv Pe TN
OUOKEUN.

* AUTIA N CUCKEUN ETILTPETIETAL VA XpNoLpoTtownBet
ard ATOA PE PELWHEVEG (PUOLKEG, aLoBNTNPLAKEG

f SLaVONTIKEG LKAVOTNTEG ] PE N ETOPKI
epnstLa A yvwon, scpooov UTTApXEL smB?\qur]
N Toug sxouv 500¢l oSr]yqu OXETKA e mv
ac@aAry Xpron TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV
TOUG KLVSUVOUC.

* O auyoddptng, o avadeutripag Kat o yavtlog
HTIOpOUV va xpnotpotioinBolv amod matdla

8 €TWV KAl Qvw, peE tnv Tpolmobeon ot B

ETILRAETIOVTAL I £XOUV AABEL 08NYLEC OXETIKA
HE TNV ac@aAn Xprion TNG OUOCKEUNG Kal
KATAVOOUV TOUG EUTIAEKOPEVOUG KLVSUVOUG.
O kKaBapLopoG KaL N cuVTHPNOCN TG CUCKEUNG
S€V TIPETIEL Va eKTeEAOUVTAL aTtd TtaLdLd, EKTOG
€av €lvat 8 €twv kal Avw Kat PBplokovtat
UTIO TNV eTiPAePn evAka. H cuokeur Kat
TO KOAWSLO TNG TIPETIEL VA QUAACCOVTAL OE
onuela otTou gv PTtopouv va etdoouy TtatdLd
NALKLOG KATW aTtd 8 eTwv.

MpogxeL n Tpoctacia tou tepLfaiiovtog!

® H ouokeur oag TEPLEXEL TIOAUTIHA UALKA TIOU
HTIOpOUV va avaktnBouv 1 va avakukAwBouv.

O MNapadwote tn o€ €va TOTILKO OnUELlo GUAANOYNG
QOTIKWY ATIOPPLUHATWV.

* MNpoetdotmoinon: MBavog Tpavpatiopog Aoyw
KAKIG Xprjong.

* MPOZOXH: T tnv amogpuyr] Kwduvou Adyw
akoUoLaG  emavagopdg TG - Aettoupyiag
auropatr]c SLAKOTING amo Gsppomta N OUOKEUI‘]
SV TIPETIEL VA TPOYOSOTELTAL PEOW EEWTEPLKNG



GUOKEUNG 8LAKOTITN, OTIWG XPOVOUETPO, I vaeival
ouvoedepevn o€ KUK)\wpa Tou evepyonm&rat
KOl OTIEVEPYOTIOLE(TAL TOKTIKA amod To SIKTUO
TIapoxNG PEVPATOG.

* MpoeLldotoinon: I'Iteavoq TPAUMATLOPOG AOYW
Hn eVEESELYpEVNG XPrIoNG.

*H KatavaAwor] pevpatog elvat 0,3 W otav
Bploketal ektdG AsLtoupylag.

* H meplodog petd tnv omola o €EOTALOPOG
TiBeTtal autopata €Ktog Asttoupylag nrTav
HLKPOTEPN aTIO 1 AETTTO.

ZOPWVa PE TOUG LOXUOVTEC KAVOVLOPOUG

ofjpavong C€ minpogopieg oxetikd pe v

KOTAOTAON EKTOG Agttoupyiag, tnv Kataotaorn

avapovng (*) kat tn OSLKTUWMEVN avapovn

(*) n katavaAwon evépyelag dlatibevtal o€

www.moulinex.com, www.tefal.com. Auta ta

dedopéva Selyvouv Tt Xpron EVEPYeELag TNG

OUOKEUNG 0aG 0Tav elvatl cuvEeSepEVN aAAd OxL

evepyn. lNa e€olkovopunon evepyeLag, petafaivet

QUTOMATA OE AUTEG TLG AELTOUpyleg peTdA TN

xpnon(*). Eav embupeite va tpoToToLoete

autnyV tn pubuon (*), avatpette oto eyxeLpidlo

XpProneG. ZnUeElwote OTL autd Ba auinoel tnv

KATAVAAWOT) EVEPYELAG.

(*)avahoya PE TO PYOVTEAO.
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MHCTPYKLI 3A BESOMNACHOCT HA
KYXHEHCKA MALLUNHA

Mons, npoyeteTe BHUMATENHO VHCTPYKLUUTE

3a ynotpeba, npeauv Aa n3noniseaTe

ypeaa 3a NpbB NbT, U IV 3ana3eTe 3a 6baeLwm

CMpPaBKW: NPOU3BOAUTENAT HE MOXe Aa noeme

HVMKakBa OTFOBOPHOCT MpPW M3MNON3BaHe Ha

ypesa no HernoAxoAsLL, HauMH.

* To3M ypes He e nMpejHasHa4yeH 3a ynoTpeba
OT NMua (BKAKUUTENHO Aeua) C HamaneHwu
bunsmyeckn,  CeTUBHU UKW YMCTBEHWU
CMNOCOBHOCTN, HATO C INMCA Ha ONUT U 3HaHWS,
OCBEH ako Te He noay4yat HabawaeHve nau
WHCTPYKLMN OTHOCHO ynoTpebata Ha ypezaa
OT /INLe, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e€30MacHoCT.
JeuaTa TpsbBa fa 6bAAT noA HabnwaeHue,
3a Ja Ce rapaHT1pa, Ye He C1 UrpasT c ypeaa.

* [lpoBepeTe Aany HOMMHANHATA MOLLHOCT Ha
ypesa Bwm oTroBaps Ha XapakTepucTukute
Ha enekTpu4yeckata mpexa. HenpasBunHoTo
CBbp3BaHe aHyNMpa rapaHumusTa.

 To3u ypes e NpoeKkTVpaH CamMo 3a BbTPeLLHa U
AOMaLLHa ynoTpeba 1 Ha HaAMOPCKa BUCOUYMHA
rnoz 4000 m.

* HanpaBeTe cnpaBka C pPbKOBOACTBOTO C
WHCTPYKLMM 33 NbPBOHAYaNHOTO M PeLOBHOTO
NOYNCTBaHE HA 4YacTUTe, KOWUTO BAM3AT B
KOHTAKT C XpaHa, KakTo M1 3a NOYNCTBAHETO U
noaApbXKaTa Ha Bawwus ypeg.

* I3non3Barite ypeja BbPXy PaBHa, yucTa U

@ CyXa NOBBbPXHOCT.

* BuHaru paskayBanTe ypeaa oT

efleKTpo3axpaHBaHeETO, ako ro ocTtaBsATe 6e3
HaA30p, KakTo M npeaun Aa ro crnobsieaTe,
pasrnobssarte UaM noymcTeare.

He w3nonseaiite ypega, ako He pabotm
NpaBWUIHO WKW ako e noBpegeH. CBbpxeTe
ce C yNb/IHOMOLLEH CepBU3eH LLeHTbP (BUXTe
CNNCbKa B cepBU3HaTa bpoLluypa).
BcsakakBanoaapbKKa, pa3nvuHaoT PyTUHHOTO
noymcreaHe un npodunakTnka OT CTpaHa
Ha KANeHTUTe, TpsbBa Ja ce M3BbPLUBA OT
0406peH cepBM3€EH LIeHTBP (BMXTE CNNCHKA B
cepBU3HaTa bpoLuypa).

He noTtanante ypeaa, 3axpaHBalinsa kaben
WAV LWencena BbLB BOAA UIN APYTN TEUHOCTN.
3axpaHBawWmAaT kaben TpsbBa Aa ce AbpXM
M3BBH obcera Ha feua 1 He Tpsabea fAa 6bae
noctaBeH B 611M30CT WA Aad BAM3A B KOHTAKT
C ropeLynTe 4acTu Ha ypeaa, U3TOYHULN Ha
TOMJINHA WU OCTPU BIAN.

He abpnante 3axpaHBawimsa kaben, 3a Ja
N3K/IIOUNTE ypeaa OT KOHTakKTa.

He n3nonssante ypeaa, ako 3axpaHBaLLUAT
kKaben wvAM  wWencenbT €  MOBpeAeH.
3axpaHBawWmAaT Kaben TpsibBa Aa ce CMeHU
OT YNBb/HOMOLLEH CepBM3eH LeHTbP (BUXTe
CNUCbKa B CepBM3HaTa 6poluypa), 3a Aa ce
n3berHe onacHoOCT.

3a ocurypsiBaHe Ha Bawata 6e3onacHocT
N3MoN3BalriTe caMoO akcecoapu N pesepBHWU



4YacTy, MpoeKTUpaHu 3a Bawwa ypes wu
npoJaBaHu OT 0406peH CepBU3eH LeHTbP.
He 3abpaBsalite: MOXe Aa ce HapaHuUTe, ako
n3non3pare ypeAa rno HernpaBuaeH HaunH.
TpsbBa pa wu3BaguTe MeTanHUSA HOX OT
3a/BMKBALLOTO  YCTPOWMCTBO, npean Ja
M3NpasHuTe Kynata OT CbAbpXaHueTo I (B
3aBUCKMOCT OT MoZena).

Bcnukmakcecoapum, konToMoratgace MOHTMpaT
B ropHaTa 4acT Ha MyATUPYHKUMOHanHaTa
rnaea, TpsibBa Aa 6bAAT OTCTPaHeHW npean
3ajericTBaHe Ha b6yToHa 3a ocBoboOXJaBaHe
Ha Ta3wu rnasa.

Hwnkora He foKOoCBanTe ABMXKELLWN Ce YacTu U
BMHAru n34vakBamTe ypeAbT Ja cripe Aa paboTu
HanNbAHO, NpeAun Aa OTCTPaHUTe akcecoapuTe.
He pokocBanTe 6bpKankaTa, TeneHaTa
6bpKanka Nnm Kykata, Korato ypeasT paboTu.
He ponyckanTe pAgbnara Koca, LUIANoBe,
BPaTOBPBb3KM U Ap. AAa BUCAT Haj ypeaa,
[l0KaTo ToW paboTu.

Hukora He BKkapBalTe npubopu (MbXuuw,
LWINATYAN 1 Ap.), IPBbCTUTE CU UAW APYTU NPeaMeTHr
BbB ¢yHMATa Ha Kamaka, Kopryca W TaBarta.
BuHarm  un3nonseaniTe  nNpeAoCTaBeHOTO
6yTano 3a HacoYBaHe Ha XpaHaTa.

He n3nonsearite kynata 6e3 kanaka w.
N3non3Baite camMo MO ejuH akcecoap
HaBeAHBX.

Hwnkora He nbaHeTe KynaTa C Bpsfiia TeYHOCT
(Hag 80°C, 176°F).

* He w3nonseBanTe HUKOM OT akcecoapuTe,

KoraTo Kynarta e npa3sHa UamM cMecBaTe camo
TBBHPAW CbCTaBKMU.
Hukora He cBanganTe Kanaka, Mpean ypeasT
Aa e Cnpsin HanbJHO.
Korato u3non3esaTe KyrnaTa 3a CMecCBaHe,
BMHArv NocTaBaliTe TeYHNUTE CbCTaBKW Npeam
TBBbPAUTE CbCTaBKN.
He w3nonseanTe akcecoapute KaTto CbAoBe
(38 3ampassBaHe, roTBeHe, CTepuaM3aLMs,
13M0N3BaHe B MVUKPOBBAHOBA QypHa 1 Ap.).
Hwukora He mn3nonsBarite TO3M ypes C Apyru
npeamMeTy, OCBEH C XPaHUTENIHU CbCTaBKW. 3a
Aa n3berHeTte npennBaHe, He NpeBuLLaBalTe
MakCMMasHOTO HMBO Ha Kynata Wau
MaKCVMMasHOTO KONMYeCTBO, MOCOYEHO B
WHCTPYKLUMMTE 3a NoTpebuTtens.
N3knoueTe ypega wn ro paskadete OT
eNleKTpo3axpaHBaHeTo, MNpean Ja CMeHsiTe
akcecoapuTe UM ABUXKeLLUTe ce Mo BpemMe Ha
ynoTtpeba yacTtu.
BHMMaBalriTe, ako B MuKCepa ce HanvBa
ropelia TeYHOCT, TbM KaTO TA MOXe JAa
6bae M3XBbpJieHa OT ypeja Mnopagn ps3ko
HaTpynBaHe Ha napa.
ToBa yCTPOWCTBO e npejHasHayYyeHo caMo 3a
AOMalLHa ynoTpeba 1 He e npejHa3Ha4yeHo
3a N3MNON3BaHe B:
- KYXHEHCKV 30HM 3a NepcoHana B MarasmHu,
oduvcn n gpyrv paboTHN cpeaun;

- depmy;



- OT K/INEHTU B XOTENIN, MOTENV U APYT Cpean
OT XUNVLLEH TUM;
- cpeamn oT TUN ,HOLLYyBKa CbC 3aKycka”.

* HanpaBeTe cnpaBka C pPbKOBOACTBOTO C
WHCTPYKUMM 38 MOHTaX W JAeMOHTaX Ha
akcecoapwuTe Ha ypega.

* HanpaBeTe cnpaBka C WHCTpyKUumMTe 3a
noTpebuTens 3a ynpaBaeHNETO Ha CKOPOCTTa
1N BPeMEeTO 3a M3MOoJI3BaHe Ha BCEKW akcecoap.

CAMO 3A EBPOMENCKWTE MA3APU

* 3a BCUYKWM aKcecoapu, C W3KJIKOYEHVEe Ha
TeneHa 6bpkankau peHgeTta: ToBayCcTpOWCTBO
He TpsibBa Aa ce M3non3ea oOT geua. ApbxTe
ypeaa 1 kabena My n3BbH obcera Ha geua.

» leuata He TpsAbBa fa cn UrpasT c ypeaa.

* To3n ypes MOxe fAa ce M3non3ea OT Auua
C HamaneHu ¢éusnyeckn, CeTUBHU WU
YMCTBEHW CMOCOBHOCTU MW C HejoCTaTbyeH
OMUT WA 3HaHWA, NMPU YC/I0BME Ye ca MNof
HabngeHne M ca NOAYUYUIUN UHCTPYKLMN
3a 6e30MacHOTO M3Mo/s3BaHe Ha ypeja n ca
HasCHO C onacHocTuTe.

* TeneHata 6bpkanka, 6bpkankata M KykaTa
MoraT Aa ce U3Mon3BaT oT JeLa Ha 8 n noBeye
roAVHW, ako ca nNoj HaA30p WUan ca Noayyumnam
WHCTPYKLUMM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypesa
no 6e3onaceH HauMH M akKo Ca HasfACHO CbC
CBbp3aHuTe C ypeaa puvckose. [ouncrsaHeTo
N nojapbXKaTa Ha ypeja He TpsibBa fga ce
MN3BBbPLUBAT OT JeLa, OCBEH aKko Te He Ca Ha
Bb3PacT 8 UK NoBeye rognHM 1 Noj Haj3opa

Ha Bb3pacTeH. [JpbXTe ypesa 1 Kabena my
M3BbH obcera Ha Jeua Ha Bb3pacT noj 8
rOANHMN.

Ona3BaHeToO Ha OKOJIHaTa cpe/ia € Ha MbPBO MACTO!

® Bawwmar ypea CbAabpXa UeHHW MaTepuranun, KOUTo
Morart 6'b,£l,aT BBb3CTaHOBEHUN NI PEUNKITNPAHN.

o MpepaiiTe ro B MeCTeH MYyHKT 3a CbbupaHe Ha
6UTOBY OTNagbLM.

* MpepynpexaeHne: Bb3MOXHW ca HapaHABaHA
nopaau HenpaswiHa yrnoTpeba.

* BHVIMAHWE: 3a pa ce n36erHe onacHOCT nopaaun
HEBOJIHO HY/MpPaHe Ha TEPMUYHNA MPeKbCBay,
TO3U ypes He TpsibBa fAa ce 3axpaHBa upes
BbHLUHO MpPEeBK/IOYBALLO YCTPOWCTBO, KaTo
HanpvMep TaviMep, WX Aa ce CBbP3Ba KbM
Bepura, KOATo pefloBHO Ce BKJ/IF0YBA U 13KJ1H0YBa
OT efleKTpoeHeprumnHus oneparop.

* [peaynpexaeHve: Bb3MOXHM ca HapaHsBaHUA
nopaay yrnotpeba, KoATo He e Mo NpeAHa3HaYveHue.

* KoHcymaumaTa Ha MmoLuHocT e 0,3 W B peXxum Ha
M3K/HOYBaHe.

* [lepmoabT, cnes KOMTo obopyABaHETO AOCTUra
aBTOMATMYHO A0 PEeXWM Ha U3K/K4YBaHe, e
Mno-mManko ot 1 MUH.



B cboTBeTCTBME C AelcTBalmMTe pasnopenéwv
3a wmapkupoeka C€ uvHPopmauuaTa 3a
N3K/IIOYEH pPexuM, PexmMm Ha rOoTOBHOCT
(*) n mMpexoBOo noTpebneHMe Ha eHeprus
B peXVM Ha roTOBHOCT (*) e HaanyHa Ha
www.moulinex.com, www.tefal.com. Te3wu
AAaHHM noka3BaT noTpebseHVeTo Ha eHeprus
OT BalMsA ypea, KOraTo e CBbp3aH, HO He
€ aKTMBeH. 3a necTeHe Ha eHeprua ToOu
ABTOMAaTMYHO NMPEBK/OYBA KbM TE€3U PexvmMmm
cney ynotpeba(*). Ako nckate ga npomMeHuTe
Taswn HacTporika (*), BUXTe pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens. Vimante npeasuj, 4ye ToBa Lue
yBe/IN4YM KOHCYyMaumsTa Ha eHeprus.

(*)B 3aBUCKMOCT OT MoZena.

SIGURNOSNE UPUTE ZA KUHINJSKI APARAT

Prije prve upotrebe aparata pazljivo procitajte
upute za koristenje i sacuvajte ih za slu€ajdavam
zatrebaju u buducnosti: proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost uslucaju upotrebe aparata
koja nije u skladu sa uputstvima.

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe
(uklju€ujudi djecu) ogranicenih fizickih, Culnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, izuzev ako ih nadzire osoba

odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je c38

ta osoba dala uputstva o nacinu koristenja
aparata. Djecu je potrebno nadzirati da biste
bili sigurni da se ne igraju aparatom.

* Provjerite da li nazivna snaga vaSeg aparata
odgovara vasoj elektricnoj mrezi. Nepravilno
prikljucivanje e ponistiti garanciju.

* Ovaj uredaj je dizajniran iskljuCivo za
unutrasnju i kuénu upotrebu, i na nadmorskoj
visini ispod 4000 m.

* Uputstva za redovno ciS¢enje dijelova koji su u
kontaktu s hranom te za CiS¢enje i odrzavanje
aparata pogledajte u uputstvu za upotrebu.

 Aparatkoristite na ravnoj, Cistojisuhoj povrsini.

* Aparat uvijek iskopcajte iz struje ako ga
ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iS¢enja.

* Aparat ne koristite ako ne radi ispravno ili
ako je oStecen. Kontaktirajte ovlasteni servis

sewe



* Sve vrste odrZzavanja izuzev redovnog cis¢enja * Pazite da duga kosa, Salovi, marame i sl. ne

i njege mora obavljati ovlasteni servisni centar vise iznad aparata tokom rada.

(pogledaijte listu u servisnoj knjizici). * Nikad nemojte umetatikuhinjskipribor (kaSiku,
» Aparat, kabalzanapajanjeiliutika¢ ne uranjajte lopaticu i sl.), prste ni bilo koji drugi predmet

u vodu ili neku drugu tecnost. kroz otvor na poklopcu, kudistu i spremniku.
* Kabal za napajanje nikad ne smije biti u Sastojke uvijek pogurajte potiskivacem.

domasaju djece i ne smije se stavljati blizu * Nemojte koristiti posudu bez poklopca.

vrucih dijelova aparata, izvora toplote ili ostrih * Nemojte koristiti viSe nastavaka istovremeno.

uglova niti ih smije dodirivati. * Nikada ne sipajte kipucu tecnost u posudu
* Aparat ne iskljucujte iz napajanja povlacenjem blendera (iznad 80°C, 176°F).

kabla. * Nemojte koristiti nastavke kada je posuda
e Aparat nemojte Kkoristiti ako je kabal za prazna niti nemojte miksati samo krute Gl

napajanjeili utikac oStecen. Kabal za napajanje sastojke.

mora zamijeniti ovlasteni servis (pogledajte * Poklopac skinite tek kada se aparat zaustavi

listu u servisnoj knjizici) da bi se izbjegla do kraja.

opasnost. * Kada koristite posudu za mijeSanje, uvijek
* Radi svoje sigurnosti koristite samo dodatke prvo dodajte tekuce sastojke, a zatim krute.

i rezervne dijelove koji su namijenjeni za va$ * Pribor nemojte koristiti ako posude za Cuvanje

aparat i prodaju se u ovlastenom servisu. hrane (zamrzavanje, kuhanje, sterilizaciju,
« Upamtite: moZete se ozlijediti ako aparat ne mikrovalnu pecnicu itd.).

koristite pravilno. * Aparat kgristite samo za pripremu hrane. Da
« Morate izvaditi metalni no? iz pogona prije nego me bi doslo do prelijevanja, nemojte premasiti

§to ispraznite posudu (zavisno od modela). maksimalni nivo posude ni maksimalnu
* Svi nastavci koji se mogu pri¢vrstiti na gorniji koli€inu navedenu u uputstvima za korisnika.

dio multifuncijske glave moraju se ukloniti prije y ISK'JUCVCG aparat 1 ISkIJUC"C__e ga 1Z napajanja

nego 3to se upotrijebi tipka za otpustanje glave. prije nego Sto pocnete mijenjati nastavke ili
« Nikad nemojte dodirivati pomi¢ne dijelove i se priblizite pomicnim dijelovima koji su u

prije uklanjanja nastavaka uvijek sacekajte da upotrebi. . ] . _ )

se aparat do kraja zaustavi. * Nemojte dodavati vruce tecnosti u mikser
* Nemojte dodirivati metlicu, mutilicu i kuku jer postoji mogucnost izbacivanja tekucine iz

dok aparat radi. aparata zbog iznenadnog stvaranja pare.



* Ovaj aparat je namijenjen samo za upotrebu
u domacinstvu i nije namijenjen za koristenje:
- u kuhinjama za osoblje u trgovinama,

kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
- uvikendicama;
- od strane gostiju u hotelima, motelima i
drugim vrstama smjestaja;
- u prenocistima.

* Upute za sastavljanje i rastavljanje pribora za
aparat potraZzite u uputstvima za upotrebu.

» Uputstva za kontrolu brzine i vrijeme upotrebe
pribora potraZite u uputstvima za korisnike.

SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA

* Za sav pribor osim mutilice i nastavaka za
rendanje: Aparat ne smiju Kkoristiti djeca.
Aparat i pripadajudi kabal za napajanje drzite
van domasaja djece.

* Djeca se ne smiju igrati aparatom.

* Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih
fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe Cije iskustvo ili znanje nije dostatno ako
su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran
nacin upotrebe aparata te ako razumiju
moguce opasnosti.

* Mutilicu, metlicu i kuku mogu koristiti djeca
od 8 ili viSe godina ako su imali nadzor ili
uputstva za sigurnu upotrebu aparata i ako
razumiju uklju¢ene opasnosti. CiS¢enje i
odrZavanje aparata ne smiju obavljati djeca,
osim ako nemaju 8 ili viSe godina i ako ih ne

nadzire odrasla osoba. Aparat i pripadajudi
kabal drzite van domasaja djece mlade od 8
godina.

Zastita Zivotne sredine je na prvom mjestu!

o4

* Upozorenje: mogucnost ozljede zbog zloupotrebe.

* OPREZ: Da bi se izbjegla opasnost zbog
nenamjernog ponistavanja opcije za iskljucivanje
zbog temperature, ovaj aparat se ne smije
napajati preko spoljnog prekidaca, npr. tajmera,
niti se smije povezati na strujni krug koji elektra
redovno ukljucuje i iskljucuje.

* Upozorenje: mogucnost ozljede zbog nepredvidenog
nacina upotrebe.

* PotroSnja kad je aparat iskljucen iznosi 0,3 W.

* Aparat se automatski iskljucuje nakonn manje od
1 minute.

U skladu sa vazecim propisima o C€ oznakama,

informacije o isklju¢enom nacinu rada, stanju

pripravnosti (*) i umrezenom stanju pripravnosti (*)

potrosnji energije su dostupne na www.moulinex.com,

www.tefal.com. Ovi podaci pokazuju potrosnju energije

vaseg uredaja kada je spojen, ali nije aktivan. Za uStedu

energije, automatski se prebacuje na ove nacine nakon

upotrebe(*). Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*),

pogledajte korisnicki prirucnik. Imajte na umu da ce

ovo povecati potrosnju energije.

(*); Ovisno o modelu.

® Aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce
ponovo koristiti ili reciklirati.

< Odlozite ga na lokalnom mjestu za sakupljanje otpada.



BEZPECNOSTNI POKYNY PRO KUCHYNSKE

PRISTROJE

Pfed prvnim pouZzitim spotfebice si peclivé

prectéte navod k pouziti a uschovejte jej pro

budouci pouZiti: vyrobce nezodpovida za chybné

pouZiti spotrebice.

* Tento spotrfebi¢ neni urcen k pouzivani
osobami (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo
nejsou radné pouceny ohledné pouZivani
spotrfebiCe ze strany osoby odpovédné za
jejich bezpelnost. Dohlédnéte, aby si se
spotrebi¢em nehraly déti.

* Zkontrolujte, zdajmenovityvykonvaseho pristroje
odpovida vasemu elektrickému napajeni. Na
nespravné zapojeni se zaruka nevztahuje.

* Tento pfristroj byl navrzen pouze pro vnitini a
domaci pouZziti a ve vySce pod 4000 m.

* Pokyny k pocateCnimu a pravidelnému cisténi
Casti, které prichazeji do styku s potravinami,
a k ¢isténi a udrzbé spotrebice najdete v navodu.

* Spotrebi¢ pouZivejte na rovném, Cistém a suchém
povrchu.

* VZdy odpojte zafizeni ze zasuvky, kdyZz ho
nepouzivate, a pred jeho sestavenim, rozloZzenim
i ¢isténim.

» Spotfebi¢ nepouZivejte, pokud nefunguje
spravné nebo byl poskozen. Obratte se na

autorizované servisni stredisko (viz seznam
v servisni prirucce).

* Kromé ciSténi a béZné udrzby, kterou provadi
zakaznik, musi byt jakykoli jiny zasah proveden
autorizovanym servisnim stfediskem (viz
seznam v servisni pFirucce).

* Neponorujte spotrebi¢, napajeci kabel i
zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

* Napdjeci kabel uchovavejte mimo dosah déti,
nikdy se nesmi dostat do blizkosti horkych
Casti spotrebice, zdroji tepla nebo ostrych
hran nebo do kontaktu s nimi.

* Neodpojujte spotrebic z elektrické sité tahem
za napajeci kabel.

* Spotfebi¢ nepouZivejte, pokud jsou napajeci
kabel nebo zastrcka poSkozené. Napajeci
kabel musi byt v zajmu bezpecnosti vyménén

autorizovanym servisnim stfediskem (viz
seznam Vv servisni knizce).
*V zajmu vlastni bezpelnosti pouZivejte

prislusenstvi a nahradni dily uréené pouze pro
vas spotrebi¢ a prodavané v autorizovaném
servisnim stredisku.

* Upozornéni: v pfipadé, Ze budete pouzivat
spotrebi¢ nespravné, mize dojit ke zranéni.

* Pfed vyprazdnénim nadoby s obsahem
(v zavislosti na modelu) je nutné odstranit
kovovy nUzZ z hidele.

» VeSkeré pfislusenstvi, které mulze byt
upevnéno v horni &asti multifunkéni hlavy,



musi byt pfed stisknutim uvolfiovaciho tlacitka
hlavy odstranéno.

* Nikdy se nedotykejte pohyblivych ¢asti a pred
vyjmutim pfislusenstvi vzdy vyckejte, az se
spotrebic Uplné zastavi.

* Nedotykejte se metly ani haku, kdy?Z je pristroj
V provozu.

» Zajistéte, aby nad pfistrojem, ktery je
v provozu, nikdy nevisely dlouhé vlasy, 3aly,
kravaty atd.

* Nikdy nevkladejte nacini (lZice, Spachtle,
atd.) nebo vaSe prsty ¢&i jakykoliv jiny
predmét do nalevky vika, télesa a zasobniku.
Vidy pouzijte dodané péchovadlo pro
posunovani potravin.

* NepouZzivejte michaci nadobu bez vika.

* VZdy pouZzivejte pouze jedno prislusenstvi.

* Nikdy nenaplniujte michaci nadobu vrouci
kapalinou (s teplotou nad 80 °C, 176 °F).

* NepouZivejte jakékoli pfislusenstvi, pokud je misa
prazdna nebo michate pouze pevné pfisady.

* Nikdy neodstranujte viko, dokud se spotrebic
zcela zastavi.

* Pfi pouziti michaci nadoby vzdy nejprve
vkladejte tekuté prisady a teprve poté ty pevné.

* NepouZivejte prislusenstvi jako nadoby (pro
zmrazeni, vareni, ke sterilizaci potravin, do
mikrovinné trouby atd.).

* Nikdy nepouZivejte tento pristroj s jinymi
nez s potravinovymi slozkami. Aby nedoslo

k preteceni obsahu, neprekracujte maximalni
objem nadoby nebo maximalni mnozZstvi
uvedené v navodu k pouziti.

* Pfed vymeénou prislusenstvi nebo priblizenim
k Castem, které se pfi_pouzivani pohybuij,
nejprve spotfebi¢ vypnéte a vypojte jej ze
zasuvky.

* V pfipad€, Ze do mixéru lejete horkou tekutinu,
budte opatrni, protoZe tekutina mudze uniknout
z pristroje v dusledku nahlého nahromadéni pary.

* Tento pfistroj je urcen pouze k pouziti
v domacnostech a neni urcen k nasledujicim
aceldm:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelarich a dalSich pracovnich prostorach,

- obytné prostory zemeédélskych budoy,

- pouzivani klienty v hotelech, motelech
a jinych typech ubytovacich zarizeni,

- vpenzionech poskytujicich nocleh se snidani.

* Podrobné informace o sestaveni a rozebrani
prisluSenstvi ke spotfebici naleznete v navodu
k pouziti.

* Informace o ovladani rychlosti a dobé pouzivani
jednotlivych pfisluSenstvi naleznete v navodu
k pouziti. ]

POUZE PRO EVROPSKY TRH

* Pro vSechna prisluSenstvi kromé metly
a struhadla: Tento spotfebi¢ nesméji pouzivat
déti. Uchovavejte spotfebic i jeho kabel mimo
dosah déti.

 Dé&ti si nesmi s timto spotrebi¢em hrat.



* SpotfebiC smi byt pouZivan osobami se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo osobami bez zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouZiti zafizeni a rozumi moznym rizik(m.

* Prislusenstvi jako Slehac, metlu a hak mohou
pouZzivat déti ve véku od 8 let, pokud jsou pod
dohledem dospélé osoby nebo byly radné
pouceny o pouzivani spotrebice bezpecnym
zpusobem a chapou mozna rizika s tim
spojena. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadét déti, s vyjimkou déti starSich 8 let
a pod dohledem dospélé osoby. Uchovavejte
spotfebi¢ a jeho kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

Ochrana Zivotniho prostredi je na prvnim misté!

® Vas spotrebi¢ obsahuje cenné materialy, které
mohou byt znovu pouZity nebo recyklovany.

< Zanechte jej na sbérném misté komunalniho odpadu.

* Varovani: Pfi nespravném pouZiti se mlZzete zranit.

« UPOZORNENT: Tento spotrebic nesmi byt napajen
pFes externi spinaci zafizeni, jako je ¢asovac, ani
pripojen k obvodu, ktery se pravidelné zapina
a vypind, aby nehrozilo nebezpeci v dlsledku
neumysiného resetovani tepelné pojistky.

* Varovani: Potencialni poranéni pfi nechténém pouiti.

* Spotreba energie v rezimu vypnuto je 0,3 W.

* Doba, po které dojde k automatickému vypnuti
zarizeni, byla kratSi neZ 1 minuta.

V souladu s platnymi pFedpisy o oznaceni C€
jsou k dispozici informace o spotfebé energie
ve vypnutém stavu, pohotovostnim rezimu (*) a
pohotovostnim rezimu pfFi pfipojeni na sit'(*) na
www.moulinex.com, www.tefal.com. Tyto udaje
ukazuji spotfebu energie vaSeho spotrebice,
kdyZ je pfipojeny, ale neni aktivni. Pro Usporu
energie se po pouziti automaticky prepne do
téchto rezimU(*). Pokud si prejete toto nastaveni
upravit (*), prectéte si uzivatelskou prirucku.
VSimnéte si, Ze se tim zvySi spotfeba energie.

(*)v zavislosti na modelu.



KOOGIKOMBAINI OHUTUSJUHISED

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege
hoolikaltkasutusjuhenditja hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles: tootja ei vastuta seadme
nduetele mittevastava kasutuse eest.

» Sedaseadet eitohikasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete vBi vaimsete vdimetega isikud (sh
lapsed) ega seadme kasutamise kogemuseta
ja teadmisteta isikud, valja arvatud juhul, kui
nende Ule teeb jarelevalvet ja annab seadme
kasutamise kohta juhiseid nende ohutuse
eest vastutav isik. Jalgige, et lapsed ei mangiks
seadmega.

» Kontrollige, kas teie seadme vdimsus vastab
vooluvdrgule. Vale uhendamine muudab
garantii kehtetuks.

* See seade on mdeldud ainult siseruumides ja
koduseks kasutamiseks ning kdrgusel alla 4000 m.

» Toiduga kokkupuutuvate osade esmakordse
ja regulaarse puhastamise ning seadme
puhastamise ja korrashoiu kohta lugege
kasutusjuhendist.

» Kasutage seadet tasasel, puhtal ja kuival
pinnal.

» Kui jatate seadme jarelevalveta vdi enne selle
kokkupanekut, lahtivétmist ja puhastamist
eemaldage seadme toitejuhe vooluvdrgust.

* Arge kasutage seadet, kui see ei todta
korralikult vdi on kahjustatud. P6d6rduge

volitatud  teeninduskeskusesse
leiate hooldusraamatust).

» K&ik klientide teostatavatest tavaparastest
puhastamistest ja korrashoidmistest
erinevad hooldamised peab tegema
volitatud teeninduskeskus (nimekirja leiate
hooldusraamatust).

* Arge pange seadet, toitejuhet ega pistikut
vette ega muu vedeliku sisse.

* Toitejuhet tuleb hoida lastele kattesaamatus
kohas ja see ei tohi asuda seadme kuumade
osade, soojusallikate ega teravate nurkade
laheduses ega nendega kokku puutuda.

* Arge  tdmmake  seadet
eemaldamisel toitejuhtmest.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe vdi
-pistik on kahjustatud. Ohu valtimiseks
peab toitejuhtme asendamist teostama
volitatud teeninduskeskus (nimekirja leiate
hooldusraamatust).

* Ohutuse tagamiseks kasutage ainult teie
seadme jaoks modeldud ning volitatud
teeninduskeskuses muddavaid tarvikuid ja
varuosi.

* Pidage meeles: seadet valesti kasutades voite
end vigastada.

* Enne kausi tihjendamist peate metallist 1&ikurii
ajami kuljest eemaldama (olenevalt mudelist).

e Koik tarvikud, mida saab paigaldada
multifunktsionaalse pea Ulemisse ossa, tuleb
enne pea vabastusnupu kasutamist eemaldada.

(nimekirja

vooluvérgust



* Arge kunagi puudutage liikuvaid osi ja enne
tarvikute eemaldamist oodake alati seadme
taielikku seiskumist.

* Arge puudutage kloppijat, visplit ega konksu,
kui seade tootab.

* Arge laske pikkadel juustel, sallidel, lipsudel
jne té6tava seadme kohal rippuda.

* Arge lUkake s6dgiriistu (lusikas, spaatel jne) voi
sdrmi vdi muid esemeid labi kaanes, korpuses
ja aluses oleva ava. Kasutage toidu suunamiseks
alati kaasasolevat likkamisvahendit.

* Arge kasutage kaussi ilma kaaneta.

* Kasutage korraga ainult Ghte tarvikut.

* Arge taitke kaussi keeva vedelikuga (Ule 80 °C,
176 °F).

* Arge kasutage tarvikuid, kui kauss on tuhi, vdi
segage ainult tahkeid koostisosi.

* Arge eemaldage kaant enne, kui seade on
taielikult seiskunud.

» Segamiskaussi kasutades pange sellesse
vedelad koostisosad alati enne tahkeid.

* Arge  kasutage  tarvikuid  mahutitena
(sugavkulmutamiseks, klpsetamiseks,
steriliseerimiseks, mikrolaineahjus jne).

« Arge kunagi kasutage seadet muu kui
toiduainete jaoks.

« Ulevoolamise valtimiseks arge uletage kausi
maksimaalset taset vdi kasutusjuhendis
toodud maksimaaset kogust.

* Lulitage seade vadlja ja lahutage vooluvérgust
enne tarvikute vahetamist v&i kasutamisel
liikuvatele osadele Idhenemist.

* Arge valage sisse kuuma vedelikku, sest see
vOib kiiresti tekkiva auru tdttu seadmest valja
paiskuda.

* See seade on mdeldud kasutamiseks ainult
koduses majapidamises ja ei ole mdeldud
kasutamiseks:

- todtajate kdokides kaupluses, kontoris vOi
muus tdodkeskkonnas;

- talumajades;

- klientide poolt hotellides, motellides ja
muudes majutuskeskkondades;

- kodumajutuse tuupi keskkondades.

» Seadme tarvikute paigaldamise ja eemaldamise
kohta lugege kasutusjuhendist.

* Tutvuge iga tarviku kiiruse reguleerimise ja
kasutusaja juhistega.

AINULT EUROOPA TURGUDEL

* Kdik tarvikud peale vispli ja riivide. Seadet
ei tohi kasutada lapsed. Hoidke seadet ja
toitejuhet lastele kattesaamatus kohas.

* Lapsed ei tohi seadmega mangida.

e Isikud, kelle fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed véimed on vahenenud vdi kellel pole
piisavaid kogemusi ja teadmisi, vdivad seda
seadet kasutada juhul, kui neile on tagatud
jarelevalve vdi kui neile on dpetatud seadme
ohutut kasutamistja nad mdistavad seadmega
kaasnevaid ohte.



* Visplit, kloppijat ja konksu vdivad kasutada
8-aastased ja vanemad lapsed, kui nad on
jarelevalve all vbi neile on antud juhiseid
seadme ohutuks kasutamiseks ja kui nad
mdistavad kaasnevaid ohte. Seadet tohivad
hooldada ja puhastada 8-aastased ja vanemad
lapsed, kui nad on taiskasvanu jarelevalve
all. Hoidke seadet ja selle toitejuhet kuni
8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

Keskkonnakaitse ennekdoike!

® Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida
saab taaskasutada voi ringlusse votta.

< Viige see kohalikku jaatmekaitluskeskusesse.

* Hoiatus! Vaarkasutusest tingitud oht.

« ETTEVAATUST! Et valtida termilise katkestuse
tahtmatust imberseadistamisest tingitud ohtu, ei
tohi see seade saada toidet vélise lUlitusseadme,
naiteks taimeri kaudu ega olla Uhendatud
ahelasse, mis regulaarselt sisse ja valja lUlitub.

* Hoiatus! Tahtmatust kasutusest tingitud oht.

* Valjalulitatud reziimis oli voolutarve 0,3 W.

» Ajavahemik, mille jarel ltlitus seade automaatselt
valjalulitatud reZiimile, oli vaiksem kui 1 minut.

Vastavalt  kehtivatele ~ C€-vastavusmaérgise
eeskirjadele on teave valjalulitatud oleku,
ooteseisundi(*)javBrguihendusegaooteseisundi
(*) energiatarbimise kohta kattesaadav
www.moulinex.com,  www.tefal.com. Need
andmed nditavad teie seadme energiatarbimist,
kui see on Uuhendatud, kuid pole aktiivne.
Energiasaastuks lUlitub see pdarast kasutamist
automaatselt nendele reziimidele(*). Kui soovite
seda satet (*) muuta, vaadake kasutusjuhendit.
Pange tahele, et see suurendab energiatarbimist.

(*)soltuvalt modelist.



SIGURNOSNE UPUTE ZA KUHINJSKI STRO}

PaZljivo procitajte upute za uporabu prije prve

uporabe uredaja i spremite ih za kasnije:

proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju
neodgovarajuce uporabe uredaja.

* Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe
(uklju€ujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva
i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
uporabe uredaja. Djecu treba nadzirati kako se ne
biigrala s uredajem.

* Provjerite odgovara li nazivna snaga uredaja
naponu vase strujne mreze. Svaka pogreska pri
povezivanju prekida valjanost jamstva.

* Ovaj uredaj je dizajniran iskljucivo za unutarnju i
kuénu upotrebu, i na nadmorskoj visini ispod 4000 m.

* Pogledajte priru¢nik s uputama za prvotno i
redovito CiS¢enje dijelova koji dolaze u dodir s
hranom te CiS¢enje i odrzavanje uredaja.

* Uredaj rabite na ravnoj, istoj i suhoj povrsini.

» Uredaj uvijek iskopcajte ako ¢e biti bez nadzora
i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.

» Uredaj nemojte rabiti ako ne radi ispravno ili
ako je oStecen. Obratite se ovlaStenom servisu

* Sve vrste odrZavanja osim rutinskog ciS¢enja
i odrZavanja koje obavljaju korisnici mora
obavljati odobreni servisni centar (pogledajte

ceve

 Uredaj, strujni kabel ili utika¢ nikad nemojte
uranjati u vodu ni bilo kakvu drugu tekucinu.

e Strujni kabel potrebno je drzati van dohvata
djece i ne smije biti postavljen u blizini vrudih
dijelova uredaja, izvora topline ili oStrih rubova
ili s njima dodi u kontakt.

* Uredaj nemojte iskapcati iz
povlacenjem za strujni kabel.

* Ne rabite uredaj ako je strujni kabel ili utikac
oStecen. Strujni kabel mora zamijeniti ovlaSteni

ceve

napajanja

kako bi se sprijecila opasnost.
* Radi vlastite sigurnosti, rabite iskljucivo
dodatke i rezervne dijelove dizajnirane za vas

uredaj, koji se prodaju u ovlaStenom servisu. (G

* Ne zaboravite: u slu€aju neispravne uporabe
uredaja mogli biste se ozlijediti.

* Metalni noZ morate ukloniti iz pogona prije nego
Sto ispraznite sadrzZaj posude (ovisno o modelu).

* Sve je dodatke koje je mogucée montirati na
gornjidioviSenamjenske glave potrebno skinuti
prije aktivacije gumba za otpustanje glave.

* Nikada nemojte dodirivati pokretne dijelove
i uvijek pricekajte da se uredaj u potpunosti
zaustavi prije skidanja dodataka.

* Nemojte dodirivati mutilicu, pjenjacu ni kuku
dok je uredaj u radu.

* Pripazite da tijekom rada iznad uredaja ne
bude duga kosa, Salovi, vezice ili slicno.

* Nikada nemoijte gurati pribor (Zlicu, Spatulu
itd.), prste ili neke druge predmete kroz lijevak



poklopca, kuciSte i pladanj. Hranu uvijek gurajte
priloZzenim potiskivacem.

* Nemojte koristiti posudu bez poklopca.

* Istovremeno rabite samo jedan dodatak.

* Nikada nemojte puniti vr¢ blendera kipu¢om
tekué¢inom (temperatura iznad 80 °C, 176 °F).

* Dodatke nemojte rabiti kada je posuda prazna
ili da biste mijeSali samo krute sastojke.

* Nikad nemoijte skidati poklopac ako se uredaj
nije u potpunosti zaustavio.

» Kada rabite posudu za mijeSanje, tekuce
sastojke uvijek stavite prije krutih sastojaka.

* Dodatke nemoijte rabiti kao posude (u slucaju
zamrzavanja, kuhanja, sterilizacije, uporabe u
mikrovalnoj pecnici itd.).

* Uredaj nemoijte rabiti s ni¢im drugim osim
s hranom. Da biste sprijecili prelijevanje,
nemojte prije¢i preko maksimalne razine na
posudi ili maksimalne koli¢ine navedene u
uputama za korisnike.

» Iskljucite uredaj i odvojite ga od izvora napajanja
prije punjenja dodataka ili pristupanja dijelovima
koji se tijekom uporabe pomicu.

 Budite oprezni ako u mikser ulijevate vrucu
tekuéinu jer postoji mogucnost izbacivanja
teku¢ine iz uredaja uslijed iznenadnog
stvaranja pare.

* Uredaj je namijenjen iskljuCivo za uporabu u
kudanstvu te nije namijenjen za uporabu u
sljede¢im okruzenjima:

- u kuhinjama za osoblje u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruzenjima

- u poljoprivrednim gospodarstvima

- od strane gostiju u hotelima, motelima i
drugim okruZenjima stambenog tipa

- uugostiteljskim objektima koji nude nocenje
i dorucak.

* Upute za sastavljanje i rastavljanje dodataka
na uredaju potraZzite u priru¢niku s uputama.

* Pogledajte upute za korisnike za kontrole
brzine i vrijeme uporabe svakog dodatka.

SAMO ZA EUROPSKO TRZISTE

* Za sve dodatke osim pjenjace i ribeza: uredaj
ne smiju rabiti djeca. Drzite uredaj i pripadajudi
kabel izvan dohvata djece.

* Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

* Ovaj uredaj mogu rabiti osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin
uporabe uredaja te ako su razumjele moguce
opasnosti.

* Pjenjacu, mutilicu i kuku kao dodatke mogu
rabiti djeca u dobi od 8 godina i visSe ako su
pod nadzorom ili su primila upute o uporabi
uredaja na siguran nacin i ako razumiju
uklju¢ene opasnosti. Djeca ne smiju obavljati
radove ciS¢enja i odrzavanja, osim ako imaju
osam godina iliviSe i pod nadzorom su odrasle
osobe. Drzite uredaj i pripadajuci kabel izvan
dohvata djece mlade od 8 godina.



Zastita okoliSa na prvom mjestu!

® Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu
ponovno uporabiti ili reciklirati.

< Ostavite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje otpada.

» Upozorenije: zZlouporaba moze uzrokovati ozljedu.

* OPREZ: da biste izbjegli opasnost zbog slucajnog
ponovnog postavljanja termalne sklopke, uredaj
se ne smije napajati preko eksternog sklopnog
uredaja kao Sto je timer ili biti povezan na krug
koji opskrbljivac redovno ukljucuije i iskljucuje.

» Upozorenje: potencijalna ozljeda od nenamjerne
uporabe.

* PotroSnja energije u isklju¢enom nacinu rada
iznosi 0,3 W.

* Razdoblje nakon kojeg oprema automatski dolazi
u isklju¢en nacin rada manje je od 1 min.

U skladu s vaze¢im propisima o oznaci
€ informacije o potrosnji energije u

stanju iskljuenosti, stanju pripravnosti (*) i

umrezenom stanju pripravnosti (*) dostupne

su na www.moulinex.com, www.tefal.com.

Ovi podaci pokazuju potrosnju energije vaseg

uredaja kada je spojen, ali nije aktivan. Radi

uStede energije, automatski se prebacuje na

ove nacine rada nakon upotrebe. Ako Zelite

izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnicki

priru¢nik. Imajte na umu da ¢e to povecati

potrosnju energije.

(*)ovisno o modelu.

BIZTONSAGI UTASITASOK KONYHAGEPHEZ

A készulék els6 hasznalata el6tt gondosan
olvassa el az utasitast, és 6rizze meg azt, mert
a jov6ben még szuksége lehet ra: a gyarté nem
vallal felel6sséget a készulék nem megfeleld
hasznalataért.

* Ezt a készliléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (gyermekeket is beleértve), akik
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kell6 beldtassal és tudassal, kivéve,
ha az emlitett személyek a biztonsagukért felel6s
személy felugyelete alatt allnak, vagy ilyen
személytdl kaptak utmutatdst a berendezés
hasznalatara. A gyermekeket szemmel Kkell
tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

* Ellendrizze, hogy a készulék névleges teljesitménye
megfelel-e az elektromos hal6zatnak. A helytelen
csatlakozas érvényteleniti a garanciat.

*Ez a készulék csak beltéri és haztartasi
hasznalatra készult, és4000 m alattitengerszint
feletti magassagban.

* Az étellel érintkez6 alkatrészek kezdeti és
rendszeres tisztitdsaval, valamint a készulék
tisztitasaval és karbantartasaval kapcsolatban
tekintse meg a hasznalati utmutatot.

* A készuléket vizszintes, tiszta és szaraz
feltleten hasznalja.

» Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas eldtt,
illetve ha a készulék felugyelet nélkal van,
mindig huzza ki a tapkabelt.



* Ne hasznalja a készuléket, ha az nem mukaodik
megfelel6en, vagy sérulés lathaté rajta.
Forduljon egy hivatalos szervizkézponthoz
(ezek listajat 1asd a szervizkézikdnyvben).

Az ugyfelek altal végzett rutinszerd( tisztitason
és karbantartdson kivul minden karbantartast
hivatalos szervizkézpontnak kell elvégeznie
(ezek listajat 1asd a szervizkézikdnyvben).

Ne tegye vizbe vagy mas folyadékba a készlléket,
a halozati kabelt és a csatlakoz6dugot.

A halézati kabelt tartsa gyermekektdl tavol, és
az ne legyen kozel a készulék forro részeihez,
azokkal ne érintkezzen, elvezetését pedig
héforrasoktdl, illetve éles sarkoktol tavol kell
megoldani.

Ne a vezetéknél fogva huzza ki a készulék
dugojat a konnektorbdl!

Ne hasznalja a készuléket, ha a haldzati kabel
vagy a csatlakozédugd megsérult. A veszély
elkerulése érdekében a tapkabelt hivatalos
szervizkdzpontnak kell kicserélnie (lasd a
szervizkényvben talalhatd listat).

Sajat  biztonsaga  érdekében  kizardlag
a készulékhez tervezett és jovahagyott
szervizkdzpontban értékesitett tartozékokat
és potalkatrészeket hasznaljon.

* Ne feledje: a készulék nem megfelel
hasznalata sérulést okozhat.

* Miel6tt kiuritené a tal tartalmat, el kell
tavolitania a fémkést a meghajtojabal (tipustal
fuggden).

A fej kioldobgombjanak mukodtetése el6tt
a multifunkciés fej felsd részére szerelheté
dsszes tartozékot el kell tavolitani.

Soha ne érintse meg a mozgd alkatrészeket,
és a tartozékok eltavolitasa el6tt mindig varja
meg, amig a készulék teljesen leall.

A készulék m(ikodése kozben ne érintse meg
a habverdt, a lapos habverét és a dagasztot.
Ugyeljen arra, hogy hasznalat kézben haj, sal,
nyakkendd stb. ne l6ghasson a készulék folé.
Soha ne nyomjon at eszkdzoket (kanal,
spatula stb.), az ujjat vagy barmilyen mas
targyat a fedél, a test és a talca tolcséren.
Az étel beviteléhez mindig a mellékelt toldkat
hasznalja.

Ne hasznalja a kever6edényt fedél nélkul.
Egyszerre csak egy tartozékot hasznaljon.
Soha ne toltse meg a turmixkancsét forré
folyadékkal (80 °C felett).

Ne hasznalja a tartozékokat, ha a tal ures, és
csak szilard alapanyagokat turmixoljon.

Soha ne vegye le a fedelet, amig a készulék
teljesen le nem allt.

A keverdtal hasznalatakor mindig a szilard
hozzavaldk el6tt helyezze be a folyékony
hozzavaldkat.

Ne hasznalja a tartozékokat edényként
(fagyasztas, f6zés, sterilizalas, mikrohulldamu
sutébe rakas stb.).

Ne haszndlja a készuléket ételeken kivuli
egyéb targyakkal. A tulcsordulads elkerulése



érdekében ne Iépje tul a talban jelzett
maximalis szintetvagy a hasznalati utasitasban
megadott maximalis mennyiséget.

» Atartozékok cseréje el6tt, vagy miel6tt hozzaér
a hasznalat kdézben mozgd alkatrészekhez,
kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a
tapkabelt.

* Legyen O6vatos, ha forré folyadékot ont a
készulékbe, mivel az a hirtelen g6zképz&dés
kovetkeztében kifuthat a készulékbdl.

* Ez az eszkoz kizardlag haztartasi hasznalatra
készult, és nem hasznalhaté a kévetkezé
kdrnyezetekben:

- Uzletek személyzeti konyhajaban, irodakban,
egyéb munkahelyi kérnyezetben;

- gazdasagokban;

- szallodak, motelek, panziok és
szalldshelyek vendégei altal;

- panzié jellegl helyeken.

* A tartozékok &ssze- és szétszerelésével
kapcsolatos részletekért tekintse meg a
hasznalati dtmutatot.

* Az egyes tartozékok sebességszabalyozasaval
és hasznalati idejével kapcsolatban tekintse
meg a hasznalati Gtmutatot.

CSAK AZ EUROPAI PIACOK

* A habver§ és a reszel6k kivételével az 6sszes
tartozékra vonatkozik: Gyermekek nem
hasznalhatjak a készuléket. A készulék és a
hozza tartozé kabel gyermekektdl elzarva
tartando.

mas

» Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

* A készuléket olyan személyek, akik csokkent
fizikai, érzékszervivagyszellemiképességekkel
rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek kell6
belatassal és tudassal, csak abban az esetben
hasznalhatjak, ha felUgyelet alatt allnak,
illetve utasitast kaptak a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozban, és tisztaban
vannak a hasznalattal jard veszélyekkel.

* A habverét, lapos habverdt és dagasztdkart
8 éven feluli gyermekek is hasznalhatjak,
amennyiben fellugyelik &ket, illetve ismerik a
készulék biztonsagos hasznalatat, és tisztaban
vannak az azzal jard veszélyekkel. A készulék
tisztitasat és a hasznalé altali karbantartast

gyermekek fellgyelet mellett és csak akkor CI

végezhetik, ha mar legalabb 8 évesek vagy
annalidésebbek. A készulék és annak vezetéke
8 évesnél fiatalabb gyermekek kezébe nem
kerulhet.

A kérnyezetvédelem az elsé!

® Akészulék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek
visszanyerhet6k vagy Ujrahasznosithatok.

< A késziléket egy helyi lakossagi hulladékgydijt6 telepen
adja le.

* Figyelem: A helytelen hasznalatbdl sérulések
eredhetnek.

» VIGYAZAT: A hdkapcsolé véletlen alaphelyzetbe
alldsa  miatti  veszély elkertulése  céljabal



ezt a késziléket nem szabad  kulsé
kapcsoldberendezésen, példaul idézitén keresztul
taplalni, és nem szabad olyan aramkoérhoz
csatlakoztatni, amelyet a kdzmd rendszeresen be-
és kikapcsol.

* Figyelem: A nem rendeltetésszer( hasznalat
sérulést okozhat.

* Kikapcsolt allapotban az energiafogyasztas 0,3 W.

* Az az id6tartam, amely utan a berendezés
automatikusan kikapcsolt tzemmadba kerdul,
kevesebb mint 1 perc.

A hatalyos C €-jelslési elsirdsoknak megfelelSen
akikapcsolt uzemmaédra, készenléti lzemmaodra
(*)ésahaldzatikészenléti(*)energiafogyasztasra
vonatkozé informaciék www.moulinex.com,
www.tefal.com, rendszeren érhetdk el. Ezek
az adatok a készulék energiafelhasznalasat
mutatjak, amikor csatlakoztatva van, de nem
aktiv. Az energiatakarékossag érdekében
hasznalat utan automatikusan atkapcsol ezekre
az Uzemmodokra(*). Ha moddositani szeretné
ezt a beallitast (*), olvassa el a felhasznaldi
kézikonyvet. Ne feledje, hogy ez noveli az
energiafogyasztast.

(*)modelltdl figgben.

VIRTUVES APARATO NAUDOJIMO SAUGUMO
INSTRUKCIJOS

PrieS pirmg kartg naudodamiesi prietaisu

atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijas

ir neiSmeskite jy, kad galétuméte pasiziareti
ateityje: gamintojas neprisiima atsakomybés uz
netinkamg naudojima.

* Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (taip
pat vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais
ar protiniais gebéjimais arba asmenims,
neturintiems pakankamai ziniy ir jgadziy,
nebent uZ jy saugumg atsakingi asmenys
juos prizidri ir suteikia naudojimosi prietaisu
instrukcijas. Vaikus reikia prizidoreti, kad jie
nezaisty su prietaisu.

atitinka jasy elektros energijos tiekimo sistema.
Bet koks netinkamas naudojimas anuliuoja
garantija.

Sis prietaisas buvo sukurtas tik vidaus ir namy
naudojimui bei esant auksciui, mazesniam nei
4000 m.

* Dél pirminio ir reguliaraus su maistu
besilieCianciy daliy valymo, taip pat dél prietaiso
valymo ir priezitros Zr. naudojimo instrukcija.
Naudokite prietaisg ant lygaus, Svaraus ir
sauso pavirsiaus.

Visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo
Saltinio, jei ketinate palikti be priezitros, taip
pat pries surinkdami, iSrinkdami arba valydami.

Isitikinkite, kad prietaiso naudojama energija g



* Nenaudokite prietaiso jei jis neveikia tinkamai galimasumontuotivirSutinéjedaugiafunkcinés

ar yra sugedes. Susisiekite su jgaliotuoju galvuteés dalyje.
techninés priezidros centru (Zr. sarasa * Niekada nelieskite judanciy daliy ir visada
techninés prieziGros brosiaroje). palaukite, kol prietaisas visiSkai sustos, pries

* Bet kokig technine prieziGrg, iSskyrus jprasta nuimdami priedus.
valymag ir prieZidrg, kurig atlieka vartotojai, turi » Kai prietaisas veikia, nelieskite plakiklio,
atlikti jgaliotasis techninés prieZidros centras plakimo Sluotelés ar minkymo antgaliy.

(Zr. sgrasa techninés priezitros brosiaroje). * Naudojimo metu neleiskite ilgiems plaukams,

* NekiSkite prietaiso, maitinimo laido ar kiStuko Salikams, kaklarais¢iams ir pan. kaboti virs
j vandenj ar kitg skystj. prietaiso.

* Maitinimo laidas turi bati laikomas vaikams * Niekada nekiskite jrankiy (Sauksto, menteliy
nepasiekiamoje vietoje ir negali liestis ar bati ir pan.), pirsto ar bet kokio kito daikto
padétas Salia jkaitusiy prietaiso daliy, karscio pro dangcio, korpuso ir padéklo piltuvél;.
Saltiniy ar astriy kampuy. Visada naudokite pridedamag stamikljiSmaisyti.

* Norédami atjungti prietaisg, netraukite uz * Nenaudokite maiSytuvo indo be dangcio.
maitinimo laido. * Vienu metu naudokite tik vieng prieda.

* Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas * Niekada nepilkite j maiSytuvo indg verdancio
arba kiStukas yra pazeisti. Kad iSvengtuméte skyscio (virs 80°C arba 176°F).
pavojaus, maitinimo laidg turi pakeisti * Nenaudokite jokiy priedy, kai indas tuscias
jgaliotasis techninés prieZiGros centras (Zr. arba maisykite tik kietus ingredientus.
sgrasa techninés prieziGros brosidroje). * Niekada nenuimkite dangcio, kol prietaisas

e Savo saugumui naudokite tik priedus ir visiSkai nesustojo.
atsargines dalis, skirtas jasy prietaisui ir * Naudodami maiSymo indg, skystus ingredientus
parduodamas patvirtintame techninés visuomet dékite pirmiau nei kietus ingredientus.
prieziGros centre. * Nenaudokite priedy kaip indy (Saldymui, virimui,

* Atminkite: netinkamai naudodami prietaisg sterilizavimui, mikrobangy krosneléje ir pan.).
galite susiZeisti. * Niekada nenaudokite Sio prietaiso su

* Prie$ iStustindami dubenj su turiniu, turite is jo kitais daiktais, iSskyrus maisto produktus.
iSimti metalinj peilj (priklausomai nuo modelio). Kad iSvengtuméte iSsiliejimo, nevirSykite

* PrieS paspaudziant Sios galvutés atleidimo maksimalaus dubens lygio arba naudotojo
mygtuka, reikia nuimti visus priedus, kuriuos instrukcijose nurodyto maksimalaus kiekio.



* PrieS keisdami priedus ar eidami prie
naudojimo metu judanciy daliy, iSjunkite
prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros tinklo.

 Blkite atsargus, jei j maiSytuva pilamas karstas
skystis, nes staiga susikaupus garams jis gali
iSsiverzti is prietaiso.

* Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir néra
skirtas:

- parduotuviy, biury ir kity darbo viety virtuvése;

- dkiuose;

- klienty vieSbuciuose, moteliuose ir kitose
gyvenamojo tipo vietose;

- nakvyne su pusryciais sitlanciose jstaigose.

* Prietaiso priedy surinkimo ir iSardymo
instrukcijg  rasite  prietaiso  naudojimo
instrukcijoje.

» Apie kiekvieno priedo grei¢io nustatymg ir
naudojimo laikg zr. naudotojo instrukcijas.

TIK EUROPOS RINKOSE

* Skirta visiems priedams, iSskyrus plakikl]
ir tarkas: Sio prietaiso neturéty naudoti
vaikai. Prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

* Vaikams Zzaisti su prietaisu draudziama.

* Sj prietaisg gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai,
jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra riboti arba
kuriy patirtis ar Zinios yra nepakankamos,
jeigu jie yra priziarimi arba buvo supaZindinti
Su saugaus prietaiso naudojimo instrukcijomis
ir supranta pavojus.

* Plakimo Sluotelés, plakiklio ir minkymo
priedus galinaudoti 8 mety ir vyresnivaikai, jei
jie priziarimi arba iSmokomi saugiai naudotis
prietaisu ir supranta galimus pavojus. Valyti
ir prizitreti prietaiso negali vaikai, iSskyrus
atvejus, kai jie yra 8 mety ar vyresni ir
prizidrimi  suaugusiyjy. Laikykite prietaisg
ir jo laidg jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Mums labai svarbi aplinkos apsauga!
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® Prietaise yra naudingy daliy, kurias

panaudoti ar perdirbti.

galima

< Pristatykite jj j vietine buitiniy atlieky surinkimo vieta.

* Ispéjimas: Netinkamas naudojimas kelia
suzalojimo pavojy.
* ISPEJIMAS: Kad badty iSvengta pavojaus

atsirandancio dél atsitiktinio Siluminio jungiklio
perjungimo | pradine bseng, Sis prietaisas
neturi bati maitinamas naudojant iSorinj
perjungiklj, pavyzdziui, laikmatj, arba prijungtas
prie elektros grandinés, kurig reguliariai jjungia
ir iSjungia elektros energijos tiekéjas.

» Ispéjimas: Netinkamas naudojimas
suzalojimo pavojy.

* Prietaisas, esantis iSjungimo reZzime, naudoja 0.3 W.

* Laikas, po kurio prietaisas automatiskai persijungia
j iSjungimo rezimg buvo trumpesnis nei 1 min.

kelia



Laikantis galiojanciy C€ Zenklinimo taisykliy,
informacija apie iSjungties, budéjimo veiksenos
(*) ir tinklinés budéjimo veiksenos (*) energijos
suvartojimg pateikiama www.moulinex.com,
www.tefal.com. Sie duomenys rodo jlsy prietaiso
energijos suvartojimga, kai jis prijungtas, bet néra
aktyvus. Siekiant taupyti energijg, po naudojimo
jis automatiskai persijungia j Siuos rezimus(*).
Jei norite pakeisti Sj nustatymg (*), skaitykite
vartotojo vadova. Atkreipkite démesj, kad tai
padidins energijos suvartojima.

(*)priklausomai nuo modelio.

VIRTUVES IERICES DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes uzmanigi

izlasiet lietoSanas noradijumus un saglabajiet

tos turpmakai uzzinai: razZotajs neuznemas
nekadu atbildibu par ierices neatbilstoSu
lietoSanu.

* Personas (tostarp bérni), kas ierobeZotu fizisko,
uztveres un garigo spéju vai pieredzes trokuma
un nezinasanas dél nespéj drosi lietot ierici,
nedrikstdarboties arto, ja blakus nav par droSibu
atbildigas personas, kas uzrauga situaciju vai
sniedz noradijumus par ierices lietoSanu. Ir
jauzrauga, lai bérni nerotalatos ar ierici.

* Parbaudiet, vai ierices pielaujama jauda atbilst
jasu elektrotikla jaudai. Nepareiza savienojuma
gadijuma garantija zaudés spéku.

* Sis ierice ir paredzéta tikai iekStelpu un majas
lietoSanai, ka arT augstuma Iidz 4000 m.

* Noradijumus par to dalu sakotn&jo unregularo
tiriSanu, kas nonak saskaré ar partiku, ka art
par ierices tiriSanu un apkopi skatiet lietoSanas
pamaciba.

* Lietojietierici uz lldzenas, tiras un sausas virsmas.

* Noteikti atvienojiet ierici no baroSanas avota,
kad ta tiek atstata bez uzraudzibas, ka ari
pirms salikSanas, izjauksanas vai tiriSanas.

* Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir
bojata. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru
(sarakstu skatiet servisa bukleta).



* Jebkuraapkope,iznemotklientaveiktuikdienas
tiriSanu un kopSanu, javeic pilnvarotam servisa
centram (sarakstu skatiet servisa bukleta).

* Nedz pasu ierici, nedz tas barosanas kabeli vai
kontaktdakSu nedrikst iegremdét Gdent vai
kada cita skidruma.

* Stravas vadam jaatrodas bérniem nepieejama
vieta, un tas nedrikst pieskarties vai atrasties
tuvu ierices karstajam dalam, siltuma avotiem
vai asiem stariem.

* Nevelciet aiz stravas vada, lai ierici atvienotu
no elektrotikla.

* Nelietojiet ierici, ja ir bojats stravas vads vai
kontaktdaks3a. Lai izvairttos no apdraudé&juma,
stravas vada nomaina javeic pilnvarotam
servisa centram (sarakstu skatiet servisa
bukleta).

* DroSibas labad izmantojiet tikai piederumus
un rezerves dalas, kas ir paredzétas Sai iericei
un tiek pardotas pilnvarota servisa centra.

* Nemiet véra, ka, ierici lietojot nepareizi, jas
varat savainoties.

* Pirms trauka iztukSoSanas iznemiet metala
nazi no pievada (atkartba no modela).

* Visi piederumi, kurus var uzstadit daudzfunkcionalas
galvas augséja dala, pirms Sis galvas atbrivosanas
pogas nospiesanas ir janonem.

* Nekada gadijuma neaiztieciet kustigas dalas
un pirms piederumu nonemsanas vienmeér
pagaidiet, lidz ierice ir pilniba apstajusies.

» Kamér ierice darbojas, neaiztieciet ne kulSanas
piederumu, ne putosanas slotinu, ne aki.

* [erices darbibas laika uzmanieties, lai virs tas
nekristu gari mati, Salle, kaklasaite u.tml.

* Nekada gadijuma neizmantojiet virtuves
piederumus (karoti, lapstinu u.c.), pirkstu vai
jebkadu citu priekSmetu, lai stumtu édienu
caur vaka, korpusa un paplates piltuvi. Ediena
virzisSanai vienmér izmantojiet komplektacija
ieklauto stameju.

* Nedarbiniet blendera trauku bez vaka.

* Vienlaikus izmantojiet tikai vienu piederumu.

* Nekada gadijuma neuzpildiet blendera trauku
ar verdosu sSkidrumu (virs 80 °C, 176 °F).

* Neizmantojiet nekadus piederumus, kad
trauks ir tukSs, un nemaisiet tikai cietas
sastavdalas.

* Nekada gadijuma nenonemiet vaku, kamér [l

ierice nav pilniba apstajusies.

» Kad izmantojat maisiSanai paredzéto trauku,
vispirms ielejiet Skidras sastavdalas un tikai
péc tam cietas sastavdalas.

* Neizmantojiet piederumus ka konteinerus
(saldésanai, gatavosanai, sterilizéSanai,
sildiSanai mikrovilnu krasnt u.c.).

* Nekada gadijuma neizmantojiet So ierici
sastavdalam, kas nav partikas sastavdalas.
Lai édiens neparpldstu pari trauka malam,
neparsniedziet trauka maksimalo ietilpibas
fmeni vai lietoSanas pamaciba noradito
maksimalo daudzumu.



* Pirms piederumu nomainas vai piekluves
dalam, kas ierices lietoSanas laika kustas,
izsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

* [evérojiet piesardzibu, mikserT lejot karstu
Skidrumu, jo tas var spontaniizpldst no ierices,
veidojoties tvaikam.

ST ierice ir paredzéta lietoSanai tikai
majsaimniecibas vajadzibam, un to nav
paredzéts lietot:

personala virtuves zonas veikalos, birojos

un citas darba vietas;

lauku saimniecibas;

klientu vajadzibam viesnicas, motelos un

citas dzivojamas vietas;

pansijam pielildzinama vide.

* [erices piederumu salikSanas un izjaukSanas
noradijumus skatiet lietoSanas pamaciba.

* Katra piederuma atruma vadibas noradijumus
unlietoSanaslaikuskatietlietoSanas pamaciba.

TIKAI EIROPAS TIRGUM

* Attiectba uz visiem piederumiem, iznemot
putoSanas slotinu un rives: So ierici nedrikst
lietot bérni. Glabajietiericiuntasvadubérniem
nepieejama vieta.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

* Personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spé&jam, ka arT personas bez
pieredzes un zinasanam drikst lietot So ierici
tikai tada gadijuma, ja tas tiek uzraudzitas vai
ir sanémusas noradijumus par ierices droSu
lietoSanu un apzinas ar to saistitos riskus.

* PutoSanas slotinu, kulSanas piederumu un
aki var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ja vini
tiek uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus
par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar to
saistitos riskus. lerices tiriSanu un apkopi
drikst veikt bérni no 8 gadu vecuma pieauguso
uzraudziba. Glabajiet ierici un tas vadu ta,
lai bérni, kas ir jaunaki par 8 gadiem, tiem
nevarétu piek|at.

Vides aizsardziba ir pirmaja vieta!

® lerice satur vértigus materialus, kurus var atgat vai
parstradat.

2 Nododiet to vietéja sadzives atkritumu savakSanas
punkta.

* Bridinajums. lietoSana var radit
traumas.

* UZMANIBU! Lai izvairitos no apdraud&uma
netiSas termoreleja atiestatiSanas dél, Si ierice
nedrikst tikt piegadata, izmantojot aré&ju
komutacijas ierici, pieméram, taimeri, vai
pievienota kédei, ko komunalo pakalpojumu
uznémums regulari ieslédz un izslédz.

* Bridinajums. LietoSana neparedzétiem mérkiem
var radit traumas.

* Elektroenergijas patérins izslégta rezima ir 0,3 W.

* Periods, péc kura ierice automatiski parslédzas
izslégta rezima, ir mazaks par 1 minati.

Nepareiza



Saskana ar spéka esosajiem C€ marké&juma
noteikumiem informacija par energijas
patérinu izslégta reZima, gaidstaves rezZima (*)
un tiklierosas gaidstaves rezima (*) ir pieejama
www.moulinex.com, www.tefal.com. Sie dati
parada jasu ierices energijas patérinu, kad ta ir
pievienota, bet nav aktiva. Energijas taupiSanai
tas péc lietoSanas automatiski parslédzas
uz Siem reZimiem(*). Ja vélaties modificét So
iestatijumu (*), skatiet lietotaja rokasgramatu.
Nemietvéra, ka tas palielinas energijas patérinu.

(*)atkartba no modela.

ROBOT KUCHENNY - INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Zapoznaj sie z instrukcjg dotyczaca bezpiecznego

uzytkowania przed pierwszym uzyciem urzgdzenia i

zachowaj jg na przysztos¢: producent nie odpowiada

za korzystanie z urzgdzenia w nieodpowiedni sposob.

* Urzgdzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat
je wczesniej na temat obstugi urzgdzenia. Aby nie
dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opiekg 0séb dorostych.

* Nalezy sprawdzi¢, czy moc znamionowa
urzadzenia odpowiada instalacji elektrycznej.
Nieprawidiowe potaczenie skutkuje utrata
gwarangji.

* To urzadzenie zostato zaprojektowane wytgcznie
do uzytku wewnetrznego i domowego oraz na
wysokosci ponizej 4000 m.

» Zapoznaj sie z instrukcjg, gdzie znajdziesz
informacje dotyczgce wstepnego i regularnego
czyszczenia czeScimajgcych kontakt z jedzeniem
oraz czyszczenia i konserwacji urzadzenia.

» Urzgdzenia nalezy uzywac na ptaskiej, czystej i
suchej powierzchni.

» Urzgdzenie nalezy zawsze odtgczy¢ od gniazda
zasilania elektrycznego przed pozostawieniem



go na dtuzszy czas bez nadzoru oraz przed
montazem, demontazem lub czyszczeniem.
Nie nalezy uzywal urzadzenia, jesli nie
dziata prawidtowo lub jest uszkodzone. W
takim przypadku nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym (ich
liste znajdziesz w ksigzeczce serwisowej).

Wszystkie  prace poza  standardowym
czyszczeniem i konserwacjg muszg by¢
wykonane przez autoryzowane centrum

serwisowe (ich liste znajdziesz w ksigzeczce
serwisowej).

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia, przewodu
zasilajgcego ani wtyczki w wodzie ani zadnym
innym ptynie.

Przewdd zasilajgcy nalezy przechowywacé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy go
pozostawia¢ w poblizu gorgcych elementéow
urzgdzenia, zrédet ciepta ani ostrych krawedzi.
Nie ciggng¢ za przewdd zasilajgcy w celu
odtgczenia urzadzenia od gniazda.

Nie nalezy uzywal urzadzenia, jesli przewod
zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone. Uszkodzony
przewod zasilajgcy nalezy wymieni¢, aby unikngé
niebezpiecznych sytuacji. Wymiany powinno
dokonac autoryzowane centrum serwisowe (ich
liste znajdziesz w ksigzeczce serwisowe)).

Ze wzgleddéw bezpieczenstwa nalezy korzystad
wytgcznie z akcesoridw i czesci zamiennych
przeznaczonych dla danego urzadzenia i

* Uwaga:

* Nigdy nie

sprzedawanych przez autoryzowane centrum
serwisowe.

nieprawidtowe uzycie urzadzenia
moze skutkowac obrazeniami ciata.

* Przed opréznieniem misy nalezy wyjg¢ metalowe

ostrze z napedu (w zaleznosci od modelu).

* Przed uzyciem przycisku zwalniajgcego u

podstawy nalezy wyjg¢ wszystkie akcesoria
montowane w goérnej czesci wielofunkcyjnej
podstawy.

* Nie nalezy dotyka¢ ruszajgcych sie czesci.

Przed demontazem akcesoriéw zaczekaj, az
urzgdzenie catkowicie sie zatrzyma.

* Nie dotykaj ubijaczki, trzepaczki ani haka

podczas pracy urzgdzenia.

nie zwisaty nad nim wtosy, szalik, krawat itp.
uzywaj palcéw, przyborow
kuchennych (tyzek, szpatutek itp.) ani zadnych
innych przedmiotow do przepychania lejka,
korpusu ani tacy. Jesli jedzenie musi byc
przepchniete, uzyj do tego popychacza
dotgczonego do zestawu.

* Nie uzywaj miski bez pokrywy.
» Uzywaj tylko jednego akcesorium naraz.
* Nigdy nie wlewaj do miski wrzacej cieczy

(powyzej 80°C, 176°F). do dzabnka miksera.

* Nie uzywac zadnych akcesoriow, gdy misa

jest pusta. Nie uzywacC wytgcznie statych
sktadnikow.

* Podczas pracy urzadzenia nalezy uwazad, aby

PL



* Nie zdejmowac pokrywy, dopdki urzgdzenie
catkowicie sie nie zatrzyma.

* Do misy miksera zawsze nalezy dodawac
ptynne sktadaniki w pierwszej kolejnosci.

* Nie uzywal akcesoriow jako pojemnikéw do
mrozenia, gotowania, steryliacji, podgrzewania
w mikrofali itp.

* Nie uzywac urzadzenia z produktami innymi niz
produkty spozywcze. Aby unikng¢ przepetnienia,
nie nalezy napetnia¢ misy powyzej maksymalnego
poziom okreslonego w instrukgji.

* Przed przystgpieniem do wymiany ackesoriéw
lub dotykaniem ruchomych czesci nalezy
wytgczy¢ urzadzenie i odigczyc je od zasilania.

* W przypadku wlania gorgcych ptynéw
do miksera nalezy zachowac ostroznosc,
poniewaz mogg one wytrysngc z urzgdzenia w
wyniku nagtego nagromadzenia sie pary.

* To urzadzenie jest przeznaczone tylko do
uzytku domowego i nie nalezy go uzywac¢ w
tych przypadkach:

- w strefach kuchennych dla pracownikéw w
sklepach, biurach i innych miejscach pracy;

- na farmach;

- przez klientéw w hotelach, motelach iinnych
obiektach mieszkalnych;

- w pensjonatach z bufetem/restauracja.

» Szczegotowe instrukcje dotyczgce montazu i
demontazu akcesoriéw znajdziesz w instrukgji
obstugi.

» Zapoznaj sie z instrukcjg, gdzie znajdziesz
informacje dotyczace predkosci i czasu
korzystania z kazdego akcesorium.

TYLKO DLA RYNKOW EUROPEJSKICH

» Wszystkie akcesoria oprocz trzepaczki i tarki:
urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez
dzieci. Przechowywac urzadzenie i przewod w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Dzieci nie mogg sie bawic urzgdzeniem.

* Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego
nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej
obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, a takze przez osoby, ktére nie
majg wystarczajgco doswiadczenia lub wiedzy.

* Trzepaczka, ubijaczka i hak mogg by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od 8 lat, jesli sg one
nadzorowane lub otrzymaty instrukcje na
temat bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i
rozumiejg zagrozenia. Dzieci nie mogg czyscic
ani konserwowac urzadzenia, chyba ze maja
wiecej niz 8 lat i s pod nadzorem osoby
dorostej. Przechowywac urzgdzenie i przewdd
w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku
ponizej 8 lat.

Ochrona Srodowiska przede wszystkim!
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® Urzadzenie jest wykonane z wielu wartosciowych
materiatéw, ktére nadaja sie do odzysku i recyklingu.

2 Nalezy oddac¢ je do miejscowego punktu zbiorki
odpaddéw komunalnych.

117



Pomézmy chroni¢ Srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat.
Kiedy jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomyslec
o tym, w jaki sposéb mozesz pomdc chroni¢ Srodowisko,
pozwalajac na jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk
w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
zawiera¢ szkodliwe substancje, ktére moga mieé niekorzystny
wptyw na srodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ razem
z odpadami domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki, do
dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub
zatwierdzonego centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozbyc¢ sie jej
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca
produktu, ktéry powie ci, co masz robic.

» Uwaga: nieprawidtowe uzycie moze skutkowac
obrazeniami ciata.
* UWAGA: aby unikng¢ zagrozenia na skutek

nieoczekiwanego resetu przez system
zapobiegajgcy  przegrzaniu, nie nalezy
podtgcza¢ urzadzenia do zewnetrzengo

urzgdzenia przytgczeniowego (np. minutnika)
ani do obdwou regularnie wytgczanego przez
dostawce energii elektryczne;j.

» Uwaga: nieprawidtowe uzycie moze skutkowac
obrazeniami ciata.

* Pobdr mocy wynosi 0,3 W w trybie wytgczonym.

* Okres, po ktérym urzadzenie automatycznie sig
wytgcza, wynosi mniej niz 1 minute.

Zgodnie z  obowigzujgcymi  przepisami
dotyczacymi  oznakowania = C€ informacje
0 zuzyciu energii w trybie wylgczenia,

czuwania (*) i czuwania przy podigczeniu do
sieci (*) sg dostepne w www.moulinex.com,
www.tefal.com. Te dane pokazujg zuzycie
energii przez urzadzenie, gdy jest podtgczone,
ale nie jest aktywne. W celu oszczedzania
energii przetgcza sie automatycznie w te tryby
po uzyciu(*). Jesli chcesz zmieni¢ to ustawienie
(*), zapoznaj sie z instrukcjg obstugi. Pamietaj,
ze zwiekszy to zuzycie energii.

(*)w zaleznosci od modelu.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU

ROBOT DE BUCATARIE

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare Tnainte
de a folosi aparatul pentru prima data si pastrati-
le pentru consultare ulterioara: producdtorul nu
isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea
inadecvata.

Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse ori lipsite de experienta
si cunostinte, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate sau instruite in prealabil
cu privire la utilizarea aparatului de catre
O persoana responsabila pentru siguranta
lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Verificati daca puterea nominala a aparatului
dvs. corespunde cu cea a sursei de alimentare
electrica. Orice conexiune incorecta anuleaza
garantia.

Acest aparat a fost conceputdoar pentru uzinterior
si domestic, si la o altitudine de sub 4000 m.
Consultati manualul de instructiuni pentru
curatarea initiala si reqgulata a pieselor care intra
in contact cu alimentele si pentru curatarea si
intretinerea aparatului.

Utilizati aparatul pe o suprafata plana, curata
Si uscata.

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza
daca este lasat nesupravegheat si inainte de
asamblare, dezasamblare sau curatare.

Nu folositi aparatul daca nu functioneaza
corect sau daca este deteriorat. Contactati un
centru de service autorizat (consultati lista in
brosura de service).

Orice activitate de Tintretinere in afara de
activitatile obisnuite de curatare si intretinere
realizate de clienti trebuie efectuata de un
centru de service aprobat (consultati lista in
brosura de service).

Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare
sau stecarul in apa sau in orice alt lichid.
Cablul de alimentare nu trebuie lasat Ia
indemana copiilor si nu trebuie sa fie In
apropierea sau in contact cu partile fierbinti
ale aparatului, surse de caldura sau colturi
ascutite.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru a
scoate aparatul din priza.

Nu folositi aparatul in cazul in care cablul de
alimentare sau stecarul este deteriorat. Cablul
de alimentare trebuie inlocuit de un centru de
service autorizat (consultati lista in brosura de
service) pentru a evita pericolele.

Pentru siguranta dvs., utilizati numai accesorii
si piese de schimb proiectate pentru aparatul
dvs. si vandute intr-un centru de service
aprobat.

Retineti: va puteti rani daca utilizati aparatul
incorect.

Trebuie sa scoateti cutitul metalic din unitatea
sa Tnainte de a goli continutul bolului (in
functie de model).



* Toate accesoriile care pot fi montate in partea

superioara a capului multifunctional trebuie
indepdrtate Tnainte de a utiliza butonul de
eliberare pentru acest cap.

Nu atingeti niciodata piesele in miscare
si asteptati intotdeauna ca aparatul sa se
opreasca total inainte de a scoate accesoriile.
Nu atingeti paleta, telul sau carligul cand
aparatul este in functiune.

Nu lasati sa atarne parul lung, esarfele,
cravatele etc. deasupra aparatului cand acesta
este in functiune.

Nu introduceti niciodata ustensile (lingura,
spatula etc.), degetele sau orice alt obiect
in palnia capacului, corpului si tavii. Utilizati
intotdeauna dispozitivul de impingere furnizat
pentru a ghida alimentele.

Nu utilizati bolul blenderului fara capac.
Utilizati un singur accesoriu odata.

Niciodata nu umpleti bolul blenderului cu un
lichid fierbinte (peste 80°C, 176°F).

Nu utilizati niciunul dintre accesorii atunci
cand bolul este gol sau amestecati numai
ingrediente solide.

Nu scoateti niciodata capacul pana cand
aparatul nu s-a oprit complet.

Cand utilizati bolul de amestecare, puneti
intotdeauna ingredientele lichide Tnainte de
ingredientele solide.

Nu utilizati accesoriile ca recipiente (congelare,
gatit, sterilizare, in cuptor cu microunde etc.).

* Nu utilizati niciodata acest aparat cu alte
articole in afara de ingrediente alimentare.
Pentru a evita revdrsarea, nu depasiti nivelul
maxim al bolului sau cantitatea maxima
indicata in instructiunile de utilizare.

* Opriti aparatul si deconectati-I de la sursa de
alimentare nainte de a schimba accesoriile
sau de a va apropia de componentele mobile
in timpul functionarii.

* Aveti grija cand turnati un lichid fierbinte in
aparat deoarece poate fi evacuat din acesta
din cauza aburului brusc format.

* Acest dispozitiv este destinat exclusiv utilizarii
casnice si nu este destinat folosirii:

- in spatiile dedicate personalului din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

- in ferme;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte
locatii de tip rezidential;

- in locatii de tip pensiune. RO

* Consultati manualul de instructiuni pentru
asamblarea si dezasamblarea accesoriilor de
pe aparat.

* Consultati instructiunile de utilizare pentru
controlul vitezei si timpul de utilizare pentru
fiecare accesoriu.

NUMAI PENTRU PIETELE DIN EUROPA

* Pentru toate accesoriile, cu exceptia telului
Si a razatoarelor: Acest dispozitiv nu trebuie
utilizat de copii. Aparatul si cablul sau nu
trebuie lasate la indemana copiilor.



* Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

» Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
ori care sunt lipsite de experienta sau nu
au cunostintele necesare, cu conditia sa fie
supravegheate sau sa primeasca instructiuni
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si sa inteleaga pericolele aferente.

* Telul, paleta si carligul pot fi utilizate de copii cu
varsta de peste 8 ani, daca sunt supravegheati
sau instruiti in prealabil cu privire la utilizarea
in siguranta a aparatului si inteleg pericolele
pe care le presupune acesta. Curdtarea si
intretinerea realizate de utilizator nu trebuie
efectuate de copii, decat daca sunt in varsta
de cel putin 8 ani si sunt supravegheati de un
adult. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare
al acestuia la indemana copiilor cu varste mai
mici de 8 ani.

Protectia mediului este pe primul plan!

® Aparatul dvs. contine materiale valoroase, care pot fi
recuperate sau reciclate.

< Predati-l la un centru local de colectare a deseurilor.

* Avertisment: Pericol de ranire din cauza utilizarii
necorespunzatoare.

* ATENTIE: Pentru a evita un pericol cauzat de
resetarea accidentala a intrerupatorului termic,
acest aparat nu trebuie alimentat printr-un
dispozitiv extern de comutare, cum ar fi un

temporizator, sau conectat la un circuit pornit si
oprit in mod regulat.
* Avertisment: Pericol de ranire din cauza utilizarii
neintentionate.
* Consumul de energie a fost de 0,3 W in modul
oprit.
* Perioada dupa care echipamentul ajunge in
modul de oprire automata a fost mai mica de
_ 1 min.
in conformitate cureglementérile de marcajC €in
vigoare, informatiile despre modul oprit, modul
standby (*) si consumul de energie standby in
retea (*) sunt disponibile pe www.moulinex.com,
www.tefal.com. Aceste date arata consumul de
energie al aparatului atunci cand este conectat,
dar nu este activ. Pentru economisirea energiei,
trece automat la aceste moduri dupa utilizare(*).
Daca doriti sa modificati aceasta setare (*),
consultati manualul de utilizare. Retineti ca acest
lucru va creste consumul de energie.

(*)in functie de model.



BEZPECNOSTNE POKYNY KUCHYNSKE STROJE

Skor ako zacnete spotrebi¢ pouZivat, precitajte
si pozorne nasledujuce pokyny a uschovajte si
ich na buduce poutZitie:

vyrobca nezodpoveda za nespravne pouzivanie
pristroja.

Spotrebic nie je ur€eny na pouZivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
tieto osoby nie su pod dohladom alebo nie su
riadne poucené o pouzivani spotrebi¢a osobou
zodpovednou za ich bezpecnost. Dozrite na to,
aby sa deti so spotrebicom nehrali.
Skontrolujte, ¢ prikon vasho spotrebica
zodpovedd vasmu zdroju napdjania. PouZitim
akéhokolvek nespravneho pripojenia straca
zaruka platnost.

Tento pristroj bol navrhnuty iba na vnatorné a
domace poutZitie a vo vySke pod 4000 m.
Pokyny k uvodnému a pravidelnému Ccisteniu
Casti, ktoré prichadzaju do styku s potravinami,
a k Cdcisteniu a udrZzbe spotrebi¢a najdete
v navode na poufZitie.
Spotrebi¢ pouZivajte na
a suchom povrchu.

Ak je spotrebic¢ bez dozoru a pred montazou,
demontaZou alebo Cistenim, vZzdy ho odpojte
od elektrickej siete.

rovnom, cistom

Spotrebi¢ nepouZivajte, ak spravne nefunguje
alebo je poskodeny. Obratte sa na schvalené
servisné stredisko (zoznam najdete v servisne;j
knizke).

Akukolvek udrzbu okrem bezného Cistenia a
udrzby zo strany zakaznikov musi vykonavat
schvalené servisné stredisko (zoznam najdete
v servisnej knizke).

Neponarajte spotrebi¢, napajaci
zastrcku do vody ani inej tekutiny.
Napajaci kabel sa musi uchovavat mimo
dosahu deti a nesmie byt umiestneny
v blizkosti horucich casti spotrebica, zdrojov
tepla alebo ostrych rohov alebo s nimi prist'do
kontaktu.

Netahajte za napajaci kabel, ak chcete odpojit
spotrebic z elektrickej siete.

Spotrebi¢ nepouZivajte, ak je poSkodeny
napajaci kabel alebo zastrcka. Napajaci kabel
musi vymenit schvalené servisné stredisko

kabel i

(zoznam najdete v servisnej knizke), aby ste E3

predisli nebezpecenstvu.

Pre vlastnU bezpecnost pouzivajte iba
prisluSenstvo a nahradné diely urcené pre
vas spotrebi¢ a také, ktoré sa predavaju
v schvalenom servisnom stredisku.
Nezabudnite: ak  spotrebic
nespravne, mdzete sa zranit.

Pred vyprazdnenim nadoby s obsahom
(v zavislosti od modelu) musite odstranit
kovovy n6z z mechaniky.

pouZivate



* Pred pouzitim tlacidla na uvolnenie pre
tuto hlavicu je potrebné odstranit vSetko

prislusenstvo, ktoré je mozné namontovat

v hornej Casti multifunkcnej hlavice.

* Nikdy sa nedotykajte pohyblivych casti a pred
vybratim prisluSenstva vzdy pockajte, kym sa
spotrebic uplne zastavi.

» Ked je spotrebic¢ v prevadzke, nedotykajte sa
Slahaca, metlicky ani haku.

* Nedovolte, aby vam pocas prevadzky spotrebica
videli dlhé vlasy, Satky, kravaty a pod.

* Nikdy netlacte pomdcku (lyzicu, stieraciu lopatku
atd.) ani prst alebo akykolvek iny predmet cez
lievik veka, konStrukciu ani platfiu. Vzdy na
posuvanie jedla pouzivajte dodany piest.

* NepouZivajte nadobu mixéra bez veka.

* Naraz pouZivajte iba jedno prislusenstvo.

* Nikdy nenapliajte misku mixéra vriacou
kvapalinou (nad 80 °C, 176 °F).

* NepouZivajte Ziadne prisluSenstvo, ak je misa
prazdna alebo zmieSajte len pevné prisady.

* Veko nikdy neodstranujte, kym sa spotrebic
uplne nezastavi.

* Pri pouZiti misy na mieSanie vZdy najprv vloZte
tekuté prisady pred tuhymi prisadami.

* PrisluSenstvo nepouzivajte ako nadoby (na
zamrazenie, varenie, sterilizaciu, do mikrovinnej
rary atd.).

» Tento spotrebi¢ nikdy nepouZivajte s inymi
predmetmi, ako su potravinové prisady. Aby ste
predisli preteceniu, neprekracujte maximalnu

Uroven misy ani maximalne mnoZzstvo uvedené

v pokynoch.

* Pred vymenou prislusenstva alebo pristupom
k castiam, ktoré sa pri pouzivani pohybuju,
spotrebic vypnite a odpojte od napajania.

* Pri nalievani horucej tekutiny do mixéra si
davajtepozor,kedZemdbzeddjstknahromadeniu
pary a naslednému vystreknutiu tekutiny.

* Toto zariadenie je urCené len na pouzitie v
domacnosti a nie je urené na pouzivanie
v nasledujucich miestach:

- kuchynské priestory pre zamestnancov v
obchodoch, kancelariach ainych pracovnych
prostrediach,

- polhohospodarske domy,

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych
obytnych priestoroch,

- zariadenia, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.

* Podrobnosti 0 montaZi a demontazi prisluSenstva
k spotrebicu najdete v navode na pouZitie.

* Informacie o ovladani rychlosti a ¢ase pouzivania G

kazdého prisluSenstva najdete v pokynoch.

IBA PRE EUROPSKE TRHY

* Plati pre vsetko prislusenstvo okrem metlicky
a struhadiel: Toto zariadenie nesmu pouzivat
deti. Uchovavajte spotrebi¢ aj kabel mimo
dosahu deti.

* Deti sa nesmu so spotrebicom hrat.

* Tento spotrebi¢ mdéZu pouzivat osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom



skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod
dohladom alebo boli nalezite poucené, ako
pouZzivat' toto zariadenie a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouZivanim.

* Metlicku, Slaha¢ a hak mdézu pouzivat deti od 8
rokov, ak st pod dohladom alebo riadne poucené
0 pokynoch, ako pouzivat spotrebi¢ bezpecnym
sposobom, a ak porozumeli nebezpecenstvam.
Cistenie a udrzbu spotrebi¢a nesmu vykonavat
deti, ale m6zu ju vykonavat v pripade, ak maju
aspon 8 rokov a dozerda na ne dospela osoba.
Spotrebic aj kabel uchovavajte mimo dosahu deti
mladSich ako 8 rokov.

Ochrana Zivotného prostredia na prvom mieste!

® Tento spotrebi¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré
moZu byt'znova pouzité alebo recyklované.

< Zaneste ho nalokalne miesto zberu domového odpadu.

* Varovanie: Hrozi moznost poranenia v désledku
nespravneho pouZivania.

* UPOZORNENIE: Aby sa predislo nebezpecenstvu
spbsobenému neumyselnym resetovanim tepelnej
poistky, tento spotrebiC nesmie byt napajany
cez externé spinacie zariadenie, ako su Casovace
a nesmie byt pripojeny k obvodu, v ktorom sa
pravidelne zapina a vypina elektricka energia.

* Varovanie: Hrozi moznost poranenia v dosledku
pouZitia na iny ako urceny ucel.

* Spotreba energie vo vypnutom rezime je 0,3 W.

* Doba, po ktorej sa spotrebi¢ automaticky vypne
je menej ako 1 min.

V sulade s platnymi predpismi o oznaceni

su informacie o spotrebe energie vo
vypnutom reZime, pohotovosthom reZzime
(*) a pohotovostnom rezime pri pripojeni na
siet (*) k dispozicii na www.moulinex.com,
www.tefal.com. Tieto Udaje ukazuju spotrebu
energie vasho spotrebica, ked je pripojeny, ale
nie je aktivny. Pre Usporu energie sa po pouZziti
automaticky prepne do tychto rezimov(*). Ak
chcete toto nastavenie upravit' (*), pozrite si
pouzivatelsku priru¢ku. Upozorhujeme, Ze to
zvysi spotrebu energie.

(*)v zavislosti od modelu.



VARNOSTNA NAVODILA - KUHINJSKI APARAT

Pred prvo uporabo naprave pozorno preberite

navodila za uporabo in jih shranite za poznejso

uporabo:Proizvajalecne prevzemaodgovornosti
za nepravilno uporabo naprave.

* Naprava ni namenjena osebam (vklju¢no z
otroki), ki imajo zmanjSane fizi¢ne, Cutilne ali
duSevne sposobnosti ali nimajo izkuSenj in
znanja, razen, Ce to pocnejo pod nadzorom
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali
po navodilih, ki jih dobijo od te osebe. Otroke
nadzorujte in se prepricajte, da se z napravo
ne igrajo.

* Preverite, alinazivnamocnaprave ustrezavasemu
elektricnemu napajanju. Vsaka nepravilna
prikljucitev povzro i razveljavitev garancije.

* Ta naprava je bila zasnovana izklju¢no za notranjo in
domaco uporabo ter na nadmorski viSini do 4000 m.

* Oglejte sinavodila za zaCetno in redno CiScenje
delov, ki so v stiku s hrano, in za CiS€enje in
vzdrZzevanje naprave.

* Napravo uporabljajte na ravni, Cisti in suhi
povrsini.

* Preden napravo sestavite, razstavite ali oCistite
in kadar naprava ni pod nadzorom, jo morate
izkljuditi iz napajanja.

*Ce naprava ne deluje pravilno ali je
poskodovana, je ne uporabljajte. Obrnite se
na pooblasceni servis (oglejte si seznam v

ceve

* Razen cisCenja, ki ga izvaja stranka, mora vse
vzdrZevanje izvajati odobren servisni center

* Naprave, napajalnega kabla in vti¢a ne potapljajte v
vodo ali katero koli drugo tekocino.

* Napajalni kabel mora biti shranjen na
nedosegljivem mestu za otroke in ne sme biti
v blizini ali se dotikati vrocih delov naprave,
toplotnih virov ali ostrih robov.

* Pri izklopu naprave ne vlecite za napajalni
kabel.

* Ne uporabljajte naprave, ce sta napajalni
kabel ali vti¢ poSkodovana. Da se izognete
nevarnosti, mora napajalni kabel zamenjati
pooblasceni servisni center (oglejte si seznam

» Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo
pribor in nadomestne dele, ki so namenjeni
vasi napravi in se prodajajo v pooblas¢enem
servisnem centru.

* Ne pozabite: ¢e napravo
nepravilno, se lahko poSkodujete.

* Preden izpraznite vsebino posode morate
kovinski noZ odstraniti iz pogona (odvisno od
modela).

* Pred pritiskom gumba za sprostitev glave je
treba odstraniti vso dodatno opremo, ki jo je
mogoce namestiti na zgornji del ve€namenske
glave.

* Nikoli se ne dotikajte premikajocih se delov
naprave in pred odstranjevanjem pribora

uporabljate



vedno pocakajte, da se naprava popolnoma
ustavi.

* Ko naprava deluje, se ne dotikajte metlice
za mesSanje, metlice za stepanje in kavlja za
gnetenje.

* Med delovanjem naprave pazite, da je ne
prekrivajo dolgi lasje, Sal, kravata itd.

* Skozi lijak pokrova, ohi$ja in pladnja nikoli ne
potiskajte pribora (Zlice, lopatice itd.), prsta ali
kakrsnih koli drugih predmetov. Za potiskanje
hrane vedno uporabljajte priloZzeno tlacilo.

* Posode mesalnika ne uporabljajte brez
pokrova.

* Naenkrat uporabljajte samo en pripomocek.

* Nikoli ne napolnite posode mesalnika z vrelo
tekocino (nad 80 °C, 176 °F).

* Ne uporabljajte nobenega od pripomockoy,
ko je posoda prazna ali ko meSate samo trdne
sestavine.

* Nikoli ne odstranjujte pokrova, dokler se
naprava ne ustavi do konca.

* PriuporabiposodezameSanjetekocesestavine
vedno vstavite pred trdnimi sestavinami.

* Pribora ne wuporabljajte kot posodo (za
zamrzovanije, kuhanje, sterilizacijo, mikrovalovno
pecico itd.).

* Naprave nikoli ne uporabljajte s predmeti,
ki ne spadajo med Zivila. Da ne bi prislo do
prelivanja, ne prekoracite najviSje ravni posode
ali najvecje kolicine, ki je navedena v navodilih
za uporabo.

* Pred zamenjavo nastavka ali priblizevanjem
delom, ki se med uporabo premikajo, izklopite
napravo in jo izkljucite iz napajanja.

* Bodite previdni pri dodajanju vroce tekocine
s temperaturo nad 80 °C, saj jo lahko zaradi
nenadnega porasta pare izvrze iz naprave.

*Ta naprava je namenjena samo domaci
uporabi in ni namenjena:

- kuhinjam za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih;

- rabi na turisti¢nih kmetijah;

- strankam v hotelih, motelih in drugih vrstah
prenodisc¢;

- storitvam tipa nocitve z zajtrkom.

* Za sestavljanje in razstavljanje dodatne opreme
na napravi glejte navodila za uporabo.

* Zanadzor hitrostiin priporocen ¢as uporabe za
posamezno dodatno opremo glejte navodila
za uporabo.

SAMO ZA EVROPSKE TRGE

* Za vse pripomocke, razen metlic za stepanje in

strgalnikov: Te naprave ne smejo uporabljati

otroci. Napravo in napajalni kabel shranjujte
zunaj dosega otrok.

* Otroci se ne smejo igrati z napravo.

* NapravolahkouporabljajoosebezzmanjSanimi
telesnimi, cutnimi ali umskimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so med uporabo nadzorovane
ali so poucene o varni uporabi naprave ter se
zavedajo z njo povezanih nevarnosti.



* Metlico za meSanje, metlico za stepanje in
metlico za gnetenje lahko uporabljajo otroci,
ki so stari 8 let ali ve¢, ¢e so pod nadzorom,
ali so dobili navodila, kako napravo uporabljati
na varen nacin, in ¢e razumejo prisotne
nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in
vzdrZevanja naprave, razen Ce so stari 8 let ali
vec in jih pri tem nadzira odgovorna odrasla
oseba. Napravo in napajalni kabel hranite
zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

Varstvo okolja je na prvem mestu!

® Naprava vsebuje dragocene materiale, ki jih je
mogoce znova uporabiti ali reciklirati.

< Napravo oddajte v lokalnem zbirnem centru za odpadke.

* Opozorilo: Tveganje poskodb zaradi napacne
uporabe.

* POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi
nenamerne ponastavitve toplotnega odklopa,
ta naprava ne sme biti napajana prek zunanje
stikalne naprave, kot je Casovnik, ali prikljucena
na tokokrog, ki ga redno vklaplja in izklaplja
druZba za energijo.

* Opozorilo: Tveganje poskodb zaradi nenamerne
uporabe.

* Poraba energije v izkloplijenem nacinu je 0,3 W.

* Cas, po katerem se oprema samodejno izklopi, je
krajsiod 1 min.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznacevanju

so informacije o porabi energije v stanju
izklju€enosti, stanju pripravljenosti (*) in
omreznem stanju pripravljenosti (*) na voljo na
www.moulinex.com, www.tefal.com. Ti podatki
prikazujejo porabo energije vaSe naprave, ko je
prikljuena, vendar ni aktivna. Za varcevanje z
energijo se po uporabi samodejno preklopi na
te nacine(*). Ce Zelite spremeniti to nastavitev
(*), glejte uporabniski priro¢nik. UpoStevajte, da
bo to povecalo porabo energije.

(*)odvisno od modela.



BEZBEDNOSNI SAVETI ZA KUHINJSKI APARAT

Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu pre

prvog koris¢enja aparata i Cuvajte ih za buducu

upotrebu: proizvodac¢ nece prihvatiti nikakvu
odgovornost za nepropisno

koriS¢enje aparata.

* Ovajaparatnije predviden dagaupotrebljavaju
osobe (ukljuCujuci decu) ogranicenih fizickih,
culnihilimentalnih sposobnostiilinedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je
prethodno uputila u nacin upotrebe aparata.
Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se
ne igraju aparatom.

* Proverite da li nazivha snaga aparata odgovara
vasem elektricnom napajanju. Svako nepravilno
povezivanje poniStava garanciju.

* Ovaj uredaj je dizajniran iskljucivo za
unutrasnju i kuénu upotrebu, i na nadmorskoj
visini ispod 4000 m.

* Pogledajte uputstvo za upotrebu za prvo i
redovno cCiS¢enje delova koji dolaze u dodir sa
hranom i za CiS¢enje i odrZzavanje aparata.

 Aparatkoristite naravnoj, €istojisuvoj povrsini.

* Uvek iskljucite aparat iz napajanja ako je
ostavljen bez nadzora i pre sastavljanja,
rastavljanja ili ¢iS¢enja.

* Nemojte koristiti aparat ako ne radi ispravno ili
ako je ostecen. Obratite se ovlascenom servisnom

ceve

* Svako odrzavanje osim rutinskog ciS¢enja i

odrZavanja od strane klijenata mora da obavi
ovlasceni servisni centar (pogledajte spisak u
Nemojte potapatl aparat, kabl za napajanje ili
utikac u vodu ili neku drugu tec¢nost.

Kabl za napajanje mora biti van dohvata dece
i ne sme se stavljati u blizinu ili do¢i u dodir sa
vru¢im delovima aparata, izvorima toplote ili
oStrim ivicama.

Nemojte povlaciti kabl za napajanje da biste
iskljucili aparat iz struje.

Nemojte da koristite aparat ako su strujni kabl
ili utika€ oSteceni. Kabl za napajanje mora da
zameni ovlasceni servisni centar (pogledajte
opasnost.

Radi sopstvene bezbednosti koristite samo
dodatke i rezervne delove namenjene za
vas aparat i koji se prodaju u ovlas¢enom
servisnom centru.

PaZznja: moZete da se povredite ako aparat
koristite na neispravan nacin.

Morate da uklonite metalni noZz sa pogona pre
praznjenja sadrzaja Cinije (u zavisnosti od modela).
Svi dodaci koji mogu da se montiraju na gorniji
deo viSefunkcionalne glave moraju se ukloniti
pre aktiviranja dugmeta za otpustanje ove glave.
Nikada nemojte dodirivati pokretne delove i
uvek sacekajte da se aparat potpuno zaustavi
pre uklanjanja dodataka.



* Nemojte dodirivati meSalicu, mutilicu, niti
kuku kada aparat radi.

* Nemojte dozvoliti da duga kosa, Salovi, kravate
itd. vise preko aparata tokom rada.

* Nikada nemoijte gurati escajg (kasiku, spatulu
itd.) ili prste ili bilo koji drugi predmet kroz
levak na poklopcu, telu i tacni. Uvek koristite
potiskivac prilozen za guranje hrane.

* Nemojte koristiti posudu bez poklopca.

* Koristite samo jedan dodatak u isto vreme.

* Nikada nemojte puniti posudu kljuc¢alom
tec¢noscu (iznad 80 °C, 176 °F).

* Nemojte koristiti nikakve dodatke kada je
Cinija prazna ili meSati samo cvrste sastojke.

* Nikada nemojte uklanjati poklopac dok se
aparat potpuno ne zaustavi.

» Kada koristite Ciniju za meSanje, uvek naspite
teCne sastojke pre Cvrstih sastojaka.

* Dodatke nemojte koristiti kao Cinije
(zamrzavanje, kuvanje, sterilizacija, kuvanje u
mikrotalasnoj rerni itd.).

 Aparat nikada nemojte koristiti sa proizvodima
koji nisu hrana. Da biste izbegli prelivanje, nemojte
prelaziti maksimalni nivo u ciniji ili maksimalnu
koli¢inu navedenu u korisnickom uputstvu.

 Aparat iskljucite i odvojite od napajanja pre
promene dodataka ili pristupanja delovima
koji se kre¢u tokom koriscenja.

* Budite paZljiviako se u mikser naspe vrucate¢nost
jer postoji mogucnost izbacivanja tecnosti iz
aparata zbog iznenadnog stvaranja pare.

* Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu

u domacdinstvu i nije namenjen za:

- kuhinjske  prostore za  osoblje u
prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruZenjima;

- seoske kuce;

- klijente u hotelima, motelima i drugim
stambenim okruZenjima;

- okruZenja koja nude nocenje sa doruckom.

* Pogledajte korisnic¢ko uputstvo za sklapanje i
rasklapanje dodataka za aparat.

* Pogledajte korisnicka uputstva za kontrolu
brzine i vremena koris¢enja svakog dodatka.

SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA

* Za sve dodatke osim mutilice i dodataka za
rendanje: Ovaj aparat ne smeju da Koriste
deca. Cuvajte aparat i kabl za napajanje van
domasaja dece.

* Deca ne smeju da se igraju sa aparatom.

* Ovaj aparat smeju da upotrebljavaju osobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja,

pod uslovom da ih nadzire osoba odgovorna El

za njihovu bezbednost koja im je prethodno
dala uputstva o nacinu upotrebe aparata.

* MeSalicu, mutilicu i kuku mogu da koriste deca
uzrasta od 8 godinaiviSe ako su pod nadzorom
ili su im data uputstva o upotrebi aparata na
bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti koje
su ukljucene. Ciscenje i odrZavanje aparata ne
smeju da obavljaju deca, osim ako nemaju 8



godina ili su starija i pod nadzorom odrasle
osobe. Cuvajte aparat i kabl van domasaja
dece mlade od 8 godina.

Zastita zivotne sredine je na prvom mestu!

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu
ponovo da se upotrebljavaju ili recikliraju.

2 OdloZite ga na lokalnom mestu za prikupljanje
otpada iz domacinstva.

* Upozorenje: potencijalna povreda zbog
nepravilnog koriséenja.

* OPREZ: Da biste izbegli opasnost zbog
slu€ajnog resetovanja toplotne sklopke, ovaj
aparat ne sme da se napaja preko eksternog
sklopnog uredaja kao Sto je tajmer ili da bude
povezan na kolo koje komunalno preduzece
redovno ukljucuje i iskljucuje.

* Upozorenje: potencijalna povreda zbog
nenamernog korisc¢enja.

* PotroSnja struje iznosi 0,3 W u iskljucenom
rezimu.

* Period nakon kojeg oprema automatski prelazi
u isklju€eni rezim bio je manje od 1 min.

U skladu sa vazec¢im propisima o oznacavanju

€ informacije o iskljutenom reZimu,
stanju pripravnosti (*) i umreZzenom stanju
pripravnosti (*) potroSnje energije dostupne
su na www.moulinex.com, www.tefal.com.
Ovi podaci pokazuju potroSnju energije vaseg
uredaja kada je povezan, ali nije aktivan. Za
uStedu energije, automatski se prebacuje na
ove rezime nakon upotrebe(*). Ako Zelite da
izmenite ovu postavku (*), pogledajte uputstvo
za upotrebu. Imajte na umu da ¢e ovo povecati
potrosnju energije.

(*); u zavisnosti od modela.



* Masterilerin rutin temizlik ve bakim islemleri
disindaki tum bakim islemleri yetkili bir servis
merkezi tarafindan gergeklestirilmelidir (servis
kitapg¢igindaki listeye bakin).

* Cihazi, gug¢ kablosunu veya fisini suya veya
herhangi bir siviya batirmayin.

* GU¢ kablosu, cocuklarin ulasamayacagi bir

GUVENLIK TALIMATLARI MUTFAK ROBOTU

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce litfen kullanim
talimatlarini dikkatlice okuyun veileride bagvurmak
icin saklayin: Uretici, uygun olmayan cihaz kullanimi
icin herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

* Bu cihaz, gbzetim altinda olmadiklari veya

guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili talimat almadiklari
surece fiziksel, duyusal veya zihinsel becerisi
zayif ya da tecribe ve bilgi yetersizligi olan
kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kullanilmak
Uzere tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla
oynamadiklarindan emin olmak icin gbzetim
altinda tutulmasi gerekir.

Cihazinizin gug degerinin elektrik kaynaginiza
uygun olup olmadigini kontrol edin. Herhangi
bir yanlis baglanti, garantiyi gecersiz kilar.

Bu cihaz yalnizca i¢ mekan ve ev kullanimi igin
tasarlanmis olup, 4000 m altindaki irtifalarda
kullanilabilir.

Yiyeceklerle temas eden parcalarin ilk ve
duzenli temizligi ile cihazinizin temizlik ve
bakim islemleriicin kullanim kilavuzuna bakin.
Cihazinizi sabit, temiz ve kuru bir yuzey
uzerinde kullanin.

Cihaz gozetimsiz birakilacaksa ve birlestirme,
sOkme veya temizleme islemleri dncesinde
her zaman cihazin elektrik baglantisini kesin.

Dluzgun calismiyorsa veya hasar goérmusse
cihazi kullanmayin. Yetkili bir servis merkezine
basvurun (servis kitapgigindaki listeye bakin).

e Cihazin fisini,

* Guvenliginiz icin

* Unutmayin:

e Haznenin

* Hareketli

yerde muhafaza edilmeli ve cihazin sicak
parcalari, 1s1 kaynaklari veya keskin koseler
ile temas edebilecek veya yakininda yer alan
yerlere yerlestiriimemelidir.

guc¢ kablosundan c¢ekerek
prizden ¢ikarmayin.

* Elektrik kablosu veya fisi hasar gormus ise

cihazi kullanmayin. Guc¢ kablosu, tehlikelerin
onlenmesi icin yetkili bir servis merkezi
tarafindan degistirilmelidir (servis kitapcigindaki
listeye bakin).

yalnizca cihaziniz igin
tasarlanmis ve onayl servis merkezlerinde
satilan aksesuar ve yedek parcalari kullanin.
Cihazi  yanhs  kullanmaniz
durumunda kendinizi yaralayabilirsiniz.
icindekileri bosaltmadan dnce
metal bicagi surtctsunden ¢ikarmaniz gerekir
(modele bagli olarak).

* Cok fonksiyonlu bashgin Ust kismina takilabilecek

tum aksesuarlarin, bu baslgin serbest birakma
dugmesi calistinlmadan énce cikarilmasi gerekir.
parcalara asla dokunmayin ve
aksesuarlari ¢cikarmadan 6nce cihazin tamamen
durmasini bekleyin.



 Cihaz calisirken tel cirpiciya, balon cirpiciya
veya kancaya dokunmayin.

* Calisma esnasinda uzun saclarin, esarplarin,
iplerin vb. cihazin Uzerine dogru sarkmasina
izin vermeyin.

* Asla kapak hunisinden, gévdeden ve tepsiden
mutfak gereclerini (kasik, spatula vb.),
parmaginizi ya da baska bir nesneyi itmeyin.
Yiyecekleri ydnlendirmek icin her zaman
birlikte verilen iticiyi kullanin.

» Kabi kapagi olmadan calistirmayin.

* Bir seferde yalnizca bir aksesuar kullanin.

» Kabi asla kaynar siviyla (80°C/176°F Uzeri)
doldurmayin.

* Hazne bogken veya yalnizca kati malzemeleri
karistirirken aksesuarlarin higbirini kullanmayin.

 Cihaztamamen durana kadar kapagi kesinlikle

e ¢cikarmayin.

e Karistirma kabini  kullanirken daima kati
malzemelerden 6nce sivi malzemeleri koyun.

* Aksesuarlari kap olarak kullanmayin (dondurma,
pisirme, sterilizasyon, mikrodalga firin vb.
islemler).

* Bu cihazi asla yiyecek disindaki malzemelerle
kullanmayin.

e Tasmayl Onlemek icin haznenin maksimum
seviyesini veya kullanici talimatlarinda belirtilen
maksimum miktari asmayin.

» Aksesuarlari degistirmeden veya kullanim
esnasinda hareket eden parcalara yaklasmadan
6nce cihazi kapatin ve elektrik baglantisini kesin.

* Miksere sicak sivi koyarken ani buhar olusumu
nedeniyle disari firlayabilecegi icin dikkatli
olun.

* Bu cihaz yalnizca evde kullanim i¢in tasarlanmistir
ve su uygulamalarda kullanilmamalidir:

- magazalar, ofisler ve diger calisma
alanlarindaki personel mutfak alanlari;
- ciftlik evleri;

- otel, motel ve diger konut tipi ortamlarda
musteriler tarafindan;

- oda ve kahvalti turd hizmet verilen yerler.

* Cihaz aksesuarlarinin montaji ve sékulmesi
icin kullanim kilavuzuna bakin.

* Her aksesuarin hiz kontrolu ve kullanim suresi
icin kullanicr talimatlarina bakin.

YALNIZCA AVRUPA PIYASALARI

* Balon cirpici ve rendeler haric tim aksesuarlar icin:
Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamalidir.
Cihazi ve kablosunu cocuklarin ulasamayacagi
yerlerde saklayin.

» Cocuklar cihaz ile oynamamalhdir.

* Bu cihaz, cihazi emniyetli bir sekilde nasil
kullanacaklari konusunda bilgilendirilmis veya
gOzetim altinda olan ve tehlikelerini anlayan,

fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri zayif

kisilerce veya yeterince bilgi veya deneyim
sahibi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.
* Balon cirpici, tel ¢irpici ve kanca aksesuarlari,
cihazin denetimi veya guvenli bir sekilde
kullanimiyla ilgili talimatlar verilmis ise ve ilgili
tehlikeleri anliyorlarsa 8 yas ve uzeri cocuklar
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tarafindan kullanilabilir. Cihazin temizlik ve
bakim islemleri, 8 yas ve Uzeri olmayan ve
yetiskin gozetimi altinda tutulmayan cocuklar
tarafindan  gergeklestiriimemelidir.  Cihaz
ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklarin
ulasamayacagi yerlerde saklayiniz.

Once cevreyi koruyalim!

® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusturulebilir
degerli malzemeler icerir.

< Cihaziyerel kamusal atik toplama noktasina gétaran.

e Uyari: Yanhs kullanimdan kaynaklanan olasi
yaralanma.

» DIKKAT: Termal emniyet sisteminin yanhslikla
sifirlanmasindan  kaynaklanan  tehlikeleri
dénlemek icin, bu cihaz zamanlayici gibi harici
bir anahtarlama cihazi ile temin edilmemelidir
ya da duzenli olarak sebeke tarafindan acilan
ve kapatilan bir devreye baglanmamahdir.

* Uyari: Istenmeyen kullanimdan kaynaklanan
olasi yaralanma.

» Kapall modda gug¢ tuketimi 0,3 W'tl.

* EkKipmanin otomatik olarak kapal
ulagsmasi 1 dakikadan az surdu.

moda

Gecerli C€ isaretleme ydnetmeliklerine uygun
olarak, enerji tuketiminin kapali modu, bekleme
modu (*) ve aga bagli bekleme modu (*) ile ilgili
bilgiler www.moulinex.com, www.tefal.com,
uzerinde mevcuttur. Bu veriler, cihazinizin bagli
ancak etkin degilken gug tuketimini gosterir.
Guc¢ tasarrufu yapmak icin, kullanimdan sonra
otomatik olarak bu modlara gecer(*). Bu ayari
(*) degistirmek isterseniz, kullanim kilavuzuna
bakin. Bunun enerji tuketimini artiracagini
unutmayin.

(*); Modele bagli olarak.



NMPABWJIA TEXHIKW BE3MEKW AN KYXOHHOIO
KOMBAHA

Mepw HiK no4yatn KOPUCTYBaHHA MpPUNagoMm,
YBaXXHO MPoYnNTaiiTe HaCTaHOBY LLOAO eKCcrtyaTaLii
Ta 36epexiTb 1 AN NOAANbLIOr0 BMKOPUCTAHHS.

BupobHMK He  Hece  BIgNOBIJANbHOCTI  3a

HeBiZNOBIAHE BUKOPUCTaHHS Mpuiagy.

e Lleii npwnag He  nNpusHadeHun  Ana
BUKOPUCTaHHA ocobammn (3okpemMa AiTbMu) 3
06MeXeHUMU Qi3NYHUMY, CEHCOPHUMU uU
PO3YMOBVMUV MOXINBOCTAMU abo ocobamu
6e3 40CTaTHLOr0 A0CBIAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHW
He npavuoroTh Nig4 Harna40M abo He oTpUManun
IHCTPYKLUi LLOAO BUKOPUCTAHHA Npunagy Bij
0cobu, BiANOBIfaNbHOI 3a iXHIO 6e3neky. He
A,03BONANVTE AITAM rpaTnCa 3 NpUIaLoM.

* YNeBHITbCA, WO Harnpyra X1UBNeHHs npunagy
Bi4MOBiJaE MapameTpaMm enekTpoMepexi.
Byab-sike HeHane>xHe nig'’eaHaHHSA aHYJII0E
rapaHriio.

e Ller npwnag npu3HayveHUn nuwe AN
BUKOPUCTAaHHABMNPUMILLEHHITaANaN0bYyTOBUX
noTtpeo, a Takox Ha BMcoTi go 4000 m.

* INB. yKasiBKN 3 MEPBUHHOIO N PerynsgpHoro
OUMLLEHHA YacCTUH, WO KOHTaKTylTb i3
XapyoBMMKM MNPOAYKTaMK, a TakKoX LoAO
YMLLEeHHA Ta o6c/iyroByBaHHSA rnpunagy B
IHCTPYKLT 3 ekcnyaTau;l.

* BukopucTOBYIMTE NPUNAA Ha NAACKIW, YNCTIN i
CyXiVi MOBEpPXHi.

* 3aBX/AN BiAKNtOUaNTe NpUIaj BigMepexi, AKLLO

BiH 3a/IMLLAETLCA 6e3 Harnsay, a TakoxX nepej
CKNAfaHHAM, PO36VPAHHSAM | YALLEHHAM.

He BrvKopucTOBYITE NPUIaj, AKLLO BiH MPaLtoe
HeHaNeXHUM YMHOM abo MOLLUKOAXKEHUN.
3BepHiTbCA A0 aBTOPM30BAHONo CEpPBICHOMO
LeHTpy (CNUCOK UeHTpiB AuB. y bykneTi i3
CepBiCHOro 06C/1yroByBaHHSA).

Byab-Ake 06CnyroByBaHHA Mpunagy, Kpim
perynspHoro MmUTTS 1 06C/IyroByBaHHS, Mae
34iICHIOBATUCA B CXBaJleHOMY CepBiCHOMY
LeHTpi (CNUCOK UeHTpiB AVB. Yy O6ykeTi i3
CepBiCHOro 06C/1yroByBaHHSA).

He 3aHyptonTe npunnag, kabenb XXnBneHHs abo
LuTerncenbHy BUIKY Y BOAY UM ByAb-KY iHLIY
pianHy.

LLIHYp XVBNEeHHSA HeobXiAHO TpMMaTK noaani
BiZ AiTeN i rapaumx YacTuH npunagy, axepen
Ternsa ym rocTpux Kpais.

Butaratoum BUIKY 3 pO3eTKW, He TAMHITL 3a LLUHYP.
He BUKOPUCTOBYWTE npwnag, AKLLO
NOLLKOZXKEHO LIHYP XUBNEHHSA abo
LwTencenbHy BUNKY. 3a4159 6e3nekun 4519 3aMiHn
LHYpa >XMBNEHHA HeobXiAHO 3BepTaTuCA B
aBTOPM30BaHUW CEPBICHU LEHTP (cr||/|c0|<m
LeHTpiB AMB. Yy bykneTi i3 cepBicHOro
06CNyroByBaHHS).

3agns  BnacHOI 6e3neky BUKOPUCTOBYWMTE
Nne akcecyapu W 3anacHi 4acTuHW, ki
NpU3HaYeHi 419 BaLWoro npuaagy Ta npuabaHi
B aBTOPV30BAaHOMY CEPBICHOMY LIeHTPI.



* [lam'ATariTe, WO HenpaBuIbHE BUKOPUCTAHHSA
npunagy Moxe npur3BecTy 40 TPaBMyBaHHS.
Mepw HIX CMNOPOXHATW 4ally Bif BMICTY,
HeobXiAHO BWWHATKA MeTaneBul HiX i3
nprBoAa (3as1eXXHO Bif Mozeni).

MepLu HiXX HAaTUCKATX KHOMKY pO36/10KyBaHHS
rON0BKW, HEOBXIiAHO 3HATU BCi akcecyapy, AKi
MOXYTb 6YTN BCTAHOBEHI Y BEPXHIili YaCTUHI
6araTodyHKUiOHaNbHOI rON0BKN.

3a XOAHWX YMOB He TOpKamTecs 4acTuH, AKi
PyXaroTbCs, i 3aBXAM YeKanTe MOBHOI 3yNMUHKN
npuvnaay, nepLu Hix 3HiMaTn akcecyapu.

He TopkanTecss nonaTkun, BiHUMKa YK rayka nig
4Yac poboTu npunagy.

CrexTe 3a TUM, WO6 Mig Yac BUKOPUCTAHHSA
Haz npwnagoMm He 3BKCaNo JOBre BOJOCCH,
wapdu, KpaBaTKM TOLLO.

Hikonn He npowToBxynTe nocys (N0oXKu,
IONaTKM ToL0), Naneub abo 6yab-aKni iHLWNIA
npeaMeT Kpisb BOPOHKY KPULLKK, KOpMyc
4y NOTOK. /1A NMPOLUTOBXYBAHHA MPOAYKTIB
BUKOPWUCTOBYWTE LUTOBXAY i3 KOMMIEKTY.

He BrkopucToByuTe yally 6e3 KpULLIKN.
OAHOYaCHO MOXHa BUKOPWCTOBYBATU NnLLE
OAVIH akcecyap.

Hikonn He HanmBanTe B 4ally oKpin (MoHag
80°C, 176°F).

He BuKoOpuCTOBYMTE akcecyapu, KON 4valua
NOPOXHSA abo 3MilyHTbCA Auwe TBepai
IHFpesieHTn.

* 3HiManTe KPULLKY e NiC/I NOBHOI 3YNMUHKW

npunaay.
BukopucroBytoun 4yaily Ang  3MillyBaHHS,
3aBXAWN KNajiTb Piaki iHrpegieHTN nepeg

TBEPANMWU.
He BMKOpUCTOBYINTE akcecyapu ik KOHTEHepn
(3aMopOoXXyBaHHS, NPUroTyBaHHSA DKi,

cTepunisais, HarpiBaHHA B MiKPOXBWJIbOBIW

reuyi ToLlo).

MomillaT B Mpuiag MOXHa BUKIHOYHO MPOAYKTA

xapuyBaHHs. LLIo6 He mepernoBHIOBaTY Yally, He

nepeBuLLYyNTe MaKCUMaNbHUI piBeHb 4Yalli abo

MaKCUMasbHy KiNbKiCTb, 3a3HayeHy B iHCTPYKLT 3

ekcnayaTtawjl.

BUMKHITb Npunag i BigeaHarTe Noro Big Axepena

XWBJIEHHS rMepes 3aMiHOK akcecyapiB abo

HabAMXKEHHSIM 0 YaCTUH, SKi pyXarTbcs nif vac

BMKOPUCTaHHS.

AKWo B Mikcepi € rapsya pigvHa, 6yabte

0b6epexHi, 0OCKiNIbKM BOHa MOXe BUMIECHYTUCA

3 Npunagy yepes panToBUIA BUKUA NapW.

Liein npncTpin NpU3HayvYeHNr BUKIKOYHO ANA

No6yTOBOro BUKOPUCTAaHHS i HE MPU3HaYeHU

AN BUKOPUCTAHHA B ONMNCaHUX AaJsli yMOBaXx.

- KYXOHHi 30HW AN NepcoHasny B MarasmHax,
odicax Ta iIHWNX pOBOUUX NPUMILLEHHSAX;

- dpepmepcbki bYaNHKN;

- roteni,MoTeniTaiHLWi3akaagam TMM4yacoBoro
NPOXVBaHHS;

- AOMaLUHIi roTeni TNy «HOYiBNA 1 CHifaHOK».



* IHpopmaLito MpPo BCTAHOB/IEHHS | 3HATTA
akcecyapis npwnagy AuB. B IHCTPYKUiT 3
ekcnayaradii.

* YKasiBKN WOA0 KepyBaHHS LUBUAKICTIO N Yacy
BVKOPUCTaHHS /15t KOXKHOTO akcecyapa AVB. B
IHCTPYKLUIT 3 ekcnayaTauii.

JINLLE 4719 PUHKIB €BPOMENCbKMX KPAIH

* lna BCiX akcecyapiB, KpiM BiHUMKa N TepOK.
Lier npunag He NoBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA
AiTeMU. TpuManTe npunag i Moro wHyp y
HeAoCTYNHOMY ANA AiTe Micui.

* liTAaM 3a60pPOHAETECA rPaTUCA 3 NPUIALOM.

* Llei npunaz Moxe BUKOPUCTOBYBATUCSH 0COBaMm
3 obMexeHUMN  Gi3NYHVMK, CEHCOPHUMUN YK
PO3YMOBVMU MOXINBOCTAMW abo BiACYTHICTHO
BiANOBIAHOIrO AOCBIZY YW 3HaHb, SKLWO BOHWU
nepebyBatoTb Mif, Harf40M 4/ OTPUMaNU
IHCTPYKLIT 3 6e3reYHOro BUKOPUCTaHHS Npunagy
1 3pO3yMiNN MOX/IVBI PU3UKM.

* BUKOPUCTaHHA BiHYMKA, JionaTtku M radka
AITbMUBIKOMBIA8 pOKiBMOXAMBENiAHArNA40M
iHWKX oci6 abo 3a yMOB, W0 BOHW OTpUManu
HeobXiAHI  IHCTpyKUil woao 6e3ne4vyHoro
BUKOPUCTaAHHA  npuaagy Ta  pPO3yMitloTb
noB'A3aHy i3 uyum Hebesneky. Onepaduii i3
YMLLLEHHS abo TexHiYHOro 06C/yroByBaHHS
npunagy MOXYTb BUKOHYBATUCA AiTbMU,
TiINbKW AKLWO M BUMOBHUIOCA 8 POKIB | BOHWU
nepebyBatoTb Mif, Harns4oM  LOPOC/UX.
36epirarite Npuaag i LWWHyp XMBEHHSA B MicL,
HeA0CTYNHOMY ANS AiTell MonojLle 8 pokis.

HaliBa)>k/IMBilLe —Le3aXNCTHAaBKOINLUHbLOr0CepeA0BULLA!

® Mpunag MICTUTb  UiHHI  MaTepianu, AKi MOXHa
nepepobuTN abo BUKOPUCTaTX MOBTOPHO.

2 3gariTe 1i0ro Ao MicLLeBOro NyHKTy 36MpaHHs MOBYTOBUX
BigxoaiB.

* [lonepeaxeHHA. HeHanexHe BUKOPUCTAHHA
MOXe MPU3BECTU 0 TPaBM.

* YBATA. o6 yHWKHYTWM Hebe3neku BHACMILOK
HEeHaBMVCHOIO CKUAAHHSA MNaBKOr0 3arnobixXHMKA,
Leil Npunaj He MOXHA XMBUTY Yepes 30BHILLHIl
nepemMuKay, Sk-0oT TailMep, 4un MiAKAYaTA [0
KO/, SIKe perynspHO BMUKAETLCSA Y BUMUKAETLCS
Mepexetro.

* [lonepexeHHA. HeHaneXxHe BUKOPUCTAHHSA
MOXe NPU3BECTU [0 TPABM.

* EHEprocnoXmBaHHA Yy BUMKHEHOMY CTaHi
ctaHoBwno 0,3 BT.

* Yac, NpoTArom SKOro 06nafHaHHA aBTOMaTUYHO
BUMMWKAETLCS, CTAHOBUTL MeHLUe 1 XB.

Blélnosip,Ho A0 nMpaBun  MapKyBaHHA

iHpopMmaLlis npo eHeprocnoxmeaHHs
Yy BVMKHEHOMY CTaHi AOCTynHa Ha CawTi
tefal.com / moulinex.com Uga iHbopmauis

XapakTepu3ye eHeprocrnoXmnBaHHs BaLLOro (il

npunagy, Konn BiH NIgKAOYEHN [0
efleKTpoMepexi, ane He BUKOPUCTOBYETbLCA.
o6  3MeHWUTN  eHeprocnoXmBaHHSA
npwunagy, BiH aBTOMaTU4YHO BUMWKAETbLCHA
nicna 3aBepLUeHHSA BUKOPUCTAHHA.



BE3BEAHOCHWN MHCTPYKLN 3A KYJHCKA MALLMHA

BHMMaTenHo npouuTajTe ro ynaTcTBOTO 3a
ynotpebanpesnpBOTO KOPUCTEHE Ha anapaToTn
3a4yBajTe ro 3a uagHa ynotpeba: npon3BoANTeNoT

He CHOCK OArOBOPHOCT 3a ynoTpeba Ha anapaToT

LLITO He Cce NpUAPXYyBa A0 ynaTcTBOTO.

* AnapatoT He e HameHeT 3a ynoTpeba of
CTpaHa Ha nuua (BKAy4dyBajkym v geua) co
HamMmaneHun Gn3nUKn, CeTUNHN AN MEHTaNHN
CMOCOBGHOCTM WAWM Anua €O  HeAoBOJHO
NCKYCTBO W 3Haewe, OCBEH AOKOJKY Ce noj
Haj30p AW MM Cce AajeHM ynaTtcTBa 3a
KOPUCTEeHe Ha anapaToT o4, CTpaHa Ha nuvue
OArOBOPHO 3a HMBHaTa 6e36epHocT. [Jeuata
Tpeba fa 6uaaT Noj HaA30p 3a Aa ce yBepuTte
[leKa He Cu urpaaT co anaparorT.

* YBepeTe ce Jeka HOMWHanNHaTa CTpyja Ha
anapaTtoT COOABETCTBYBa CO efnekTpuyHaTa
Mpe>a Bo BalumoT gom. Co cekoe HenpaBUIHO
nospsyBame, rapaHuujata npecraHyBa Aa
BaXKW.

* OBOj ypey e AMn3ajH1paH caMo 3a BHaTpeLuHa
N AgomawHa ynoTtpeba, M Ha HagMopcka
BMcoumHa nog 4000 m.

* Bugete ro npuvpavyHMKOT 3a ynoTpeba 3a
NHbOpPMaLMM3a NPBOTO U peJOBHOTO YNCTEHE
Ha leNIoBu1Te LUTO A0araaT BO KOHTAKT CO XpaHa
1 3a YNCTeHe 1 OAp>KYBake Ha anaparor.

* Kopuctete ro anapatoT Ha pamMHa, 4ucta u
CyBa NOBpPLUMHA.

* /icknyyyBajTe ro anapartoT OJ HamnojyBare

cekoralwl Kora He ro KOpuUCTUTE WAWN npej
CKNonyBaks€e, packnonyBaHe Nan YACTEHE.
He kopucteTe ro amnapatoT ako paboTu
HenpaBsWIHO  WAW  ako €  OLUTeTeH.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuCeH LeHTap
(BUAeTe ro CnucokoT BO 6Opollypata 3a
CepPBUCHU LEeHTpW).

Cekoe ofpXXyBaH-€, 0CBEH PEJOBHOTO YMCTEHE
N OApXyBarbe 0Off CTpaHa Ha KOPUCHULMTE,
Mopa Ja Ce V3BpLIM BO Of0b6peH cepBuceH
LeHTap (BMAeTe ro cnrcokoT Bo bpoLlypara 3a
CePBUCHN LIEHTPMN).

He noTonysajTe ro anapartoT, kabenot 3a
HamojyBare WAy NpuKIy4yoKOoT BO BOJa WU
Apyra Te4HoCT.

Kabenot 3a HarnojyBarwe Tpeba ja ce 4yBa
noganeky oz fodaT Ha feLa 1 He Tpeba fa ce
nocraByBa 611CKY 0 U A Aioala BO KOHTaKT
CO XeLUKnTe Ae/IoBY Ha anaparoT, M3BOPU Ha
TOMJINHA UK OCTpY paboBsu.

He Bneuyete ro kabenot 3a Aa ro uckayyure
arnapaToT o/, CTpyja.

He kopwucTteTe ro anapaToT ako e oLlTeTeH
KabenoT 3a HanojyBake WU TMPUKIYHOKOT.

Ka6enoT 3a HanojyBar-e Tpeba ga ce 3ameHy I

BO OBJ/IaCTEH CEPBUCEH LeHTap (BuAeTe ro
CMMCOKOT BO 6poLLypaTa 3a CepPBUCHM LLEHTPN)
3a fa ce nsberHe onacHoCT.

* 3aBalla 6e36eHOCT, KOPMCTETE CAMO AOAATOLM

n pesepBHN AENOBM LITO Ce€ HaMeHETU 3a-
157



anapaToT W LUTO ' NPoAaBa 0406peH cepBuCceH
LieHTap.

3anoMHeTe: MOXe Ja Ce MoBpejuTe ako ro
KOPUCTMTE anapaTtoT Ha HenmpaBuIeH HaYuH.

* Tpeba Aa ro oTCTpaHUTE METaNHNOT HOX OZ

Ap>XayoT npea Aa rv N3BaanTe COCTOjKNTE OA
cafoT (BO 3aBUCHOCT 04 MOAENOT).

CuTte gogaTtoum LUTO MOXe Aa ce MOHTMpaaT
Ha rOpHWOT e Ha NoBeKeHaMeHcKaTa rnaBsa
Tpeba fa ce OTCTpaHaT npej Aa ro KopuctmuTe
KOM4YeTo 3a OTnyLTaHe Ha rnasaTa.

He pgonwvpajte rn genoBuTe LWITO Ce ABMXAT U
ceKorall yekajTe anapaToT LesIoCHO Aa 3anpe
npea Aa rm oTcTpaHuTe goaTouuTe.

He ponwupajte rm nnocHatata Matanka,
MaTasnkaTa U KykaTa gojeka paboTu anaparor.
He no3BonyBajTe 40TV BfIakHa KOCa, LLAI0BU,
BPBKW 1 C/1. Aa BNCAT BP3 anapaToT A04eKa TOj
paboTu.

Hukoraw He cTaBajTe npubop (naxmua,
wnaTtyna m ca.), NpCT wuan Apyr npeamMmetr
BO WHKAata Ha KamakoT, Tenoto wau
nocnyxasHukoT. Cekorawl KopucteTe ja
vcnopayaHaTta padka 3a Aa ja HacodyBsaTe
XpaHara.

He ro kopucrteTe cafoT 6e3 Kanakor.
KopucTtete camo efeH f0AaTOK, @ He NoBeke,
npw cekoja ynotpeba.

* Hnkoraw He ro nosHeTe cagoT CO 30BpueEHa

TeyHocCT (Hag 80°C, 176°F).

He kopwucteTe ru pgogaToumte Kora cajoT e
MpaseH Nan Kora MeLuaTe camo LiBPCTU COCTOJKM.
Hukoraw He oTCcTpaHyBajTe ro KamnakoT cé
AOAeKa anapaTtoT He 3arnpe Lies10CHO.
KorarokopuctnTe cafoT 3a MeLlake, cekoratu
CTaBajTe M TeYHUTE COCTOjKN Npes LBpcTuTe
COCTOjKMW.
He kopwucTteTe rm gogatoumTe Kako KOHTejHepu
(3a 3amMp3HyBame, roTeere, Ae3nHOLKyBahe,
BO MNKPObOPaHOBAa Meyka NUTH.).
Hukoraw He KkopucTete ro anapaToT
3@ HewTo Apyro, OCBeH XpaHa. 3a Ja
n3berHete npertekyBare, He HaAMVHYyBajTe
ro MakCMMaJIHOTO HMBO Ha CajoT Wnau
MaKCMManHOTO KOAMYEeCTBO HaBeAeHO BO
ynaTcTBaTa 3a KOPUCHULN.
Ncknyyete ro anapatoT U uUCKay4eTe
ro HarojyBakeTo npej JAa v MeHyBaTe
pojatoumte UAM npej a ce Ao6amxuTe Ao
AenoBu LUTO ce BPTAT Npu ynotpebaTa.
Buaete BHMMaTeNIHM ako TOmMJa TEYHOCT ce
NCTypa BO MUKCEpPOT buaejku Mmoxe fa buge
nchpneHa oz anapatoT nopagn HeHagejHo
HacTaHaTa napea.
Ypenot e HameHeT 3a ynoTpeba camo BO
JIOMaKWHCTBA, a He BO:
- KaHTUHa 3a BpaboTeHW BO MpPOAABHMLM,
KaHuenapuum nnv Apyrv paboTHU CpeanHu;
- KyKu Ha ¢apma;
- OATOCTV BO XOTeNn, MOTeNN 1 APYTr BUAOBN
pesnjeHumnjanHn objekTuy;



- CMeCTyBaHha KOV HyAaT HOKeBaHs€e 11 NMojajok.

* Bugete ro npuMpayHMKoOT 3a ynoTpeba 3a
nHGopmMaL MM 3a cKionyBaHe N Pack/ionyBake
Ha gojaTtoumTe Ha anaparTor.

* Bugete rm ynatcTBaTta 3@ KOPUCHULUM 3a
MHPOpMaLMN 3a KOHTPONA Ha 6p3vHaTa ”
BpemeTo 3a ynoTpeba Ha cekoj A0AaTOK.

CAMO 3A EBPOTCKW MA3APU

* 3acnTe 4OAATOLM, OCBEH MATaNIKN N PEHANHA:
Ypepnot He Tpeba Aa ro kopucrar geua. Yysajte
rM anapatot W kabenotr 3a HanojyBawe
noganeky oa fodar Ha geua.

* [leuaTa He Tpeba fa urpaaT co anapaTorT.

* AnapaToT MOXe Ja ro KopuctaT auua co
HamaneHn GU3NUKN, CETUTHN UIN MEHTANHU
CNOCOBHOCTM WAM  AMLa CO  HeAOBOJIHO
NCKYCTBO WU 3HaeHe noJj YC/i0B Aa ce Moz
HaZ30p WA Aa UM ce JajleHWn ynaTcTBa 3a
6e3beHO KOpUCTEHe Ha ypejoT U Aa Iu
pasbupaaTt pusuymTe.

e logaTouMTe Martaska, MaocHaTta maTanka wu
KyKa MOXe fia ' KOpuCTaT ela Ha 8 rofnHu
WA NOCTapu NOZ yC/I0B Aa ce Noj HaA30p Unu
fa fjobune ynatcTea 3a 6e36eaHa ynotpeba Ha
anapaTtoT u Aa rvi pasbrpaat MOXXHUTE PU3NLIA.
YncTereTo 1 04pXKYBaHe€TO Ha anapaTtoT He
Tpeba fJa rv BpLUAT Aeua, OCBEH ako MMaaT
8 roAvHM v noeeke N ce NoJ Haj3op Ha
BO3pacHO wuue. YysajTe rvM anapatoT WU
kKabenot noganeky oz godaT Ha AeLa noManu
o4 8 roAnHW.

MpBo, 3alWITUTK ja XXMBOTHaTa cpefuHa!

® AnapaTtoT CoApXW BpefHW MaTtepujani LUTO MOXe
Aa ce nonpasaTt Uau peuunkampaar.

2 OgHeceTe ro BO I0KaneH NyHKT 3a cobuparse oTnaga,

* [peaynpeayBan-e: MOXHO e jlaHacTaHe noBpeja
nopaam HenpaswiHa ynoTpeba.

* BHUMAHWE: 3a sa ce n3berHe ornacHOCT nopaau
C/ly4yajHO peceTvparbe Ha MnpPeKnHyBa4oT 3a
3aLlUTVTa OZ NperpeBaH-e, 0BOj anapar He cMee a
Ce Harojysa npeky HaZBOpPeLLUHV NPeKnNHyBayu,
KaKo LUTO e TajMep, v Aa ce noBp3yBa CO KOO
LUTO PefoBHO Ce BKIy4yyBa VAW UCKy4YyBa Of
CTPaHa Ha jaBHUTe YCyr.

* [peaynpeayBane: MOXHO e jlaHacTaHe noBpeja
nopazu ynortpeba pasnvyHa of HameHeTara.

* [loTpoLuyBaykaTta Ha eHepruja nsHecysa 0,3 W Bo
PEXWM 3a NCK/TyYyBaHse.

* [lepnoZoT MO KOjLUTO oOnpemaTta aBTOMAaTCKU
npemMmnHyBa BO PeXWUM 3a WCKIydyBaHe Tpae
rnomarsnky oz 1 MUHyTa.



Bo cornacHoct co mponuncmTte 3a O3HadyBawe
Ha C€ kou ce Bo cuna, nHbopmaynnTe 3a
NCKNYYEH PexuM, PexmMm Ha roToBHOCT (*)
N MpexXHa noTpoLlyBayka Ha eHeprunja BO
peXmMM Ha roTOBHOCT (*) ce AJgocCTanHW Ha
www.moulinex.com, www.tefal.com. OBwue
noAaToun ja nokaxyBaaT NoTpoLUyBaykaTa Ha
eHeprujaHa BalWmMOT ypes Kora e noBp3aH, Ho He
e aKTMBeH.3a3alTe[a Ha eHepryja, aBTOMaTCKU
ce npedpna Ha oBMe pexunmu rno ynortpeda(*).
AKO cakaTe Ja ja U3MeHWTe oBaa rnocraeka (¥*),
BUJETE N0 KOPUCHUYKNOT MPUpaYHmK. Mimajte
Ha yM eka OBa Ke ja 3rosieMun NoTpoLLyBayKaTa
Ha eHepruja.

(*); Bo 3aBMCHOCT 04 MOAENOT.

UDHEZIME SIGURIE PER MAKINERINE E KUZHINES

Pérpara pérdorimit té paré té pajisjes, lexojini
me kujdes udhézimet e pérdorimit dhe ruajini
pér referencé né té ardhmen: prodhuesi nuk
mund té mbajé asnjé pérgjegjési pér pérdorimin
e pajisjes jo né pérputhje me udhézimet.

* Kjo pajisje nuk synohet té pérdoret nga persona
(pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore, ose me mungesé
pérvoje dhe njohurish, pérvec rasteve kur
ata mbikéqgyren ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés
persiguriné e tyre. Fémijét duhet té mbikéqyren
pér t'u siguruar se nuk luajné me pajisjen.

* Kontrolloni gé fugia nominale e pajisjes suaj
korrespondon me até té energjisé elektrike. Cdo
lidhje e pasakté e shfuqizon garanciné.

* Ky pajisje éshté projektuar vetém pér pérdorim
té brendshém dhe shtépiak, dhe né njé lartési
néen 4000 m.

* Referojuni manualit té udhézimeve pér
pastrimin fillestar dhe té rreqgullt té pjeséve
gé jané né kontakt me ushqgimin, si dhe pér
pastrimin e mirémbajtjen e pajisjes.

* Pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té
sheshté, té pastér dhe té thaté.

* Higeni gjithmoné pajisjen nga priza nése éshté
|éné e pambikéqyrur dhe para se ta montoni,
¢montoni ose pastroni.



* Mos e pérdorni pajisjen né rast se nuk
funksionon si¢ duhet ose nése éshté démtuar.
Kontaktoni njé gendér shérbimi té autorizuar
(shihni listén né broshurén e shérbimit).

* Cdo mirémbajtje pérve¢ pastrimit dhe
mirémbajtjes rutiné nga klientét duhet té
kryhet nga njé qendér shérbimi e miratuar
(shihni listén né broshurén e shérbimit).

* Mos e zhysni pajisjen, kabllon e ushgimit ose
Spinén né ujé ose né ndonjé Iéng tjetér.

» Kordoniirrymésduhetté mbahetlargfémijéve
dhe nuk duhet té vendoset afér ose té bjeré né
kontakt me pjesét e nxehta té pajisjes, burimet
e nxehtésisé ose cepat e mprehté.

* Mos e térhigni kordonin e rrymés pér té hequr
pajisjen nga priza.

* Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés
ose spina éshté démtuar. Kordoni i rrymés
duhettézévendésohet nga njé gendér shérbimi
e autorizuar (shihni listén né broshurén e
shérbimit) pér té shmangur rreziget.

* Pér siguriné tuaj, pérdorni vetém aksesoré
ose pjesé kémbimi té projektuara pér pajisjen
tuaj dhe gé shiten né njé gendér shérbimi té
miratuar.

* Mos harroni: mund té |éndoheni nése e
pérdorni pajisjen né ményrén e gabuar.

* Para se té zbrazni pérmbajtjen e tasit, duhet
té higni tehun metalik nga motori (né vareési
té modelit).

* Té gjithé aksesorét gé mund té montohen né
pjesén e sipérme té kokés shuméfunksionale
duhet té higen para se té pérdorni butonin e
lirimit pér kété koké.

* Mos i prekni asnjéheré pjesét e lévizshme
dhe prisni gjithmoné qé pajisja té ndalojé
plotésisht pérpara se té higni aksesorét.

* Mos e prekni trazuesin, rrahésen, as grepin
kur pajisja éshté né puné.

* Mos lejoni gé flokét e gjaté, shallet, kravatat,
etj. té varen mbi pajisje gjaté pérdorimit.

* Mos shtyni asnjéheré pajisje kuzhine (lugé,
shpatull, etj.), gishtin ose ndonjé send tjetér
népér hinkén e kapakut, trup dhe tabaka.
Pérdorni gjithmoné shtytésin e ofruar pér té
drejtuar ushqgimin.

* Mos e pérdorni gotén e blenderit pa kapakun e saj.

* Pérdorini aksesorét vetém me radhé.

* Mos e mbushni kurré tasin me Iéng té valuar
(mbi 80°C, 176°F).

* Mos pérdorni asnjé prej aksesoréve kur ena
éshté bosh ose kur pérzieni vetém pérbérés
té forté.

* Mos e higni asnjéheré kapakun derisa pajisja
té keté ndaluar plotésisht.

* Kur pérdorni tasin pér pérzierje, vendosni
gjithmoné pérbérésit e léngshém pérpara
pérbérésve té forté.

* Mos i pérdorni asnjéheré aksesorét si ené
pér ruajtje (né ngrirje, pér gatim, sterilizim,
mikrovalé, etj.)



* Mos e pérdorni asnjéheré kété pajisje me
artikuj té tjeré pérvec pérbérésve ushqimoré.
Pér té shmangur derdhjen, mos e kaloni
nivelin maksimal té tasit ose sasiné maksimale
té trequar né udhézimet e pérdorimit.

* Fikni pajisjen dhe higeni nga priza para se
té ndryshoni aksesorét ose para se té prekni
pjesét gé lévizin gjaté pérdorimit.

* Béni kujdes nése né mikser hidhet |éng i
nxehté pasi mund té dalé nga pajisja pér shkak
té grumbullimit té avullit.

* Kjo pajisje synohet vetém pér pérdorim
shtépiak dhe nuk synohet pér:

- ambientet e kuzhinés té personelit né
dyqgane, zyra dhe ambiente té tjera pune;

- shtépité né ferma;

- klientét né hotele, motele dhe ambiente té
tjera akomoduese;

- ambientet me fjetje dhe méngjes.

* Referojuni manualit té udhézimeve pér
montimin dhe ¢montimin e aksesoréve né
pajisje.

* Referojuni udhézimeve té pérdorimit pér
kontrollin e shpejtésisé dhe kohén e pérdorimit
té secilit aksesor.

VETEM TREGJET EVROPIANE

* Pér té gjithé aksesorét pérvec¢ rrahéses dhe
rendeve: Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga
fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj
larg fémijéve.

* Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga persona
me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose me pérvojé apo njohuri té
pamjaftueshme, me kusht gé té jené té
mbikéqyrur ose té udhézohen se si ta pérdorin
pajisjen né ményré té sigurt dhe t'i kuptojné
rreziget.

* Aksesorét e rrahéses, trazuesit dhe grepit
mund té pérdoren nga fémijét e moshés 8 vje¢
e lart nése mbikéqyren ose udhézohen se si
ta pérdorin pajisjen né ményreé té sigurt dhe
nése i kuptojné rreziget e pérfshira. Pastrimi
dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet béré nga
fémijét, pérveg nése jané 8 vje¢ e lart dhe nén
mbikéqyrjen e njé té rrituri. Mbajeni pajisjen
dhe kordonin e saj larg fémijéve té moshés
nén 8 vjeg.

Mbrojtja e mjedisit vjen e para!

* Paralajmérim:
kegpérdorimi.
* KUJDES: Né ményré gé té shmangen rreziget
nga rivendosja e pagéllimshme e siguresés
pér ndérprerjen e energjisé elektrike, kjo
pajisje nuk duhet té marré energji pérmes

® Pajisja juaj pérmban materiale té vyera gé mund té
rikuperohen ose té riciklohen.

< Léreni né njé piké lokale shtetérore té grumbullimit
té mbetjeve.

Léndim i mundshém nga
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njé pajisjeje me ndezje nga jashté, si p.sh. njé
kohématés ose duke u lidhur me njé qark gé
ndizet dhe fiket rregullisht nga njésia.
e Paralajmérim: Léndim i mundshém nga
pérdorimi i pagéllimshém.
* Konsumi i energjisé ishte 0,3 W né modalitetin
e fikur.
* Periudha pas sé cilés pajisja arrin modalitetin
e fikur automatikishtishte mé pak se 1 minuté.
Né pérputhje me rregulloret né fuqi pér
shénjimin C€, informacioni mbi konsumin e
energjisé né modalitetin e fikur, modalitetin e
pritjes (*) dhe modalitetin e pritjes né rrjet (*)
éshté i disponueshém né www.moulinex.com,
www.tefal.com (*). Kéto té dhéna tregojné
pérdorimin e energjisé nga pajisja juaj kur éshté
e lidhur, por jo aktive. Pér kursim té energjisé,
ajo kalon automatikisht né kéto modalitete pas
pérdorimit (*). Nése déshironi té ndryshoni kété
cilésim (*), shikoni manualin e pérdoruesit. Vini
re se kjo do té rrisé konsumin e energjisé.

(*); né varési té modelit.

MHCTPYKLWW NO BESONACHOCTU
KYXOHHOWU MALLUWHbBI

MNMoxanyncra,  BHMMATENbHO  MpoynTanTe

WHCTPYKLMIO MO 3KCnlyaTtaumy nepes nepsbim

MNCNoNb30BaHMEM NMpmnbopa 1 coxpaHuTe ee ANs

AaNbHeVLLIEero Ncnosb30BaHNA:

NPOV3BOANTENlb HE HeCeT OTBeTCTBEHHOCTU

3a HecobnwogeHne rMpasBua  3KCNayaTauum

npubopa.

e laHHbII Npubop He npejHa3HayeH AnA
NCMONIb30BaHNA NOABMU (BKIOYAA AeTel) ¢
OrpaHVNYeHHbIMV GU3NYECKMMIN, CEHCOPHbIMU
VNNV YMCTBEHHBLIMWN BO3MOXHOCTAMMU, a Takxe
He WMeLWMMN JAOCTaTOYHOro ornbita W
3HaHWI, eCIN TOJIbKO OHU He HAxXOAATCHA MOA
HabnrogeHneM NNV He NONYYUSIN NHCTPYKLMN
no WCMonbL30BaHWO npubopa oOT anua,
OTBETCTBEHHOro 3a MX 6e3onacHoCTb. [etn
AOMKHBI HAXOAUTLCA MO NPUCMOTPOM, YTOObI
NCKNHOUYNTE BO3MOXHOCTb UFPbl C NPUOOPOM.

* Ybegmutecb, 4YTO HOMMWHa/NbHasA MOLLYHOCTb
npubopa COOTBETCTBYET NnapamMeTpaM Ballew
3/1eKTpOCeTH. Jo6oe HenpasuabHoe
noakitovueHue aHHYNIMpyeT rapaHTuio.

* flaHHbIA Npubop npegHa3HayeH TONbKO ANA
MCNOb30BaHNS B NOMELLEHNSX U B HbITOBbIX
yC/I0BUSIX, @ TaKXKe Ha BbicoTe He 6on1ee 4000 m.

* /1na nepBOHaYanbHOW U perynsipHO OUMNCTKUN
yacter, conpukKacarwmxca ¢ nuwen, a



TaKXe AN\ YNCTKU N 06CNyXmMBaHMSA Npubopa
obpaTuUTeCh K MHCTPYKLMK MO 3KCAyaTaunn.
Ncnonb3ynte npubop TONbLKO Ha POBHOW,
YKCTOWM U CYXOM NOBEPXHOCTW.

Bcerga oTkntovarite Nnpnbop OT 3neKTpoceTH,
ec/In OH ocTaeTca 6e3 NpMcMoTpa, a Takxe
nepegero c6opkow, pasbopkom N OUNCTKON.
He mncnonb3yrite npmnbop, ecnn oH paboTaet
HenpasBWIbHO UK noBpexgeH. ObpatuTech
B aBTOPW30BaAHHbLIV CEPBUCHLIA LEHTP (CM.
CMMNCOK B CEPBUCHOWN KHUXKKE).

lroboe obcnyxmBaHe, Kpome perynspHomn
UNCTKM W YyXO0Aa, AO/KHO BbIMNOMHATLCA B
aBTOPV30BaHHOM CepBUCHOM LeHTpe (CM.
CMMNCOK B CEPBUCHOM KHUXKE).

He norpyxarite npnbop, ero ceteBow LUHYpP
VAW BUKY B BOAY WAW APYTe XXUAKOCTU.
CeTeBOV  LIHYpP  [O/MKEH  HaxoAUTbCA
BHe [J0CAraemMocT JeTte U He [AOJIKeH
pacnonaratbCa pPAAOM C rOpAYMMN HacTAMMN
npubopa, NCTOUYHMKaMIN Ternna Uan ocTpbIMr
yrnamu, a Takxe ConpmKacaTbCs C HUMMW.

He TAHWTe 3a ceTeBOW LWHYP NPW OTKAOYEHNY
npmnbopa oT ceTu.

He wcnonb3ynte npubop, ecan ceTeBOu
WHYp WAXW  BWAKA MoBpexAeHbl. [Ans
npeAoTBpPaLLEeHNss ONacHOCTU LUHYP AOJIKEeH
6bITb 3aMeHeH B aBTOPU30BaHHOM CEPBVICHOM
LeHTpe (CM. CNUCOK B CEPBUCHON KHIXKE).

* B uenax Balwler 6e30MacHOCTN UCMNONb3ynNTe

TONbLKO akceccyapbl W 3arnacHble yactwy,
npegHa3HayeHHble A8 JaHHOro npubopa v
npoZaBaeMble B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX
LeHTpax.

NMoMHUTE: HenpaBwbHOE KCMOJIb30BaHME
npmubopa MOXeT NPUBECTU K TPaBMaM.
MepeaTemMKakonyCcToWMTbYaLLY, HEOO6X0ANMO
CHATb MeTa//InYeCcKnii HOX C ero Npueoga (B
3aBUCMMOCTIW OT MOAeNn).

Bce akceccyapebl, KoTopble MOXXHO
yCTaHaB/MBaTb B BEPXHIOHO yacTb
MHOrodyHKUMOHA/NIBHON TFONOBKW, [AOJIKHBbI
6bITb yZaneHbl nepej HaXaTVieM Ha KHOMKY
pPa3b/I0KMPOBKN 3TON FONOBKN.

Hukorga He npukacanTecb K ABUXYLLMMCA
4acTaAM U Bcerga AoXuganmTecb MNONHOW
OCTaHOBKM  npubopa nepes  CHATUEM
akceccyapos.

He npunkacanTecb K BEHUKKY, KPIOKY AN TecTa
NV B36MBaTeENt0 BO BpeMs paboTbl npmnbopa.
Bo Bpemsa paboTbl npnbopa He AOnycKamnTe,
YTObbI A/IMHHbBIE BOJIOCHI, LWap®bl, FaNCTyKn 1
Apyrvie npegMeTbl CBUCANN Haj NpUOopoM.
Hukorga He BCTaBnsnTe KYXOHHble
NPUHaANEeXHOCTU (JIOXKY, nonaTtky v T. 4.),
nanbubl AW N06LIE Apyrve npeaMeThbl Yepes
BOPOHKY KPbILLKW, KOPryca Uan N10TKa.
Bcergawncnonb3ynTte npuiaraemblii ToNKaTe b
ANA HanpaB/ieHUs NPOAYKTOB.



* He Bktouante 6neHAEpHbIA KyBLIWH 6e3
YCTaHOBJIEHHOM KPbILLKW.

* Alcnonb3yinTe TONIbKO OA4MH akceccyap 3a pas.

* Hukorga He 3anonHanTe 6neHAepHbIA KyBLUNH
Kmnsawien XXnakoctoto (Bbiwe 80°C, 176°F).

* He wcnonb3ynTe akceccyapbl, ecaM 4yawa
nycTasi, U1 He CMeLUuMBaiTe TONIbKO TBepAble
WHIFpeANEeHTbI.

* Hukorga He CHMMamnTe KpbILKY, Noka npnéop
NOJIHOCTb HE OCTaHOBUTCA.

* [1pn NCNONb30BaHUM YaLln AN CMeLLBaHUS
Bcerga CHavana pobaBnsamte  Xuakue
WHrpeAVieHTbl, @ 3aTeM TBepjble.

* He uncnonb3ynTe akceccyapsbl
KOHTeliHepoB (ans 3aMOopaxuBaHus,
NPUroToBNEHUS  NUWY,  CTepuansauun,
NCMNONb30BaHUA B MUKPOBOJIHOBOW MNeyn U T.

A.).

B KayecTBe

* Hnkorga He wuCNonb3ymTe 3TOT npubop
ans 06paboTkn npeAmMeToB, Kpome
NULLLEBbIX NHIPeANEHTOB. YT06bI

n3bexatb MepenosiHeHVsl, He MnpeBblwanTe
MaKCUManbHbIA ypOBEHb B valle Wau
MaKCMMaNnbHOE KOMMYeCTBO, YKa3aHHoe B
NHCTPYKLMN.

* Bbik/itouMTE NPUBOP N OTKIIHOUMTE ero OT CeTu
nepes CMeHO akceccyapoB WM MOAXOAOM K
4acTsM, KOTOpble ABUXXYTCS BO BpeEMS PaboThl.

* ByabTe OCTOPOXHbI MPY HAaNNBAHUN ropsiyei
XKMAKOCTM B Yally, Tak KakK XWAKOCTb MOXeT

6bITb BblOpOLLEHa 13 NpMbopa 13-3a pe3Koro
HakornieHnsa napa.

* 3TO YCTPOWCTBO MpeAHa3HayYeHO TOJIbKO
ANA AOMAaLUHero WCMNoib30BaHUA U He
npegHa3Ha4yeHo Ans:

- KyXOHb Ha pabouyunx mectax B MarasmHax,
oducax n apyrmx paboumx cpegax;

- depwm;

- WUCMOJIb30BaHNA  KAMEHTaMW B  OTensx,
MOTENAX N APYTUX XKUbIX MOMELLLEeHUVAX;

- ANA yCNoBUIA TUNa “KpoBaTb U 3aBTpak”.

* ina c60opkM 1 pa3bopky akceccyapoB Ha
npmubope obpaTUTECh K MHCTPYKLUW.

* lnA  perynvpoBKM CKOPOCTU U BPeEMEeHN
paboTbl C KaXAbIM akceccyapom obpatmTech K
NHCTPYKLMW MONb30BaTesNs.

TONTbKO A4 EBPONEVNCKNX PbIHKOB

» lnaBCcexakceccyapoB, KpOMe BEeHUMKa N TePOK:
3TOT Npubop He JAO/MKEH MCMNO0b30BaThCA
AeteMu. [lepxute npubop M ero LWHYp B
HeZoCTYNHOM AN1S feTell MecTe.

* [leTn He A0/KHbI UTPaTh € NPUGopoM.

* JTOT I'Ipl/l60p MOXXeT MNCroJib30BaTbCA
noijbmMmn ¢ orpaHNYeHHbIMA CI)I/I3VI‘~IeCKI/IMVI,
CEHCOPHBLIMU nin YMCTBEHHbIMUA

CrMOCOBHOCTAMUN, NN NaAbMWN, yen onbIT NN
3HaHNA HEAOCTATOYHbI, MPW yCNOoBNN, YTO OHIN

HaxoAATcsa noa npucmotpom uan nonyumav G

I/IHCprKLI,I/IVII'IO6e3OI'IaCHOMyI/ICI'IO}'Ib3OBaHVII-O
npm6opa N MOHMMaKT OMacHOCTW.



* BeHyuk, B36VBaTeNb n KPHOK MoryT
NCMOJSIb30BaTbCA AeTbMW CcTapwe 8 net, ecin
OHUW HaxXoAATCA NOJ NPUCMOTPOM WUIN MONYYNN
NHCTPYKUMM NO 6e30MacHOMY MCMOJIb30BaHUIO
nprbopa 1N NOHNMAKOT CBA3AHHbIE C 3TUM PUCKMU.
Unctka n o0bcnyxmBaHme npnoopa He JOMKHbI
BbIMONMHATLCA AeTbMW, eC/ii UM HeT 8 neT, 3a
NCK/IIOYEHMEM C/lydaeB, KOrga OHW HaxoAdATcA
nog NPUCMOTPOM B3pocaoro. Jepxute npuéop
N ero LWHyp B HeJOCTYNHOM ANs AeTelr MiajLue
8 net mecTe.

3awmTa oKpy>KatoLeii cpegbl B nNepByto ouepesb!

@® BaLunprbop copepnT LieHHble MaTeprabl, KOTOpble
MOTyT 6bITb BOCCTAHOB/EHbI UM NepepaboTaHsbl.

< OcTaBbTe ero B MeCTHOM MyHKTe cbopa O6bITOBbIX
OTXOZ0B.

* NpepynpexaeHne: Bo3MOXHbI TpaBMbl K3-3a
HenpaBW/IbHOMO MCMOJIb30BaHNUS.

e OCTOPOXHO: UYT06bI WM36€XaTb OMacHOCTU
n3-3a ClydariHoro cbpoca TepMUYecKoro
npefoxpaHuTens, 3TOT Npubop He JO/KeH
NOAKMOUATLCA uYepe3 BHeELUHee YCTPOWCTBO
yrnpaBneHusi, Takoe Kak Taulmep, WU 6bITb
NOAKNHOYEH K Lenn, KOTopas perynsipHo
BKJIFOYaeTCs % BbIK/IOYaeTCcA yepes
3NeKTPUYeCKyHo CeTb.

* [peaynpexaeHne: BO3MOXHblI TpaBMbl W3-3a
HeHaMepeHHOro NCNo/Ib30BaHUS.

* [ToTpebneHVIe SHePrv B BbIKIKOUEHHOM pexXmnme
cocrasuno 0,3 BT.

* [lepyiog, nocne KOTOPOro 0b6opyAOBaHVE
aBTOMATMYECKM MNEepexoanT B BbIK/HOUEHHbIV
PeXmM, COCTaBMA MeHee 1 MUHYTBI.

B cooTBeTCTBUW C AENCTBYHOLUMMU MNpaBUIaMU

mapkumposku C€ nHbopmaLms o notpebneHum

3HEPrun B peXVMe BbIK/IYEHUSs, pexume

OXMAaHUA (*) N CceTeBOM pexvMe OXUAAHWNSA

(*) AoctynHa Ha cantax www.moulinex.com,

www.tefal.com (*). 3T JAaHHblIe MOKa3bIBaOT

notpebaeHve sHepriv BamMM NprbOpPoOM, Koraa

OH MOAK/IHOYEH, HO He aKkTvBeH. [n1s 3KoHOMUU

3Heprun nNpubop aBTOMATMYECKM MNEepPexoanT B

3TN peXnMbl Nocsie UCNob30BaHWA (*). Ecin Bbl

XOTUTEe U3MEHUTb 3Ty HACcTPouky (*), obpaTuTech

K MOMb30BaTeNbCKON  WUHCTPYKuun. ObpaTtute

BHMMaHMe, 4YTO 3TO MpUBEAET K YBEIVNYEeHUHO

notpebaeHns sHeprnm

(*); B 3aBUCMOCTM OT MOZENN.



AC YA MALLUMHACBIHBIH, KAYINCI3AIK HYCKAY/IAPbI

KypbliFbIHbI afiFall peT navjanaH6bac 6ypbiH
nanganaHy  HyCKay/nblfblH  MYKUST  OKbIM
LWbIFbIHBI3 X3He OHbl bonalwakra nariganany
YLiH cakTan KOMbIHbI3:

OHAIpYLWi KYypbINFbIHbI AypbIC NanjanaHbayFa
6aliNIaHbICTbI ewkaHaam »KayarnkepLuinik
anManjbil.

* byn KypbUIFbIHbl  GU3NKANBIK, CEHCOPbIK
HemMece aKbl1-0M MYMKIHAIKTepi LlekTeyni
aflamjapra (6ananapfbl Koca anfaHAa),

COHJAali-aK, XeTKinikTi Taxipubeci MeH 6inimi
XOK ajamjapFa nanganaHyra 6onmarngbl,
erep onap Kayincisgikke >ayanTbl afaMHaH
KaXeTTi  Hyckaynap Hemece Kajaranay
anmaca. bananap KypbliFbIMEH OWHaMaybl
YLWiH onapAbl 6akbliay Kaxer.

* KYpbINFbIHBLIH  KyaT KepceTkiwTepi Ci3giH
3NeKTPMeH >KabAabIKTay >XyWMeHi3re caunkec
KeneTiHiH TekcepiHi3. Ke3 KenreH KkaTte
KOCbU1y KeniNnAikTi >)xapamMcbi3 eTea,i.

* Byn KypbINfbl TEK YU iiHAE XXIHEe TYPMbICTbIK,
MakcaTTa, coHaamn-ak 4000 M-aeH TeMmeH
6MiKTiKTe NnanjanaHyra apHanfaH.

* TamakneH >aHacaTblH 6enikTepai 6actankbl
X9He TypakTblTasanay, CoHAan-aK Kypbl/iFbIHbI
Tasanay kaHe KkyTin ycray 6o0MbIHLWA
HYCKayNbIKTbl MNanjanaHy HycKay/blFbIHaH
KapaHbl3.

* KypbINFbIHbI TEK TEric, Ta3a XaHe KypFak beTke
KOWbIN NavAanaHblHbI3.

* KypbIIFbIHbI Kapaycbl3 KanablpFaH >Xarfaania
HemMece OHbl KypacTblpy, 6esekTey He
Tasanay anfblHAa spKaLlaH 3/1eKTp XesiciHeH
aXbIPaTbIHbI3.

* Erep KypblIfbl  AypbIC  >XYMbIC iCTeMece
Hemece 3aKbIMAanFaH 6onca, OHblI
nampanaHbaHbl3. YoKineTTi Kbi3MeT KepceTy
OopTanblfbiHA XabapnacbklHbI3 (KbI3MET KepceTy
KiTarnwacblHAaFbl Ti3iIMAI KapaHbi3).

e K9gimMri Tasanay »>KsHe KyTiM >acayjaH
backa Ke3 KenreH >XeHAey >XYMbICTapblH
Tek MaKy/1AaHFaH KbI3mMeT KepceTty
OopTanblfbl OpbIHAAYblI TUIC (KbI3MET KepceTy
KiTanwacbiHAaFbl Ti3iIMAI KapaHbi3).

* KYpbIIFbIHbI, OHbIH, 3/1€KTP CbIMbIH Hemece
LwTencenbAik BUAKACblH CyFa Hemece backa Aa
CYVbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbl3.

* KyaT CbiMbIH 6ananapablH, KOAbl XeTnewnTiH
XepZe yCTaHbl3 >X3He OHbl KYPbUIFbIHbIH
bICTbIK, BenikTepiHe, XbIy Ke3aepiHe Hemece
eTKip bypbiLLTapFa XakblH OpHanacTblpMaHbI3
YKOHEe TUri36eH,is.

* KypbIIFbIHbI  aXblpaTy VYLWiH KyaT CbIMbIH
TapTnaHbI3.

*Erep KyaT CbiIMbl HeMmece
BWAKA 3akbiMAanfaH 6onca,

wtencenbaik
KYPbI/IFbIHbI

naiiganan6anbis. Kayintin angeid any ywin E3

KyaT CbIMbIH TeK Y9KIiNeTTi KbI3MeT KepceTy



OpTanblfblHAA aybICTLIPY KaXeT (KbI3MeT
KepceTy KiTanwacblHAAFbI Ti3iIMAI KapaHbi3).
©3iHi34iH  Kayinci3girinis ywiH Tek ochl
KYPbUIFbIFA apHanfaH >aHe Maky/lAaHFaH
KbI3MET KepceTy opTa/ibiKTapblHAa CaTbl/1aTbiH
Kepek-XapakTap MeH Kocaskbl benwiekTepai
KOJIAAHbIHbI3.

EciHizge  60NCbIH:  KYPbINFbIHBI  AYypPbIC
nampanaHbay xapakaTka akenyi MyMKiH.
blabicTbl 60caTap anabliHAA MeTas/ NbIWaKThb
KeTeKTeH anblin Tactay Kepek (mogenbre
6arinaHbICTbI).

KenyHKuUVOHanabl 6acTbiH XXOFapFbl 6eniriHe
opHaTblnaTblH 6apnblk, akceccyapnapabl OcCbl
6acTbl 60caTy TyMMeciH 6acap anabiHAa anbin
TacTay Kaxer.

ElwkawaH Ko3fFanbin TypFaH bGenwekTepre
KON TWrisbeHi3 >XaHe akceccyapnapabl any

angablHAA KYPbUIFbIHbIH,  TOMbIK TOKTayblH
KYTiHi3.

KypbliFbl  XYMbIC — icTen  TypfaH Ke3je
apanacTbIpfbillka, LWAaNKaybllka Hewmece

iTMeKKe KON TUri3beH;s.

Kypbl/iFbl XXYMbIC icTen TypFaHAa Y3blH AL,
wapd, rancrtyk xoHe 6acka Aa 3aTTapablH,
canbblpan TypyblHa X0 6epMeH,is.
KaknakTblH, KOpMyCTblH Hemece HayaHblH
LWYHKbIPbIHA elkalaH ac Yy KypanjapbiH
(Kacblk, LLUNaTeNbXaHeT.6.),caycakTapblHbI3Abl
Hemece 6acka Ja 3aTTapAbl KiprizoeH;s.

opKallaH TaFaMAbl 6afFbITTay YLUiH apHanbl
6epinreH nTepriwTi NanganaHblHbI3.
BneHgepdiH  KYBLWWH-bIABICBIH  KAaKMaFblH
Xannaw icke KocyFa 6onmangbl.
BipyakpbITTaTek bip akceccyapabl KONAAHbIHbI3.
BneHaepaiH KyBLUNH-bIABICbIHA KaVIHaN TypFaH
CyMbIKTbIKTbI (80°C-TaH Xofapsbl, 176°F) kyroFa
6onmangbi.

blabic  60oc  6onfaHAa  akceccyapnapasl
KONAaHbaHbI3 KoHe Tek KaTTbl
VHIrpeaneHTTepAi apanacTtblipMaHbi3.
KypbliFbl  TONbIK TOKTafaHWa  KakMafblH
ellKallaH alnaHbl3.

Apanactblpy bIAbICbIH MaliflanaHFaH Kesgje
anibIMeH CyMblK WHrpeaveHTTepai, cojaH
KeWiH KaTTbl MHrpeAneHTTepAi KOCbIHbI3.
Akceccyapnapzbl KOHTenHep peTiHAe
nampanaHyra 6onmangel (My3gaty, nicipy,
cTepunv3auns,  MUKPOTO/IKbIHABLI  newuTe
KbI3AbIpYy XaHe T.6.).

Byn KYPbINFbIHbI Tek a3blK-TYNiK
WHrpeavieHTTepiH eHjeyre navjanaHbiHbI3.
Tonbin KeTyAeH aynak 601y YLWiH bIABICTbIH,
MaKCManabl jeHreniH Hemece narganaHyLbl
HyCkaynapblHAa KepceTiireH Makcumanasl
MesLLepAi acbipMaHbI3.

Akceccyapnapgbl aybICTbipMac 6ypbIH
HemMece >YMbIC icTen TypFaH 6ersnwiekrepre

XakplHAAMac 6ypbiH  KypbinFbiHbl  ewipin, C

SNEKTP KYyaTblH aXblPaTblHbI3.



* blCTbIK CYMbIKTBIKTBI MUKCEpPre KyinFaHaa aban
60NbIHbI3, ONTKEHI ON KypbINfblAaH OyAbiH,
KeHeTTeH >XMHanybl CanjapbliHaH CbIPTKA
LUbIFaPbUIYbl MYMKIH.

* Byn KypbUIFbl TeK TYPMbICTbIK MakcaTtTa
nanjanaHyra apHanfaH  >X3He  Kefeci
Xafgannapga narvijanaHyfa apHaamaraH:

- AyKeHJepAe, KeHcenepze >9He backa
XYMbIC OpTanapbiHAa KbI3MeTKepaepaiH,
acyunnepi;

- depmanap;

- K/VIeHTTep YLWiH oTenbjepae, MoTenbaepae
X9He backa TYPMBbICTbIK XaFjarnapaa;

- “KepeyeT XaHe TaHFbl ac” TUNTI XaFaamnap.

* AKceccyapnapibl KypblafFbliFa OpHAaTy >XaHe
anbin Tactay yLiH HYCKaYyNbIKKa XYriHiHi3.

* Opbip  akceccyapdbl  nNanjanaHy  yLwiH
XbINAAMABIKTEl  6ackapy >XHe nanganaHy
YakbITblH  aHbIKTay VYLWiH NanjanaHyLbl
HYCKaY/bIFbIHA XYTiHIHi3.

TINEYLUIHIH TEK EYPAJTIbIK HAPBIKTAPbBI YLUIH

* BeHUMK neH ykKiwWTepaeH 6acka 6apiblk
akceccyapnap ywiH: 6yn KypblaFbl 6ananapra
nanganaHyra apHanMaraH. Kypbl/iFbIHbI XXaHe
OHbIH, CbIMbIH 6ananapaH anbiCTa yCTaHbI3.

* bananap KypblnfbIMeH OiHamMaybl Kepek.

* byn KypbIIFbl GU3MKanblk, CEHCOP/bIK Hemece
aKkblN-0M  MYMKIHAIKTepi wekTeyni, Hewmece
ToXipubeci Hemece 6Ginimaepi >KeTKifiKci3
aZjamMmzap ywiH nanganaHbliybl MyMKiH, erep

onap 6akblnaysa 6onca Hemece KypblUIFbiHbI
Kayincis nanpanaHy O60MbIHLLA HYCKayblK,
anfaH 601ca XaHe OHbIH KayinTiniriH TyciHce.
e BeHUMK, apanacTbIpfbill  X3He  iIMeK
akceccyapsapblH 8 >acC >3He OoJaH Y/KeH
bananap naviganaHa anagbl, erep onap
KYPbUIFbIHBI  Kayinci3 nanjanaHy 60MbIHLLIA
bakbliay Hemece Hyckaysnblk anfaH 6osca
XoHe Kkayintepai TyciHce. KypbUIFbIHbIH
TasasiaHybl MeH KyTiMiH 6ananap opblHAaMaybl
TWic, erep onap 8 xacka TonMaraH 6osnca, Tek
y/IKeHAepaiH 6akblnayblHAA FaHa. KypbInfFbiHbI
XOHE OHbIH, CbIMbIH 8 >acka JAeWniHri
6ananapAbliH KONbl XETNENTIH Xepae YyCTaHbI3.

KopLuaraH opTaHbl KopFay 6ipiHLWWi ke3ekTe!

® Ci3giH, KYpbINFbIHBI3Aa KasMblHA KeNTipyre Hemece
KariTa eHgeyre 6onatbiH 6afanbl MaTepuangap 6ap.

S OHbl XeprifikTi  TYyPMbICTbIK  KaiAblkTap >XuHay
OpPHbIHA KanAblpbIHbI3.

* EckepTy: KaTe nanganaHy cangapblHaH Xapakat
any kayni 6ap.

* KAYIIN: TepMumKanbIk aXblpaTKpILLTbIH Ke34elcok,
KanmblHa  KefnyiHeH  TybIHAAWTbIH  KAYiMTi
60n4bpIpMay YLiH, 6y KypbIaFbl CbIPTKbl KOCY
KYPbUIFbIChI apKblbl, MblCabl, TAIMep apKblbl
KOCbZIMaybl Hemece XXWi  KOCbIIbIN-eLUipyi
31eKTp TizberiHe KOCbl/IMaybl TUIC.

* EckepTy: KaxeTciz navijanaHy canjapblHaH
Xapakat any Kayni 6ap.



* OLWipy pexunmMiHgeri KyaT TyTbiHybl 0,3 BT 60145blI.
* KypbUiFbl aBTOMAaTTbl TYpPAE eLipy pexunmiHe
eTeTiH yakbIT 1 MUHYTTaH a3 6on4pbl.

C€ wmapkanay epexenepiHe calikec, eLLipy
PEXUMI, KYTYy pexumi (*), >xoHe Xeninik Kyty
pexumi (*) Typanbl aknapat www.moulinex.com,
www.tefal.com (*). canTTapbiHA@ KON >XeTiMAi.
Byn fepektep KypbUFbIHbI3AbIH, KOCbIFaH Ke3je,
6ipak, benceHai emec Xafjanja 3SHeprusiHbl
narifjanaHyblH Kepcetedi. DHeprusiHoel yYHemzey
yLwiHoNNanaanaHyAaHKeliHaBToMaTTbITYPAE OChl
pexvmaepre aybicagpl (*). Erep ocbl napameTpai
e3repty KaxeT 6onca (*), narganaHyLbl
HYCKaY/bIFbIH KapaHbI3. by 3Heprys TyTbiHYAbI
aApPTTbIPaTbIHbIH €CKepPiHi3

(); Mogenbre 6arinaHbICTbl.
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